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PREFACE. 



Thb following Primer was compiled for the use of 
the junior classes in the College of St. Columba: 
and it is now published in the hope of removing some 
of the obstacles which have hitherto opposed the pro- 
gress of beginners in the Irish language. 

It is not intended as a grammar, but rather as a 
supplement to a grammar; containing progressive 
lessons in spelling and pronunciation ; familiar phrases 
and sentences; and a useful praxis in reading and 
translation. The result, it is hoped, will prove ac- 
ceptable both to teachers and learners, as it is be- 
lieved that no similar book, calculated for general 
school purposes, has hitherto existed. 

The work would have been made more complete 
by the insertion of additional spelling lists, including 
trisyllables and longer words, together with illustra- 
tions of the more important Gaelic idioms, and rules 
of construction. But the necessity of a speedy pub- 
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VI PREFACE. 

lication rendered it expedient to suspend this part of 
the plan for the present ; and the postponement of it 
is the less to be regretted, as Mr. O'Donovan's Gram- 
mar, now in course of publication at the expense of 
the College, will afford the means of completing the 
original design more perfectly, if a second edition of 
the present work be called for at any future period. 

It is necessary to state that the College of St. 
Columba is indebted for the following work to the 
joint labours of Mr^.offiiy, to whom the department 
of tuition in the Irish language has been committed, 
and of the Rev. Robert Kiog^ To the latter of these 
gentlemen are due the original suggestion and plan of 
the Primer, and particularly the selection and arrange- 
ment of the reading Lessons. To Mr. O'Donovan, 
and the Rev. Dr. Todd, of Trinity College, Dublin, 
thanks are also due, for the trouble they have taken 
in reading the proof sheets, and suggesting many 
useful corrections. 

R. C. SINGLETON, 
Warden, 

Feb, 21, 1845. 
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PRIMER OF THE IRISH LANGUAGE. 



CHAPTER I. 

OF THE LETTERS IN THEIB SIMPLEST FORMS, ETC. 



Sect. l.^The Alphabet 
1. The Irish Alphabet consists of eighteen letters, as 
may be seen in the following Table : 



FOBM. 


NaM£S. 


COBBESPONDINO 


CspitaL 1 Smalt 




EvGidSH Lettbbs, 


ati 


a 


ailm 


a 


6 


b 


beich 


b 


c 


c 


coll 


c 





o 


DUip 


d 


e 


e. 


eaDha 


e 


p 


F 


peapn 


f 


5 


5 


5opr 


g 


1 


1 


lojha 


1 


L 


I 


luif 


1 


m 


m 


mum 


m 


N 


n 


num 


n 


o 


o 


oip 


o 


P 


P 


peich 


P 


R 


P 


puir 

fUll 


r 


8 


r 


s 


C 


c 


ceine 


t 


U 


u 


up 


u 


h 


h 


uaoh 


h 
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OF THE LETTEE8 



The Irish names of the letters, although above given for 
the sake of those who may desire to see them, need not be 
committed to memory. They all express the names of trees, 

2. Table of the most common contractions. 



T or 7 (the Latin contraction 


.1. is put 


for eaohon, or 


for et) is put for ajup, 




id est 


also for ec and eo. 


s • • 


. jan. 


^ is put for an. 


g . . 


. 5"P- 


4 . . . ap. 


Q . . 


. na. 


4 . . . aip. 


5 . . 


. nn. 


f . . . ache. 


W • • 


. pp. 


§ < . . ea. 


H • • 


. f. 




yf . . 


. Ul. 



Sect. 2 0/the Sounds of the Vowels cmd Consonants* 

,3. Of the letters as given above, the following seven, 
viz., b, p, I, m, n, p, p, when in their simplest state, have 
the same sound as the corresponding English letters. 

4. c and 5 are always soimded hard ; c as in the English 
word come^ or like the k in king ; never soft, as the c in 
c%, cedar^ &c. 5 answers to the sound of the correspon- 
ding English letter in gone or guUe : it is never soft, as in 
ginger. 

5, o and c have each of them a twofold sound, viz., o 
sounds either as th in the English words, there, this ; or as 
an English d accompanied with a slender sound of the letter 
y. In like manner c (when followed by a broad vowel) 
is sounded either as the tk in ^ick^ or as an English t, ac- 
companied by the same slender sound of y. 

The nearest approach in English words to the last men- 
tioned sounds of D and c is perhaps that which occurs in 
the words Indian, fustian, &a Observe, however, that 
there is in these words respectively, a sound of ^ soft, and 
pA, which does not belong to the Irish letters here spoken 
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IN THEIR SIMPLEST FORMS, ETa 3 

of, and wbich most therefore be c&refully avoided in the 
pronunciation of them. 

6. p has a two-fold power ; sounding in some places as 
the simple < in the English word mme; in other places 
like 8h in ahine, — (See No. 8.) 

7. The vowels, as in English, are five in nximber ; they 
are divided into two classes, broad and slender. There are 
three broad, viz., a, o, u, and two slender, viz., e and i. 

8. The letters o, r, p, when connected with broad vowels, 
have the first sounds assigned to them in the preceding 
remarks (Nos. 5 and 6). When connected with slender 
vowels, they have the second sounds there assigned to 
them. 

9. Each of the vowels has a long sound in some places, 
thus : 

a in bap, ban, is sounded like the English a in call, 

e in len, pe em ikey, 

1 in min («97ioo^), ni, eem been, 

o in mop, 05, . in gold. 

u in cu, ?:u, uin. ride, 

10. The long vowels are commonly marked with an ac- 
cent, drawn from right to left, which is peculiar to them, 
and is the only accent used in writing Irish, thus : bap, 
deaik, 

1 1 . Each of the vowels has also one or more short sounds, 
as follows : 

a in air, is sounded like the English a in what. 

- in cap, ......... a in kat, 

e in pel, . e in selL 

I iamm{meal), i iapit. 

o in olc, in teork, 

u in oul, u in sun. 

- in pup, w in J 
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4 OF THE LETTERS 

12. The vowels (as is the case in every language) have 
also occasionallj an obscure or indistinct sound, of wliich 
the following are instances; 

a in cu|\i, p6pra, is sounded like a iaJUneral. 
e in milpe, otle, e in manner. 

13. Finally, in some positions, a and o have a very pe- 
cidiar sound, answering to that of the i in wide; this will 
be more fully explained hereafter. 



Sect. 3. — Spelling Exercises on the preceding Bides. 



14. Monosyllables. 

61, a clutch, 
ann, there, 
op, slaughter. 
" 6|iD, a height. 
b6o, a boat, 
ball, a spot, a limb, 
bdn, white 
b6pD, a poet. 
bdf , death. 
c6, where. 
cl6p, a board. 
d6, if, two. 



15. f6l, a heel, 
fdp, excellent 
fl6n, sound, whole. 
c6, is. 

fxxll, beyond, over. 
c6n, time, 
ale, a joint. 
am, time, 
ba, cows. 

bap, palm of the hand, 
blap, taste. 
cao, what. 



oall, blind. 
o6n, a poem. 
pd, under, about, 
pdj, leave, 
jann, scarce. 
Id, a day. 
Idn, full. 
Idp, middle, 
md, if. 

mdm, handful, 
nd, nor. 
ppdp, brass. 



cam, crooked, 
cap, twist, 
car, a cat. 
cpann, a tree, 
oapc, a clod. 
pao, length, whilst. 
jal, vapour, 
jan, without, 
jap, near, advantage, 
yap, stalk, 
jlac, take, 
jlan, clean. 
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16. slop, green. 

^ci5» weak. 

lap, light (verb), 
^^ mac, a son. 

map, as. 

pann, averse. 

pale, a leap. 

plac, a rod. 

ab, a father. 

05, with, 

an, the. 

ap, our. 



17. p^, he, six. 
ce, a person, 
cp^, through, 
pel, strife, 
bi, be thou. 
otm, from me, of me. 
t, she, it. 
tm, butter, 
lin, flax, a line, 
mi, a month, 
min, smooth. 
Ill, not. 



18. cir, come, 
bo, a cow. 
bopo, a table. 

^•*. bpoj, a shoe, 
bpon, grief, 
cpo, a hovel. 
DO, two. 
p6d, a sod. 
pop, yet. 
glop, voice. 
"■•^^ mop, grefit. 
no, or. 

19. copp, a body, 
cop, the foot. 



ap, out of. 
bpar, a. garment, 
cap, come, 
cape, thirst. 
c^, who. 
jne, kind, form. 
2, he, it. 
l^, with, 
l^n, woe. 
m^, I, me. 
]i^, with, 
p^, six. 



pt, she. 
cf, a person, 
ctp, country, 
cpf, three. 
cpiD, through. 
5lic, wise. 
ip, is. 

mil, honey, 
mm, meaL 
pip, with him. 
pm, that. 
pmn, we. 



n6p, manner. 

65, young 

61, drink (verb). 

op, gold. 

poj, a kiss. ^ 

pop, seed. 

poc, a ploughshare. 

p6, very. 

poD, a passage. 

005, soft. 

cloj, a bell. 

cnoc, a hill. '^ 



DO, thy. 
Donn, brown. 



b2 
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50, until, that. 
50b, a beak. 
50I, crying. 
50pm, blue, 
jopc, field. 
5poD, quick, 
long, ship. 
lop5, footstep. 
mo, my. 
olc, evil. 

20. cpom, heavy, 
qiopj, a codfish, 
cpub, a paw. 
cu, a hound, 
cul, the back. 

^.^ Dun, a fort, 
jlun, a knee, 
punc, a pound, 
puj, a wrinkle, 
pun, a secret. 
puD, or UD, yonder, 
cu, thou. 

21. Dissyllables. 
aca, with them, 
aja, with whom. 
0500, with thee. 
ajam, with me. 
a^up, and. 
alloD, formerly, 
andl, breath, 
email, hither, 
anam, soul. 
ani, yesterday, 
anpo, woe. 
annpa, in the. 

22. baca, a stick, 
bpaodn, a salmon. 



opm, upon me. 
ope, on thee, 
poll, a hole, a pit. 
pope, a tune. 
pop5, an eye. 
fo, this. 
fon, sake, 
coll, pierce, 
conn, a wave, 
copo, silence. 



cup, beginning, 
up, fresh, 
bun, root, bottom, 
cum, shape, 
cup, power. 
Dul, going, 
jup, that (conj,) 
muc, a pig. 
pluc, a cheek, 
pup, a Up. 
puj, brought, 
pul, before. 



annpm, there. 

annpo, here. 

annpa, beloved. 

an c-am, 1 , 
^^ -«v, }-when. 
an can, J 

appcol, an apostle. 

apdn, bread. 

aptp, again. 

ayax), out of thee. 

apal, an ass. 

bajun, bacon. 

balla, a wall. 



cpup^a, ajar, 
capall, a horse. 
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capa, a friend. 
capboD, a carriage, 
cappdn, a reaping-hook, 
cdpan, a path. 
cap65, a coat, 
capca, twisted, 
capiip, a hammer, 
cipoe, treasure, 
clampap, strife, 
cnocdn, a hillock, 
cojap, whisper. 



23. paoa, long, 
pile, a poet, 
pocal, a word, 
pollap, manifest, 
popap, knowledge, 
pupap, easy, 
jalap, a disease. 

,.— » yappu") a lad. 
japca, brisk. 
jonca, wounded, 
h-alla, a halL 
h-aca, a hat. 
inyne, nails, claws. 

24. m6pdn, much, 
muna, unless, 
nopa, custom, 
obann, sudden, 
ocpap, hunger, 
olo, oiL 
olann, wool, 
opooj, a thumb, 
opap, junior, 
opcap, the arm. 
paplup, a parlour, 
pobal, people. 

25. P50I65, a farmer. 
pmijfn, the chin. 



colam, a dove, 
c olann, the body, 
copcdn, a small pot. 
cuDOj, a haddock, 
cuma, indifferent, 
cupan, a cup. 
odna, bold, impudent, 
oapa, second, 
otle, a deluge. 
Donap, misfortune, 
oopup, a door. 



mip, an island, 
inncinn, the mind, 
lapca, lighted, 
^crpoy, a blaze, 
licip, a letter, 
mfle, a mile, a thousand, 
milip, sweet. 
milpe, sweetness. 
mtne, smoothness. 
minic, frequent, 
mipe, I myself, 
mfpe, madness. 
molca, praised. 



popcdn, a crabfish. 
poptxi, married, 
poca, a pot. 
punann, a sheaf. 
pucoj, a pudding, 
papdn, a shrubbery, 
pibe, a hair, 
pajapc, a priest, 
palann, salt 
pdpca, satisfied, 
pjaodn, a herring, 
pjilmj, a shilling. 



poDop, trotting. 
polap, light. 
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foldf , comfort. 


copap, a journey. 


fonap, happiness. 


cupna, a spinning- wheeL 


f papdn, a purse. 


cupa, thyself. 


ppon65, a spoon. 


cuploj, a leap. 


f UDOj, a cake. 


cuplonj, breakfast. 


f ujan, a straw rope. 


umao, about thee. 


camall, awhile. 


umal, obedient. 


cipim, dry. 


umpa, about them. 


cobap, a well. 


uplctn, very full. 


collca, pierced, 
copann, a noise. 


"o?f&}'«- 



Sect. 4. — Sounds of Hie long DipJttkongs^ and Spelling Ex- 
ercises on them. 

26. There are in Irish thirteen diphthongs, viz., ae, ai, 
ao, ea, ei, eo, eu, la, lo, lu, oi, ua, ui ; of which the fol- 
lowing five, viz., ae, ao, eu, la, ua, are always long. The 
remaining eight are sometimes long and sometimes short. 

27. Diphthongs having their first vowel long are gene- 
rally pronounced like dissyllables, thus: caim, puap, 
5pian, are faintly sounded, as if they were written ca-im, 
pu-ap, 5pi-an. 

28. No Towels in Irish are doubled like those in the 
English words poor^ green^ &c. Nor are any fijial vowels 
suppressed in pronimciation, as those in the English words 
hate^ strike, &c., the Irish words oile, mipe, pince, &c., 
being dissyllables. 

29. The sounds of the five long diphthongs may be re- 
presented in English as follows : 

ae sounds like ai in pain, as lae, of a day* 
ao . . . . «a in tear, as poop, cheap. 
eu • . . . ago in mayor, as 5eup, sharp. 
la . • • .. ee in seer, as ciall, sense, 
ua . . . ^ ua VOL truant, as p^^ip^ odd. 
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30. Spelling exercises 
aep, the sky. 
aep, an age. 
lae, of a day. 
pe, the moon. 
aol, lime, 
aon, one. 
blaofj, husk, 
bpaon, a drop, 
caol, slender, 
oaop, dear, 
maol, bald, 
paop, che^. 
beul, the mouth. 



on the long diphthongs. 
cpeuD, what, 
peup, grass. -^ 
^euj, a branch. — 
jeup, sour, 
meup, a finger. 
neul, a cloud, 
paob, a rent, 
peulc, a star, 
peun, prosperity. 
fjeul, a story, 
ppeup, the firmament. 
qieuD, a flock, 
ciall, sense. 



31. cian, far, distant, 
oiap, two. 
jiall, the jaw. 
jpian, the sun. 
lOD, they, 
lap, after, 
lapj, a fish, 
inian, desire, 
pion, pain, 
pi ape, a worm, 
fjion, a knife, 
piap, west. 
fliap, the thigh, 
ppian, a rein. 



buan, lasting, 
cucm, a bay. 
cluap, an ear. 
cpuap, hardness. 
Dual, duty. 
Duan, a poem, 
puap, cold, 
jpuaj, hair, 
jual, coaL 
pcuab, a broom, 
puan, sleep, 
puap, up. 
ua, a grandson, 
uan, a lamb. 



Sect. 5, — Sounds of the variable Diphthongs^ with Spelling 
Exercises on them, 

32. The sounds of the variable diphthongs may be nearly 
represented in English as follows : 
\^. ai long, soimds like awi in drawing^ as c6ini, I am, 
ai short, ... a in fang, as pail, a willow. 
or like i in calling, as lapaip, a light. 
and sometimes, but seldom, as e in herd, thus, aip, upon. 
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2^ ea long, sounds as a in care^ thus, pndap, a blackberry. 

ea short, . . earn heart, . . ceapc, right 
It is also sometimes obscure. — (See Chap, II. Sect. 1.) 
3°. ei long, sounds as ei in reign^ thus, p^m, «ej^ 

ei short, sounds like e in wrecks . . leip, with him, 
4°. eo long, sounds like yeo in yeoman^ thus, ce6l, rmmc, 

eo short . . . ^om in young, . . pec, Mt». 
5°. 10 long, sounds as ee in seer, thus, pton, «?me. 

lo short, . . . « in miR,* . . piop, knowledge, 
6^. iu long, sounds like u in ^e^, as priup, a hdm, 

lu short, ... w in young, as pium, «?2^ me, 
7^ oi long, sounds as oi m going, as c6ip,/M«t 

or as i in mt^, as coill, a wood, 

oi short, sounds like ui in guiU, as coip, o crime, 

seldom like ea in ^o^, as qioio, a fight, 

8^. ui long, sounds as ui in ruin, so cui5,j^??e. 

Ill short, • • • uivcL quiU, thus, puil, blood, 

33. It is to be observed, that in some parts of Ireland 
the diphthong ea short, and also the long a, are in some 
words pronounced nearly like ow in /owl: thus, ceann, 
jleann, bdll, 6m, are pronounced in those places keown, 
gloun, bold, oum ; but this pronunciation seems altogether 
improper, and should be carefully avoided. 

34. It is also to be here observed, that the letters b, p, m, 
combined with ui, or aoi coming after them, are always 
sounded like bw, fw, mw: as puil (Jwill), blood; muip 
(mwirr), the sea; hao\\> (bweesh),foUy ; paoi (Jwee), under; 
maom (mween), property. 

35. Spelling exercises on the variable diphthongs. 



aill, a cliff. 
6ic, a place, 
cam, a fine, 
caill, a name. 



c6ic, where. 
cn6ib, hemp. 
cp6in, a sow. 
pdil, a ring. 
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pdipc, a field. 
p6ipc, a part, 
fame, covetousness. 
rs^il, a shadow. 
fpdiD, a street, 
cdip, thou art. 
aip, backwards. 
QIC, pleasant, 
bail, prosperity, 
cailc, chalk. 



36. o^an, make or do. 
D^ap, a tear. 
^OD, jealousy, 
^aj, death. 
^an,.a bird. 
lean, misery. 
m^ao, quantity, 
r^an, deny. 

f m^ap, blackberry. 
c^OD, a rope, 
cpeap, third, 
bean, a woman, 
bpeac, speckled. 
ceao, permission. 

37. leac, with you. 
meap, swift, active, 
meap, estimation. 

neao, a nest, 
neapc, strength, 
peann, a pen. 
fean, old. 
pecqic, love, 
reap, stand, 
ppeal, a scythe, 
ceap, heat, 
b^ic, a cry. 
b^im, a blow, 
c^ip, wax. 



came, talk. 

oaip, an oak. 

oaipc, a clod. 

rc"t> a beam. 

pcaip, a history. 

aip, upon. 

bpaon, a drop. 

bpeay, a lie. 

c^OD, a hundred ; first. 

c^apo, a trade. 



ceann, a head, 
ceap, a last, 
ceapc, a hen. 
ceapc, right, 
cleap, a game, play, 
oealy, a thorn. 
^^cip5, red. 
oeap, nice, 
'^peam, people, 
peao, a whistle, 
peap, a man. 
peapy, anger. 
jeal, white. 
jean, love. 



cUip, the clergy, 
c^ip, a sow. 
o^»pc, ahns. 
^iptr, listen. 
f^^ly a feast 
5^»P> * swan, 
l^ip, the whole. 
U15, let 
meiD, bulk. 
P^ip, last night, 
beipc, two. 
ceip, a basket 
ceipc, a question, 
cleic, a feather. 
cpeiD, believe. 



d by Google 



12 



OF THE LETTERS 



38. jein, beget, 
leip, with him. 
peic, sell thou. 
be6, alive. 
ce6, a fog. 
ce6l, music. 
Deop, a tear. 
Ie6, with them. 
Ie6p, enough, 
peo, this, 
cfop, a comb, 
ciop, rent, 
cpfon, withered. 



39. pionn, fair. 

piop, knowledge. 
liom, with me. 
liop, a fort, 
pioc, with thee. 
P5piop, destruction. 
pioc, frost, 
oiul, sucking, 
piu, worthy, 
lul, knowledge. 
pi6, with them. 
pi6p, a sister, 
pciup, a helm, 
cpiup, three persons. 



40. loic, wound, 
coil, will, 
coipc, bulk, 
oil, nurture. 
Dip, east. 
pcoipm, a storm, 
qioio, a fight, 
cuij, five, 
cuip, cause. 
Duii, desire. 
Duinn, to us. 



ofol, pay. 
ofom, from me. 
pfon, wine, 
pfop, true, 
foe, rent, payment. 
Ifon, filL 
ptob, a pipe, 
pcpiob, a scratch, 
pfol, seed. 
pTop, down. 
biop, a spit. 
cion, love, 
cpiop, a girdle. 



coip, right, 
poll, a while, 
jloip, glory. 
moio, a vow. 
moin, turf. 
n6in, evening, 
coip, search, 
coic, smoke, 
colli, a wood, 
moill, delay, 
poihn, portion, 
coip, a crime. 
501D, theft. 
501P, call. 



puil, an eye. 
puipc, a flaiL 
cuip, incense, 
builj, bellows, 
clum, hear, 
cpuic, a harp. 
cuiD, apart, 
cuip, put. 
opuiD, shut. 
Dpuim,.the back. 
Duin an oak. 
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Duic, to thee, 
puil, blood, 
fnuip, the sea. 



pluiD, a blanket 
c^ic, a falL 



Sect. 6. — Of the Triphthongs^ and Spelling Exercises on 
them. 

41. There are in Irish five triphthongs, viz., aoi, eoi, 
lai, lui, and uai, which are always long. The following 
table exhibits the sounds corresponding to them in English. 

aoi answers to ee in keep, as in aoip, age. 

eoi . . . i^eo in. yeoma/n, with i after it, 9iSYto\\ flesh. 

lai . . . . eei m seeing, as in oiail, a dial, 

lui . . . . iewi in viewing, as in cium, mild. 

ua\ . . . ui va ruin, as in cuaipc, a visit. 

or sometimes as 1 in dine, so \ya\z,Jrom thee. 



42. Spelling exercises. 

aoi, an island, 
aoip, age. 
baoif, foUy. 
capi, method, 
caoil, the waist, 
caoin, gentle, 
cuaoi, consumption- 
opaoi, a druid. 
paoi, under, 
jaoil, kindred, 
maoil, a heap, 
maom, wealtii. 
naoi, nine, 
beoip, beer, 
ceoil, songs. 
eomn, birds. 
peoil, flesh. 



feoiD, jewels, 
feoil, sails. 
rpeoip, a guide, 
biail, an axe. 
oiail, a diaL 
cium, mild, 
buail, strike, 
buam, reaping, 
buaipc, affliction, 
cluain, a plain, 
puaim, a sound, 
puaip, foTmd. 
yuoip, danger. 
uaim, from me. 
uain, time, 
uaip, an hour. 
uaic, from thee. 



d by Google 



14 



OF THE LETTERS 



Sect. 7. — SpeUin^ Exercises on the Diphthong. Dmylla- 
Ues. 

43. Dissyllables with one diphthong. 



abaip, say. 
aice, with her. 
aiciD, disease, 
aije, with him. 
aipe, care, 
aimpip, time, 
aiplinj, a vision. 
6luinn, handsome, 
baile, a town, 
baine, mUk. 
bainip, a wedding, 
biolap, cresses, 
biopdn, a pin. 
bpionjldo, a vision, 
builtn, a loaf. 



cailtn, a girl. ' — 

cappaic, a rock. — ^ 

c^ile, together, a spouse, 
cionup, how. 
ctonoj, a very small coin. 
CO mtn, a rabbit, 
coipce, oats, 
copc^im, a footstep. 
cpeiDim, I believe, 
cpiona, wise, 
oeapmoo, forgetfulness. 
oeipip, haste. 
DUille, a leaf. 
Dume, a man. 
^aoan, the face. 



44. eajna, wisdom, 
eofboj, a bishop, 
eile, other, 
eoluf, knowledge, 
pdine, a ring, 
paippje, the sea. 
paipfinj, wide, 
pallainj, a cloak, 
peapann, land, 
p^opoj, the beard. 
p^iDip, ability, 
popjail, open (perb), 
ppeaypa, an answer, 
^ile, the stomach, 
jeoppan, a hack horse. 
Tiolla, a servant. 



jjliocop, prudence, 
^lome, a glass, 
^uala, a shoulder. 
lomoD, much, 
lon^a, a nail. 
IdiDip, strong, 
lapaip, a light, 
leanaim, I follow, 
l^ine, a shirt. 
leipje, laziness, 
maioe, a stick. 
maiDin, a morning. 
maiUe, with, 
meacan, a carrot, 
nip, &c 



pars- 
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45. miolcdj, a midge, 
muinnnp, people, 
ndipe, shanie. 
nointn, a daisy, 
obaip, a work, 
<>*5^» youth, 
paifoe, a child, 
pioppa, a pear. 
pfopo, a piece, 
poiptn, a small potato. 
peilij, a churchyard, 
fjiobol, a bam. 
piopa, a shop. 
pldince, health, 
plaoodn, a cough, 
pleajdn, a shell. 



plome, a sirname. 
pluopao, a shovel, 
pocaip, quiet. 
ppioeoj, a nightingale, 
ppfonann, a gooseberry 

bush, 
f ptopoD, a spirit, 
ceajapj, teaching. 
ceampoU, a church. - — 
ceanja, a tongue, 
ciomna, a will. 
nnncean, a hearth, 
cuile, a flood, more. 
^^*Sr^> understandiDg. 
uapal, noble. 
">r5^> water. 



46. Dissyllables with two diphthongs. 



amjeal, an angel, 
aipjioo, silver, money, 
aipn^ip, cattle, furniture, 
buioeal, a bottle, 
caipoeap, friendship, 
caipledn, a castle, 
comneal, a candle, 
coinleoip, a candlestick, 
cpoiceann, the skin, 
cuileoj, a fly. 
cumnedy, a chum, 
oeacaip, difficult. 
Doinean, foul weather, 
eojlaip, a church. 



puinedj, a window. 
fnuineal, the neck, 
oipeao, so much, 
pdipeip, paper, 
peanmoip. a sermon. 
p^ip^al, a chapel, 
pjpiobruip, scripture, 
poinean, fine weather. 
poipj^ul, the gospel, 
puipdap, supper, 
coipmeopj, hindrance. 
qiionoiD, the Trinity, 
uillean, an elbow. 
uipedj, a lark. 
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Sect. 8— 5lorf Phrases and Sentences. 



47. ciapn? 

50 oe pin ope? 
ponap ope 
pldnleoc 
D^an oeipip. 
ccqi aniop. 
C15 aip cnp. 
}nai bpip 6. 
beip leoe i, 
an ptop pm? 
ra me papoa. 
ca pe plan. 
r\a cpeiD ^. 

48. 50 D^ an uaip. 
ca p^ mall, 
pan 50 pocaip. 
ip ^ijm Dom. 
cap anaice liom. 
ta p6 csgam. 
ta p^ uamn. 
na D^an Deapmcto. 
ca eajla opm. 
tp coil liom. 
ma 'p coil IcaC. 
ca peap5 aip. 

49. ca h-aoip ouic? 
na fi-abaip pin. 



Wbo is that? 

What is that? 

What ails you? 

Good fortune to you. 

Good bye to you. 

Make haste. 

Ck)me up. 

Come back. 

Do not break it. 

Take it with you. 

Is that true? 

I am satisfied. 

He is well. 

Do not believe it (or him.) 



What is the hour? 

It is late. 

Stay quietly. 

I must. 

Come near me. 

I have it. 

I want it. 

Do not forget. 

I am afraid. 

I wish. 

If you wish. 

He is angry. 



What is your age? 
Do not say that 
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an ail leac i ? 
ni h-ail liom 6, 
pan liom camalU 
pofjail an oopup. 
opuio an oopup. 
ca cape opm, 
p^io an ceine. 
puj pe leip i. 
ca cion a^m ope 
ca e6lup a^am aip. 



50. c^ao mfle p6ilce. 

ca pao ap po ^ ? 
ip cuma liom pm. 
caim aj o\il anoip. 
ca pe aj pioc. 
coo ip amm duic? 
cao oo pmne cu ? 
o^an pm 50 ceapc. 
ca x>{iii a^am csnn. 
ip po aic liom ^. 
cionap cd pe anoip? 
ca pe ntop peapp. 



51. an 1 po 00 pjianpa ? 
meapaim ^up b'e. 
eta ap leip an maioe 

po? 
ip liom p^m 6, 
cia b'e le'p mian 6, 
cuippao piop aip. 



Do 70U like it. 
I do not like it. 
Wait a while for me. 
Open tbe door. 
Shut the door, 
I am thirsty. 
Blow the fire. 
He took it with him, 
I am fond of yoxu 
I know it (or him,) 



A hundred thousand wel- 
comes. 
How far is it from this? 
That is little matter to me, 
I am going now. 
It is freezing. 
What is your name? 
What have you done? 
Do that rightly. 
I have a desire for it. 
I like it very much. 
How is he now? 
He is better. 



Is this your knife ? 

I think it is [or, that it is he,] 

Whose is this stick ? 

It is my own. 
Whoever has a mind, 
I will send for him. 
c2 
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oeonpoo ma'p p^ioip. 
nil neoqic aj^am aip. 
cuip ofic oo h-aea. 
yeapp crpdn ip im. 
cinnup c6 cu. 
pan annpm 50 pdil. 



I will do it if possible. 
I cannot help it 
Put on your hat 
Cut bread and butter. 
How are you ? 
Stay there awhile. 



52. nil oeipip m6p opm. 
m piu biopdn e. 
cia h-i an cailfn pin ? 
cia h-iOD na oaomepe ? 
ip liompa e pin. 
an 6fm6? 
ni M pn 6, 

anmeapancu map pin? 
ni abpaim ntop m6, 
m6. c6 pe mop a oeip 

cu. 
cp^uo ip CKiU oe pin ? 
ip IdiDip an peap 6. 
ip oeap an cailm 1 pm, 
an mfan leac ^lome 
piotia ? 



53. cp^D p6 a pmne cu pm ? 
na peap eaopoxn 'pa 

ceme. 
nil aon-ouine ann pin. 
ip 5I1C na oaoine fao. 
ip oaoine ^loca kio. 
coj leac 6 o:^^ F^'^* 
ce. 



I am in no great hurry. 
It is not worth a pin. 
Who is that girl ? 
Who are these people ? 
That is mine. 
Is that it ? 
That is not it 
Do you think so ? 
I say no more. 
If it be as you say. 

What is the meaning of that ? 
He is a strong man. 
That is a nice girl. 
Do you wish for a glass of 
wine? 



Why did you do that ? 

Do not stand between me and 
the fire. 

There is no person there. 

They are sensible pec^le. 

They are sensible people. 

Take it with you and wel- 
come. 
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ca pe n am ppoinne. 
ca 50 le6p ajam oe. 
ip 36UP an pjian 1 po. 
ca me ap anail 50 

h-iomlan. 
pinne pe map pm. 
ip olc an aimpip 1 po. 



It is dinner time. 
I have enough of it. 
This is a sharp knife. 
I am quite out of breath. 

He did so. 

This is bad weather. 



54. ip pme 6 na mipe. 

ip eipion an c6 ip oije 

aca. 
'pi an CI ip oeipe aca. 
ip poUup jup peap 

coip e. 
cuip an coipe aip a 

ceme. 
cionap ca piao 50 

h-uile ? 
COD ip amm oe 'n aic 

po? 
coo pd cqi leij cu 

uaic 6 ? 
50 oe lappap cu aip 

po? 
50 oe ap 10c cu aip ? 
a puj cu an bame 

leac ? Rujap. 
'pe po an paoo a oeip 

pe. 



He is older than I. 

He is the youngest of them. 

She is the nicest of them. 
It is evident that he is an up- 
right man. 
Put the kettle on the fire. 

How are they all ? 

What is the name of this 

place ? 
Why did you let him go from 

you? 
What do you ask for this ? 

What did you pay for it ? 
Did you bring the milk ? I 

did. 
This is what he says. 
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CHAPTER n. 

OP ASPIRATION, AND THE CHANGES PRODUCED BY IT IN THE 
SOUNDS OF THE LETTERS. 



Sect. 1. — Of the Sounds qf Aspirated Letters, 

55. The letters b, c, o, p, 5, m, p, p , c, are called muta- 
ble consonants, from the complete change or loss of their 
original sounds which they suffer in certain positions. The 
alterations thus introduced are effected in a two-fold man- 
ner, viz., either by aspiration or eclipsis : the former of 
these we shall now consider. 

56. A consonant is said to be aspirated when the change 
of sound is indicated by a dot placed over it, thus b, c, 6, 
&c. ; or by the letter h written after it. The powers of 
the aspirated letters are as follows : 

57. b and in joined with broad vowels, in the beginning 
and middle of words, have generally the sound of 20, as mo 
bao, my boat, pronounced mo waudh ; labpaim Qowrim), 
I speak; mo mac (md wdc), wy son; amdin (awauin), 
(done. 

The same letters, when connected with slender vowels, 
or at the end of words, sound for the most part like v; as 
bioap (veedhar), they were ; pliab (shleeuv), a mountain ; 
mo meup (mo veur), my finger; laim (lawiv), of a hand, 

58. m is often silent in the middle of words, especially 
in the preposition com, as comoppa (co-ar*a), a neighbour : 
at the end of words after a broad vowel *t has a peculiar 
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sound like that of », followed by a very slender sound of 
t?, as naoih (neeow^v)^ a mint; larii (law^v\ a hand. 

59. c before or after a broad vowel has the rough sound 
ofyA in hugh; as luc (lugh)^ a mmcse; mo cop {m6 gkm), 
my foot. 

c connected with a slender vowel is little more than a 
strong aspirate sound ; as am {heem\ I see; mo cean 
{mdghyan)^ my head; oeic (dyeh\ ten. 

60. 6 and % in the beginning of a word or syllable, fol- 
lowed by a broad vowel, have a peculiar sound to which 
there is no equivalent in English. The nearest approach 
to it may be found in the strong guttural sound ofghy fol- 
lowed by a slight sound oiwm some cases, as mo jopc 
(pronounced somewhat like mogk-worth), my field; mo oun 
{mogh woon), my fort, 

6 and j in the beginning of words connected with small 
vowels, have the sound of the consonant y; as po oeap, 
very nice, pronounced ro yas; mo jiolla {mo yiUd), my 
servant 

61. In the middle and end of words these two aspirated 
letters are not sounded as consonants ; but either serve 
merely to modify the sounds of vowel combinations, or else 
are entirely suppressed in the pronunciation. 

ao in the beginning of uncompounded words before a 
broad vowel, or before the letters I, n, p, and 5, soimds like 
the English i in mine. Thus aoapc, a homy is pronounced 
i-urk; paoapc, sight, pronounced ri-urk; and so aopaim 
{i-rum), I adore ; ablacmm (ilakim), I bury; txx6^ (Thig), 
Teigiee or Thady. 

62. 06 is sometimes similarly pronounced ; as ooan (mw), 
a caldron. 

63. ao ending in a word has the obscure sound of a in 
general; as balao, a smell, pronounced boUa; jeappao 
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{^arra)i cutting: eao sounds like ew in sineWj as pinneao, 
teas made, pronounced (rin-you), 

64. In such instances as the following, 6 and ^ are 
altogether silent: paonuife, witness, pronounced y^-a- 
niske ; paio (Jdw^e), a prophet ; bioim (bee-im), I am 
usvally ; cijecqina (thee-dr-na), a lord; pi j (ree), a king; 
amui^ (am-wee), out; p"' j^ (^eeya), sitting; cpoioe {kree), 
the heart; buioe (bwee), geSow ; planujao (slau-noo), sal-- 
vation ; the termination u^ao being little more in sound 
than a lengthened u. 

65. ojaiD, the/ace, is pronounced like the English word 
eye : this is in accordance vdth the preceding observations, 
for the word, though always spelt with a ^, must have been 
originally aoaio, as appears from the analogy of other lan- 
guages, (Greek «>•?), &c 

66. F is altogether silent, as an peile, the festival, pro- 
nounced an ay-la, 

67. p has the sound oiph orf, as mo pup, my lip, pro- 
nounced fnofo6s, 

68. p and r always sound like ^, as a pal, his heel, pro- 
nounced a haU; mo ri jeapna (mo heerna), my lord, 

68. No primitive words in Irish are found to contain p 
or p ; although some words introduced from other lan- 
guages are improperly spelt with p, as phaipipmeac, a 
Pharisee, &c ; these words ought to be written with an p. 
The error of the former method appears plainly in the vo- 
catives of these words, in which the first consonant is com- 
pletely silent, they being pronounced as if written with 
ph, as a phaipipinij. 
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Sect. 2. — Spelling Exercises on the Aspirates. 



70. Monosyllables. 

balb, dumb. 
bi, was. 

cpaob, a branch. 
Dub, black. 
^ab, take, 
lib, with you. 
mopb, dead, 
pa lb, was. 
fib, you. 

fliab, a mountain, 
caob, a side. 
u j, an ^gg. 
ace, but. 



71.500, each, 
loc, a lake. 
luc, a mouse. 
moc, early, 
nac, not 
neac, any person. 
noc, who. 

nocD, night, naked. 
ocD, eight. 
piocD, shape, 
peac, aside, 
peace, seven. 
pjeac, a bush. 

72. cpiao, clay, 
cpoioe, a heart. 
paiD, a prophet, 
peao, extent. 
f lao, a deer. 
peiom, use. 
pleao, a feast. 
jnoo, business. 



beac, a bee. 
bocD, poor, 
cloc, a stone, 
cpioc, the end. 
cpuac, a rick, 
oeic, ten. 
oeoc, a drink, 
opucc, dew. 
eac, a horse, 
peuc, behold, 
f iJC, a debt, 
pliuc, wet. 
puacc, cold. 



pliocD, progeny, 
ceac, a house. 
ceucc, coming, 
cpaco, converse, 
ucr, the breast 
ao, good luck. 
buD, love. 
be ID, will be. 
biao, food. 
bioD, let it be. 
buaiD, victory, 
buioe, yellow. ^ 
caoio, lamentation. 



jpao, love. 
niD, a thing, 
nuao, new. 
puD, a saying, 
pel 6, ready, 
puao, red. 
reao, yes. 
bpeaj, fine. 
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bpij, virtue, 
oea^, good, 
oeoi^, conclusion. 
Diai^, end. 
DOt^, opinion, 
lao^ a calf. 

73. r^ectj, a spear, 
plua j, a troop, 
puj, juice. 

fui j, sit. 
C1UJ5, thick, 
cpai j, strand, 
cpua^, pity. 
uaih, a cave, 
am, raw. 
cnaiih, bone, 
ocrni, an ox. 
ppeaih, a root, 
^nioih, an act. 

74. ccnr, chaff, 
car, a battle, 
cior, a shower, 
cliar, a hurdle, 
cpior, trembling, 
cpuc, form, 
oac, colour. 
per, a sinew, 
puar, hatred, 
jur, voice. 

ir, eat. 
lear, half, 
liac, grey. 
luair, ashes. 



leij, read, 
lia^, a physician, 
nia j, a field, 
oj, perfect, pure. 
P15, a king. 



lain, a hand, 
naoiii, a saint, 
neam, heaven, 
neiih, poison, 
piarii, ever, 
pcnh, pleasant, 
pjeiih, beauty, 
pncnifi, swimming, 
uairii, a den. 
ac, a ford, 
bir, existence, 
blac, blossom, 
bpar, judgment. 



maic, good, 
meir, fat. 
pior, a race, 
por, a wheel, 
pair, enough, 
pciar, a wing, 
pjar, a shadow, 
pi or, peace, 
pnaic, a thread, 
ppur, a stream, 
ceir, hot. 
cpar, time, 
cuaj^;, a hatchet, 
cuar, a country. 



Sect. 3. — Initial Aspirates. 



75. 00 bao, thy boat 
a bap, his death. 



cm becm, the woman, 
mo beul, my mouth. 
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a blap , his taste, 
a Blar, his blossom* 
a Bo, his cow. 
TOO 5pac, my cloak. 
TOO Bp6n, my sorrow. 
DO beic, to be. 
TOO cac, my cat. 
a ceao, his permission. 
a ceann, his head. 
TOO Clop, my comb. 
TOO ciof, my rent. 
DO copp, thy body. 



76. ca pao, how long, 
an pail, the ring. 
an p^il, the feast 
to' peap, my husband, 
a pip, O man. 
po pliuc, very wet. 
a pole, his hair, 
po puap, very cold, 
an puil, the blood, 
po jann, very scarce. 
TOO jean, my love. 
TOO ^lall, my jaw. 
DO jlac, took. 
DO joiD, stole. 



77. po ihaic, very welL 
po liioc, very early. 
mo pdipc, my field. 
TOO peann, my pen. 
TOO plan, my pain, 
a piob, his pipe. 
an pluc, the cheek. 
TOO poj, my kiss. 
TOO pope, my tune. 
DO pup, thy lip. 
TOO p6l, my heel 
a paoi, air. 



a cop, his foot. 
TOO cu, my hound. 
TOO cuiD, my portion, 
pa cul, backwards, 
a DaiD, his father. 
o oeap, from the south. 
TOO oeoc, my drink. 
TOO oeip, my right hand, 
pa DO, twice. 
TOO Dopnn, my fist. 
TOO Dun, my fort, 
po Dub, very black. 



an 5pianj the sun. 
DO jab, seized, 
an jaor, the wind. 
DO jnar, usuAlly. 
TOO jpao, my love. 
a mac, his son. 
a ihapc, his beef. 
ca m6iD, how much. 
TOO meup, my finger. 
DO micm, thy desire. 
a lifiic, O son. 
DO mnaoi, to a woman, 
po mop, very great. 
a TOUc, his pig. 



TOO f lup, my sister. 
DO plac, thy rod. 
o pom, since. 
DO ppon, thy nose. 
TOO puil, my eye. 
DO puio, sat. 
DO cip, thy country. 
DO roj, took. 
TOO coil, my wilL 
DO cuj, gave, 
pa cpi, thrice. 
DO ruic, fell. 
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o ruf , from the b^inning. 
mo caoB, my side. 



po ceir, very hot. 
po ciuj, too thick. 



Sect. 4 — Short Sentences with aspirated Monosyllables. 



78. ca pc mod. 
U15 6am. 
bi 00 cope, 
ca paib cu ? 
ma C15 leac 
mair 50 le6p. 
ni C15 Ifom. 
puio 50 pocaip. 
caipn^ an cloj. 
bail o Dhia ope 
ce pin aj5 ceacc? 
ni'l a flop ajam. 
50 oe a cloj e ? 

bioo pe ipap pin. 

ni'l pe peio p6p. 

ca'p paj cu e ? 

o'uaij me mo oaocain. 

cia aca bi ann ? 

cuiple mo cpoioe. 

ma 'p 6 DO coil e. 

ip cpuaj liom pin, 

na bioo eajla ope 

ca an leanb a jul. 

ip ceic an aimpip 1. 



79. ca m^iD ip piu lao ? 
cm paib puacc ope ? 
ca mo paic ajam oe. 
ce'p leip an C15 pin ? 



It is early. 

Let me alone. 

Be silent. 

Where have you been? 

If you can. 

Very well. 

I cannot. 

Sit still. 

PuU the bell. 

God bless you. 

Who is that coming ? 

I don't know. 

What o'clock is it ? 

Let it be so. 

He is not ready yet. 

Where did you leave it ? 

I ate enough. 

Which of them was there ? 

Vein of my heart. 

If you please. 

I am sorry for that. 

Do not fear. 

The child is crpng. 

It is warm weather. 



How much are they worth? 
Were you cold ? 
I have enough of it 
Whose house is that ? 
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buD ihair liom a (Seir. 
puiD flop le mo raob. 
DO IS I bean oeap aije. 
beiD me leac ^o ^oipio. 
ni peiDip leo ^dn a beic. 
nac lof paiD cu ntop mo ? 
peuc an jpian aj oul 

paoi. 
ni'l cu com aopcaliompa. 
ip paoa liom a o'pan cu. 
an can do buatl pe e. 
caipbean oam an P5ian 

pm ajao. 
do bi a 5pua5 com oub 

le jual. 
ip mo an jpao ca ajam- 

pa ope na ca aijepan. 
ip mo 5paD ca ajam 

opcpa na aippean. 
50 oe aip a bpuil pib a 

cpdcD ? 
ip e po an pecqi a cap 

opamn anoe. 



I would wish to be. 
Sit down by my side. 
He had a pretty wife. 
I will be with you soon. 
They cannot but be. 
Will you not eat more ? 
See the sun setting. 

You are not as old as I am. 
I think you staid too long. 
When he beat him. 
Shew me that knife you 

have. 
Her hair was coal black., 

I love you more than he. 

I love you more than hinu 

What are you talking of? 

This is the man that met us 
yesterday. 



Sect. 5. — Spelling Exercises. — Aspirated Dissyllables: 



80. aball, an apple, 
aoctpc, a horn. 
aomao, timber, 
a^ap, lucky, 
amac, out. 
omdin, alone, only, 
amamn, a river, 
ampap, doubt, 
amui^, out. 



anbpcmn, feeble, 
aoibinn, pleasant, 
aoibneap, joy. 
apbap, corn, 
eapcu, an eel. 
apceac, within, 
acaip, a father, 
baojal, danger, 
bacac, lame, a cripple. 
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bala6» a smell, 
bealoc, a way. 
beannaco, blessing, 
bearo, life, 
blcwrac, buttermilk, 
bliaoain, a year. 



81. bp6rKic, sorrowfdL 
bpui^, boiled, 
buacail, a boy. 
buioeac, thankful, 
buailio, a dairy, 
buailcean, a flail. 
caiUeac, a hag. 
caoippeoil, mutton, 
caraip, a city, 
ceaccap, either, 
cioncac, guilty, 
claippeac, a harp, 
cliabdn, a cradle, 
cloioeam, a sword. 
• coiDce, always, eyer. 



82. oeocac, smoke. 

oeiihin, certain, true, 
oeipbpiup, a sister, 
oeipeao, end. 
oiomaoin, idle. 
Doiljiof, affliction. 
Doiham, deep, 
ooihan, the world. 
Domnac, Sunday, 
-oaorain, sufficiency, 
Doccap , hope. 
opoicioo, a bridge, 
oubaipc, said. 
^cnKxc, clothes. 
^oDiiiap, jealous. 



bocdn, a hut. 
b6cap, a road, 
bpaoac, roguish. 
bpa^oD, the bosom, 
bpeireaih, a judge, 
bporoac, a colt. 



coileac, a cock, 
coim^ao, keep, 
coihpao, conversatioiL 
copihuil, like, 
coihrpom, just, equaL 
cpiacap, a sieve, 
cpuirneaco, wheat, 
cutmne, memory, 
cumonj, narrow, 
cuppra, weary, 
curac, furious. 
Dooao, a trifle, a jot. 
oaiobip, poor, 
oaiiipa, dancing. 
oanacc, boldness. 



83. jaBo, a smith* 



eallac, cattle, 
eappac, spring, 
ein-neac, any one. 
eipje, rising, 
eipi j, arise I 
eipoeacc, audience, 
eocaip, a key. 
paicceap, fear, 
papac, a desert, 
peaprain, rain, 
piaoain, wild, 
pirce, twenty, 
plaiceap, heaven, 
po^laim, learning, 
polain, empty. 



jabap, a goat. 
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jooaioe, a thief, 
jaoap, a hound, 
jealac, the moon, 
jeaihap, grass-conu 
jeappiao, a hare, 
jeiihpe, winter, 
jopao, heat, wanning, 
jpiopac, burning embers. 
juioe, a prayer, 
lapacc, a loan, 
inpip, marriageable. 
mjean, a daughter. 
locDop, bottom, 
lonjnao, wonder. 



84. mapcac, a horseman, 
mapjao, a market, 
mapcpeoil, beef. 
maccup, a mother. 
meaoon, the middle, 
meafiiaip, memory, 
meapbal, a mistake. 
mirio, time, 
moinpeup, a meadow, 
mullac, a hill, 
naoioin, an infant, 
naomca, holy, 
neamjjlan, unclean, 
neapcriiap, powerful. 
neiihjlic, unwise. 



85. paire, a quarter of a year 
peoihap, fat. 
pio^co, a kingdom, 
paiobip, rich, 
paojal, the world, 
palac, dirty, 
pampao, summer. 
P56pnac, the throat. 
peaccmum, a week. 



lonihuin, beloved, 
lonihup, wealth, 
laca, a duck, 
leabap, a book, 
leacan, broad, 
leacap, leather, 
leijean, a lesson, 
leijeap, a cure, 
leoman, a lion. 
luairpeoD, ashes, dust, 
lui^e, lying, 
maoao, a dog. 
maijoean, a maiden, 
mapac, morrow. 



nuaioeacc, news, 
ocpac, hungry, 
ooan, a pan. 
oiDce, night, 
oioeacc, lodging, 
oiope, an heir, 
oiopeacc, an inheritance, 
opuib, upon you. 
paprap, paradise. 
peacac, sinful, 
peacao, sin. 
pin^in, a penny, 
popao, marriage, 
ppeacan, a crow, 
paoapc, sight. 



d2 



peappac, a foaL 
peancup, antiquity, 
pjocan, a ^irror. 
pioccdin, peace, 
pionnac, a fox. 
pnorOD, a needle, 
pneacca, snow, 
poijreac, a vessel, 
puaimneop, tranquillity. 
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fuioe, sitting, 
cabaip, give, 
calcnrh, land. 
capaiD, quick, 
ceallac, a hearth. 
amceaV, about. 
c6ipneac, thunder, 
coppaih, a wake, 
copac, beginning, 
rpairnin, a little straw. 



qiof^ob, fasting, 
cuippeac, tired, 
uaccap, top, cream, 
uame, green, 
ualac, a burden, 
uacbap, wonder, 
uimip, number, 
ullaih, ready, 
uihal, humWe. 
upnai^e, prayer. 



Sect. 6 Exercises in Beadifig, 



86. -imcij poraao. 
labaip a mac. 
ni cuijim ru. 
peacam ru pein. 
ni pupap a pao. 
paj on bealac. 
^o maipeao ru. 
lap an coinneal. 
cuip ap an coinneal. 
popjail an puinedj. 
rap a piubal liom. 
ni pacaio me i, 
ca pooa pacai6 ru ? 
an pacaiD mipe leac. 
na ce amac 50 poill. 
ni oeapna me e. 
ca pe aj peapcain. 



Gk) on. 
Speak out. 

I do not understand you. 
Mind yourself. 
It is not easy to say. 
Leave the way. ^ 
That you may live. 
Light the candle. 
Put out the candle. 
Open the window. 
Come walk with me. 
I did not see him. 
How far will you go ? 
Shall I go with you ? 
Do not go out for awhUe. 
I did not do it. 
It is raining. 



ca h-uaip a o-imri^ pe? When did he go ? 
an labpan cu ^ooioilj? Do you speak Irish ? 



ceaoam 'n a Bcnle. 
beiD peapram ajuinn. 
ca paioe o popoo 1 ? 

cabaip nam no lam. 



Let us go home. 

We shall have rain. 

How long is it since she was 

married ? ^ 

Give me your hand. 
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87. nil aihpaf aip bir aip. There is no doubt at all of it, 

na lei^ 60 imceacc. Do not let him go. 

mop rij leip a pajail. He could not get it. 

abaip leif ceacc apceac. Tell him to come in. 

cuip an caip^iOD cujam. Send me the money. 

cairpiD cu a beir copp- You must be tired. 

ca. 

ca m' oraip ajup mo My father and mother are 

maraip amui^. out. 

ca f I popca op cion She is married over a fort- 

coicrioip. night, 

ni C15 liom puipeac mop I cannot stop longer. 

paioe. 

an ^ po on bealac 30 Is this the way to Limerick? 

6uimneac ? 

cia aca po an bocap Which of these is the right 

ceapc ? road ? 

an puj cu mo bpoja cu- Did you bring me my shoes ? 

5am? 

a ca me po^laim mo I am learning my lesscoi. 

leijinn. 

88. na bi panacc peao an Do not be staying all day. 

lae. 

ni cpeiDim an m a oeip I do not believe what he 

pe. says. 

ca cu a^ piubal 30 po You are walking too fast. 

japoa. 

ca me oul a ceannac I am going to buy linen. 

Imeaoai^. 

bi picro 05 ol Dije ajup They were eating and drink- 

aj ice bio. ing. 

ni ci^ liom a labaipc I cannot speak it well. 

50 maic. 
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caim po buioeac ouic a I am very thankful to you, 

Shaoi. Sir. 

nij oo laiha a5Uf Wash your hands and face. 

c'ajaio. 

ca mo oaoram 6e ajam. I have enough of it. 

cap aleic ajup oein do Come here and warm your- 

jopao. self. 

o'eipij me 50 moc aip I rose early in the morning. 

maioin. 

ap cooail cu 50 maic a Did you sleep well last night. 

peip. 

cabaip lapacc do p^eme Lend me your knife. 

Dam. 

89. ca an Doman 50 leip aj All the world is going there. 

Dul ann. 

ip miciD Dumn oul 1 It is time for us to go to 

leabaiD. bed. 

a anam pern aip jua- Every man's soul on his own 

lann jac em-neac. shoulders. 

buail mo ihaopa, buail Strike my dog, strike my- 

me pein. self. 

nil leic - pmpn a^m I have not a halfpenny for 

Duic. you. 

ip maic liom pm a I am glad to hear that. 

cloipcmn. 

biomap aj duI ap ojiaio We were getting on well up 

50 ceapc 50 nui^e po. to this time. 

ip lomoa peap paiobip There is many a rich man 

jan puaiihneap. without quiet. 

Dean pu inn mop mo na I would do more than that 

pm aip DO ponpa. for your sake. 

m paca me f aco aon- I never saw her but once. 

uaip amain. 
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nacop aipip me ouic 

jon a Beir laBaipc 

coih apD pin ? 
ip cupa an leanb ab 

lonihuine liom pa cij. 
rainic cu apceac paoi 

oeipeoo. 



Did I not tell you not to be 
talking so loud ? 

You are the child I love best 

in the house. 
You came in at last. 



90. 6hi 6poeup ai^e aip na 
Scoraib i n-6ipmn 
ajup 1 n-Qlbain. 

Ip aip dijin DO cpeiopmn 
am mnnn 50 paib 
Gipepiam pacumacc 
na Romdnac. 

Q ca a oeapb aca pein, 
ajup aj cac, jup ab 
clann o'Bipeanncaib 
na Scutr. 

Uij 6eoa leip an nio po 
pan c^oD caibioil oo'n 
leabap do pcaip Gaj- 
laipe na Sacpan. 

Pa he Colam CiUeceaD 
t)occuip an cpeioim 
Cacolice oona picci 
pan aiporuair op na 
pleibciB. 



He was sovereign of the 
Scots in Ireland and Al- 
bany. 

I can scarcely be induced to 
believe that Ireland was 
at any time under the do- 
minion of the Eomans. 

It is a matter of certainty 
with themselves, and with 
every one, that the Scotch 
are descendants of the 
Irish. 

Bede agrees with this in the 
first chapter of the Book 
of the Church History of 
the English. 

Columbkille was the first 
teacher of the Catholic 
faith to the Picts in the 
northern Highlands, 
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Sect. 1 — Of Hie EffecU ofEdipsU in the Sounds of the 
Letters. 

91* All the mutable consonants, except m, are liable to 
lose their sound in certain cases where a letter is prefixed 
to them at the beginning of a word; in which cases the ori- 
ginal initial is said to be eclipsed by that which is prefixed, 
and the sound of the latter only is in general heard in the 
pronunciation. The following list exhibits the different 
changes which are thus introduced in the spelling and 
sound of words : 



b1 
c 

D 

F 
P 

r 

c J 





m 




>-, 






^ 


5 




t 


n 




•s,- 


b 


•as " 


1 


b 




GO 


c 




.|H 


-o . 





op m-bdt), our boat, 
ap 5-ciall, our reason, 
a n-Doij, their hope, 
a bpuil cu, art thou, 
bup b-puipc, your share, 
an c-flac, the rod, 
Uxip o-cup, in the beginning, - 



'ctp mdo. 
ap jial. 
a noi?^. 
' g "ja Bull cu. 
bup baipr. 
an clac. 
Laip Dup. 



5 is but partly eclipsed by n, the sound of both letters 
uniting to form a compound, as 72^ in long, hang, &c., or as 
ny in ainjeol ; thus na n-jopc, pronounced nang urth^ of 
ihefidds, 

92. The effect of eclipsis is sometimes expressed by dou- 
bling an initial letter instead of prefixing the letters above 
mentioned, as cc, pp, pp, cc, for jc, bp, bp, oc, thus a 
cclan,their children; a iffta\ian, their land; ap ppdip6e,oi<r 
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child; bup ccfp, your country^ &c.; which are pronounced 
exactly as a jlcm, a Bpeapcm, ap baipoe, bup Dip, &c. 

93. In the middle of words ol and In, both sounded like 
II, thus, coolao, sleepy and colna, of the fleshy are pro- 
nounced colla ; similarly on, as nn, so ceoona, the eame^ 
sounds like ceanna. 

Sect. 2. — Short Sentences, with Eclipsie, 



94. an B-puil ocpap ope ? 
an b-puil pe mall ? 
cd b-puaip cu ^ ? 
ca pe pa n-yaipom. 
an b-puil cu 50 mcnr ? 
a 5-cluin cu me ? 
pamic a n-ooipcpa ^. 
ca bean ay a n-oopap. 
an B-puil pnacao ajao ? 

ca. 
nac D-cuiyean cu me ? 
c6 b-puil DO leabap ? 
an b-puil cu Dd pipib ? 
ca D-ceiD an bocappa ? 
an b-puil an omeip 

ullam ? 



Are you hungry ? 

Is it late ? 

Where did you find it ? 

He is in the garden. 

Are you well ? 

Do you hear me ? 

Take care lest you spill it ? 

There is a woman at the door. 

Have you a needle ? I have. 

Do you not understand me? 
Where is your book ? 
Are you in earnest ? 
Where does this road lead to ? 
Is the dinner ready ? 



95. an b-puil Duil ayaD a 

DUl? 

ca ap a D-cainic cu ? 
cap apceac pa c-peompa. 
an q-cuijean cu Jctoio- 

.15? 

ca m-bionn cu do com- 

nuije ? 
50 m-beannui^e t)ia 

Dib. 



Do you wish to go ? 

From whence did you come ? 

Come into the room. 

Do you imderstand Irish 2 

Where do you live ? 

God save you. 
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If Doi^^iOTD 50 n-oeona 

50 y-cuipeao Dkx an 

c-65 ope. 
flan leac 50 ppeiam 

apif cu. 
ciocpa me a 5-cean 

beaj^n laereoo. 
cia an pa B-puil cu 

paiceac ? 
cabaip aipe ouic pern 

50 D-caja me. 
cia an uaip a o-nocpa 

ru anfo apif ? 
50 oe map a n-joipean 

cu f o ? 
nil pe pa m-baile a 

Dume coip. 



96. DO peap 1 n-a piaonuipe . 
cdoipeac o'uaiplib a 
cpice 50 plaic n-01- 
pijmbdim n-a Ictim. 

rdnjaoap yan aihpup 
an lomao o'n Spdmn 
6*n b-Ppamc ajup o'n 
m-6peacam ann po. 

Seacc mblia^a oeaj 
ayupceirpe picioaip 
peace ccdo 1 noiaio 
na oiledn oo barao 
phapao. 



I think he will do it. 
God prosper you. 
Farewell till I see you again. 
I yrill come in a £sw days. 
Why are you alarmed ? 

Take care of yourself until 

I come. 
When will you come here 

again? 
What do you call this ? 

He is not at home, good 
man. 



There stood in his presence 
a chief of the gentlemen 
of his country, with a 
straight white wand in 
his hand. 

There came hither very 
many, no doubt, from 
Spain, from France, and 
from Britain. 

Seven hundred and ninety- 
seven years after the flood 
Pharaoh was drowned. 
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If copmuil 6pear naij 

nofaiB ciyup i n-a 
m-b^apaib pe ceile. 



The Welsh and the Irish are 
like one another in their 
customs and in their man- 
ners. 



97. Ct oeip Coimbpenpif 
^up abpe linn Neill 
Naof^iallui^ oo beir 
I bplaireof Sipeonn 
oo cuaoap peipeap 
mac nfluipeaoaij, pij 
Uloo, 50 h-Qlbain, 
Q oeip f6 pop jup ab 
pd 'n am pm cujao 
Scocia o'amm aip 
Qlbain aip cmp, 
ajup yup ab 6^n 
3-clomn pm pi^Ulao 
jaipmreap cmeoo 
Scuic o'Qlbancaib. 
^habooap luce na Sci- 
cia apoplaireop 50 
5poD 1 n-DiaiD na 01- 
lionn. 



Cambrensis mentions that it 
was in the time when Ni- 
all of the Nine Hostages 
was ruler of Ireland, that 
the six sons of Muireadh- 
ach. King of Ulster, went 
over to Scotland. 

He says further, that it was 
at that time the name of 
Scotland was given to Al- 
bany, and that it was 
from those sons of the 
King of Ulster that the 
Albanians are called the 
Scottish race. 

The people of Scythia at- 
tained supremacy shortly 
aft^ the deluge. 



98. t)o bi pojlunn, ajup Learning, and faith, and 



cpeoiom, ojup peace, 
ap coiiheao a n-Gi- 
pmn(oo peip Keating), 
ap peao ceirpe c^od 



justice flourished in Ire- 
land (according to Kea- 
ting) for the space of four 
hundred years, after the 
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bliooain o'^if pacc- 
puic DO rea^, 50 
re ace toclonnac inn- 
ce, 

Qp m-betr oophocqiuij 
aj f lolao cm cpeioim 
I n-8ipinn 1 B-plairiop 
Cao^aipe, cq[* 6 Qon- 
jDf mac Nacppaoic 
pa R105 niuihan. 

Q oeip CU10 00 na pean- 
uj^oapaiB ^up ab a 

n-iaccop taijean pu- 
aip Maoih pacqiuic 
bap; bioD 50 n-ab- 
puiD opon^ oile jup 
ab an Qpomaca 00 
^ajpe. 



99. 1p a b-plairiop t)hoih- 
naill p6p puaip an 
naomh Pionncan o'd 
n-joipri TPunna b6p. 
CCp qie juioe coihrion- 
oil Chiapain a j-Clu- 
ain mic Noip, puy 
DiapmuiD, macQooa 
Slaine, buaio caca 
Caipn ChonnuiU. 

Occ m-bliaona ajup 
ccicpe piac pa h-aoip 



arriyal of Patrick, even to 
the coming of the Danes. 



When Patrick was propaga- 
ting the faith in Ireland, 
in the reign of Laoghaire, 
^ngus mac Natfraic was 
Eling of Munster. 

Some of the old authors 
state, that it was in Glen- 
dalough, in the lower part 
of Leinster, that Saint 
Patrick died ; although 
others assert that it was 
in Armagh he departed 
thisHfe. 



It was moreover in the reign 
of Domhnall that Saint 
Fintan, who is named 
Munna, died. 

It was through the prayer 
of the congregation of 
Kieran of Clonmacnoise, 
that Dermod, son of Aodh 
Slaine, obtained the vic- 
tory in the battle of Cam- 
connell. 

The age of Brian Boru, when 
he fell in the battle of 
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oo 6hpian &opoiihe 
cm cxin oo ruiu i 
j-cac Chluana capB. 



Clontarf, was eighty-eight 
years. 



Sect. 3. — Beading Lenons. 
[From KeatiDg*s EKstory of Ireland.] 

100. niap biop p6p cion 05 As the Irishman also has a 



an n-Gipeannac ap 
na peancaocnb, ap an 
n-aop oana, aip na 
bapoai5, ajup ap aop 
peanma na 5-claip- 
peac, btoo a pariiail 
pin 00 cion 05 an 
in-6pearnac ap an 
opomy 5-c6ona, ajup 
bio map pm copmail 
pe c6ile 1 mopdn 00 
b^apaib eile. 
1 n-aimpip pop an c^ao 
henpi 1 piojjacrShac- 
pan, 00 bi ppionnpa 
ap an m-5peacam 
oap b'amm 5P'F'" °P 
Conan, 00 maoioeao 
50 mmic jup bean 
Gipeannac pa mdraip 
60 f^m, ajup pop pa 
pean-maraip, ajup 
5up ab I n-6ipmn do 
pu^ao ayup 00 b^ap- 
ihunao e. 



love for the antiquaries, 
the poets, the bards, and 
the harpers, the Welch- 
man has a similar regard 
for the same people ; and 
they resemble each other 
in like manner in many 
other usages. 



In the time likewise when 
Henry L was King of 
England, there was a 
prince in Britain named 
Griffin ap Conan, who fre- 
quently boasted that his 
own mother was an Irish- 
woman, and his grand- 
mother likewise; and that 
he himself was bom and 
educated in Ireland. 
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lOl. 1 2;-ceann pealoo aim- 
fipe DO yloc cm 
&hpeacain i n-oiaio 
na in-&pearnac ayup 
na b-picc, an cpeap 
cineao i j-cuio no i 
mfp na b.pice, c ineoo 
DO rpiall a h-6ipinn 
map aon pe n-a 
D-eaoipeac Reuoa, do 
^eamui^ i meopc na 
b-picc loncR) puioe 
d6i5 p6in, le caip- 
Deap no le h-aipm a 
cd I n-a peilB jup ^^ 
am po. 
CCp po ip poUup jup ab 
a h-6ipinn do duaoop 
cineQD 8cuicle Reu- 
Da a D-caoipeac p^in 
50 h-Qlbain, ajup 
50 B-puiliD a pliocc 
ann 6 pom, ayup yup 
ab ofob ^aipmceop 
Scuir. 
5ib6 lei5peap8oin Ba- 
ronius 'pan leabap 
po pcpjob DO beapaib 
ajup DO ndfxiib on 
uile cmeoD, do jeab- 
diD 50 poll up ann nac 
lonann n6ip n6 b6apa 



After some internal of time, 
there took possession of 
Britain, besides the Bri- 
tons and the Picts, a third 
race, in the portion or 
district of the Picts, a 
race that emigrated from 
Ireland, together with 
their leader Reuda, who 
seized upon a place of set- 
tlement for themselves 
among the Picts, by 
friendship or by arms, 
which is in their posses- 
sion to the present time. 

From this it is evident that 
it was from Ireland that 
the Scottish race came, 
with their general Reuda, 
to Scotland; and that 
their posterity are there 
since that time, and that 
it is from them the Scots 
are so called. 

Whoever will read John Ba- 
ronius, in the book that 
he wrote concerning the 
manners and customs of 
all nations, will there find 
clearly, that the customs 
and manners of the French 
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na 5-ppancac ayup 
na n-6ipeannac anoif 
nd a nalloD. 



and of the Irish are not 
the same now, and that 
they have not been so in 
time past. 



102. If moioe if incpeiore 
jac nto oa n-ouBpa- 
map oo leir caiopim 
na m-&pearnac leif 
na h-6ipeanncaiB, 
oyuf jup B'i 6ipe pd 
cul ofoin o<Sib, mop 
a oeip Capaoocuf 
u^oop 6peachnac i 
n-a cpoinic, ayuf 
Obion, ayuf lomoo 
o'u^apuib eile na 
iii-6peacnac, 50 D-C15- 
Dff mopdn 00 ppionn- 
faou lb na m-6peacx2n 
ajuf o*d n-uaiflib 
50 n'a muipeopajuf 
^o n-a muinncip 1 
n-6ipinn, map a njab- 
raoi piu, ajuf map a 
n-jlaccaoi 50 cineaU 
ca lao, ayuf mop a 
o-!Bu^raoi peapann pe 
a diciu^ao, aihail a 
oubpomap ruaf. t)o 
p\i pof t)occop Han- 
mer 1 n-a cpoinic 
fpepalcacc ap cuio 



All that we have said about 
the acquaintance of the 
Britons with the Irish, 
and with regard to the 
circumstance that Ireland 
was their last place of re- 
fuge, is the more credible, 
inasmuch as Caradocus, a 
British author, states in 
his Chronicle (as well as 
Abian, and several other 
of the British authors), 
that many of the princes 
of Britain, and of their 
nobles, used to come, with 
their followers and people, 
to Ireland, where they 
were received and treated 
with kindness, and were 
given land to dwell on, as 
we said above. Moreover, 
Dr. Hanmer, in his Chro- 
nicle, makes particular 
mention of some of them. 
First, he says, that there 
was banished to Ireland 
by Edwin, son of Ethel- 
fred, a king that reigned 

2 
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ofob. Qp D-cuf a oeip 
jup ofbpeao 50 h-Gi- 
pinn le Ooobuin, mac 
Qecelppeo, pi^ 00 Bi 
ap an in-6peacain 
oap b* ainm CaoBail- 
Im, an con pa luxoip 
oo'n Cijeapna yi 
c6ao o^up cui^ ^a^ 
op piceoo blKxona, 
ajup ^B-puaip jaB- 
ail pip 50 ^doac onn, 
ajup puaip con^nam 
pluai^ l^p Bean pe a 
plaiceop p^in amac 
apip. Q oeip p6p 50 
o-rdnjoocqi 6d ppi- 
onnpa 6 6hp6acain, 
map a ca Qpolo o^up 
Conan, 50 h-Gipmn, 
an can pa h-aoip 
Do'n Cijeopna mtle 
ajup oeic 'p pa pi- 
ceao bliaona, ayup 
j^o B-puaipeaoap a 
n-jlacao, ajup p6p 
caiopeam ajup cum- 
oac 6 SipeanncuiB. 



103. lap m-bacao lucca na 
h-Bjipce 'pan TTluip 
Puai6,an oponj oo'n 
ap 00 matp o'd n-o^ip 



in Britain whose name 
was Cadwallin, in the year 
of our Iiord 635, uid that 
he was there kindly re- 
ceived, and obtained an 
auxiliary force of troops 
by which he regained his 
own sovereignty again. 
He also says, that there 
came from Britain two 
princes named Harold 
and Conan, in the year of 
our Lord 1050, and that 
they met with a kind 
reception, and further, 
friendship and protection 
from the Irish people. 



When the Egyptians were 
drowned in the Bed Sea, 
the people of the country 
who lived after them ba- 
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00 puoj^fOD ouine 
-uofal o*€npi^e 8cei- 
rKiDoc oo bf 1 rv-a coih- 
nuioe eacoppa, ^o 
nac n-yeoBoo plai- 
ceaf op a ^-ceonn. 
Qp m-beir 06 op n-a 
otbipc 50 n^a cpeiB, 
camic j^uf an Spcunn, 
map ap dici^ f^ 
lomoo blioona a^up 
a n-oeacooap a pliocc 

1 Ifonmaipeacc ^o 
mop, a^p can^ooap 
ap fin I n-6ipinn. 

Q oeipio cuiQ 00 na 
nuoo-^halluiB p, aj 
pcpiobao ap Oipmn, 
jup ab 6^n m-6pea- 
cain moip cdn^ooop 
mic niileao aip o-cup, 
a^up ip 6 p6c p6 paoi- 
lio pin, 00 Bpij 50 
b-puilio lomoD pocal 
lonann 1 m.&pearnaip 
ajup 1 n-gaoioeily. 



104.Ni lon^noD lomoo po- 
cal DO beir lonann 
pan 6hpeacnaip ayup 
'pan ^haoioeil^, jion 
yup ab o'n m-6pea- 
cam odvijaDap mic 



nislied a certain Scythian 
chieftain that was living 
among them, that he 
might not assume soyc- 
reignty oyer them. Hav- 
ing been banished with 
his tribe, he came to 
Spain, where he lived 
many years, and where 
his posterity became very 
numerous ; and from that 
they came to Ireland. 



S<»ne of the modem English, 
writing about Ireland, as 
sert that it was from 
Great Britain the sons of 
Milesius came originally, 
and their reason for l^iink- 
ing so is, that there are 
several words the same in 
the British and in the 
Irish. 



It is no wonder that there 
are many words the same 
in Welsh and in Irish, 
although it was not from 
Britain the sons of Mile- 
sius came into Ireland : 
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THileao i n-6ipinn, do 
bpi5 jup h\ 6ipe pa 
c(il ofoin DO 6hpear- 
naib pe Imn jac leac- 
cpom od luioeao op- 
pa DO coifc na Ro- 
ihdnac no na Sa^pa- 
nac, no 5ac opoin^e 
eile oa n-impeao 
poipneapr oppa, lonn- 
up 50 D-cijDip poipne 
lOTnoa ^o n-a mui- 
peap ajup 50 n-a 
mumncip ap ceireao 
1 n-Gipmn oiob, 50 
D-cuyofp uaiple na 
h.6ipeann peapann 
ap peao a ^-cuapca 
D<5ib, ajup an pliocc 
DO cijeao uara pe 
Imn a n-oeopui Jeac- 
ca DO pojlamraoi an 
^haoioeil^ leo, ajup 
acdiD bailee 1 n-61- 
pinn ainmm^ceap 
uaca, map a ca^paiy 
na m-5pearnac, ajup 
l)6n na m-6pearnGC, 
7c. CIjup lap D-cill- 
eao DO*n 6hpeacain 
D6ib, DO BiOD lomao 
pocal DO 'n ^aoioeil^ 
ap ^ndru^oD aca 



because Ireland was the 
last refuge of the Britons 
in the time of every trou- 
ble that befel them from 
the invasion of the Ro- 
mans or Saxons, or any 
other people that visited 
them with oppression. So 
that there came many of 
the inhabitants of Britain, 
with their families and 
retainers, fleeing into Ire- 
land, where the nobles of 
Ireland gave them land 
during their stay ; and the 
Irish was learned by their 
children who were bom 
during the time of their 
sojourn ; and there are 
towns in Ireland that are 
named after them, such 
as Graigue-na-Mana and 
Dunmanway, &c. And 
after their return to Bri- 
tain, there were many 
Irish words in common 
use among themselves, and 
their posterity after them. 
According to what we 
have said, it is not neces- 
sary to suppose that the 
sons of Milesius came ori- 
ginally from Britain, al- 
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ayup 05 a pliocc o'a 
ri-^ip. t)o p^ip a 
n-oubpamap ni h-in- 
fheofca 50 h-^ijeon- 
cac, ^p ab o'n 
in-6peacain cdnya- 
oop mic niileao aip 
D-cup, cap ceonn 50 
B-puilio focail lon- 
ann 1 in-6peacnaip 
ajup 1 n-^aoi6eil^. 
Q oeip S^apap, pan 
peipeoD leabap o*a 
pcaip, jup ab 6 01- 
l^anuib na 6peacan 
DO cuaio opao'ice oo'n 
phpainc. 1p inriieap- 
ca jup b'^ oile6n na 
h-Gipeann an c-01- 
ledn pin ap ap cpial- 
laoap na opaoice, do 
bpij jup b'f Gipe co- 
bap opaoioeacca lop- 
caip 6oppa an can 
pin, ajjup jup bi cm 
^aoioeal^ pa ceonja 
DO na opooicib c^od- 
na. 



though there be some 
words identical in the 
Welsh and Irish lan- 
guages. 



Csesar says, in the Sixth 
Book of his History, that 
it was from the British 
Isles the Druids came to 
France. It is probable 
that ihe Isle of Erin was 
that island from which 
the Druids emigrated, be- . 
cause Irdand was the 
source of the Druidic sys- 
tem of the west of Europe 
at that time, and Irish 
was the language of the 
Druids. 
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CHAPTER IV. 

READING LESSONS (RELIGIOUS AND MORAL). 



Sect. 1 From ChUagher^a Irish Sermani {with the 

Orthography corrected). 
106. 0'lapp poD cpdcaipe They asked for mercy when 



on uaip a Bi pi pe 
pajail aca, ajup oa 
bpi5 \\r\ puapaoap t. 

Qp maioin, an uaip 
popjlup pumneo^a 
an lae, ip c6ip ouinn 
puinneo^ ap n-an- 
ma o'popjuilc, po 
coihaip 5pap^ cm 
Cijeapna, ajup a 
n-opuio a n-ujaiD 506 
opoc puin ajup jac 
carujaiD. 

dp niD jndr oo'n mac- 
cipe anuaip a c^io 
pe po an qi^ao, bpeic 
ap pcopnaij ap an 
5-caopa ajup an 
ceanya a jeappao 
aipce jan ihoill, ap 
ceipre 50 n-oeanao 
pt Tn^ileac no cop- 
pan, mupcolao an 
cpeuoaioe, b^apfao 
cobaip 61. 



it was within their reach, 
and therefore they ob- 
tained it. 
In the morning, when the 
windows of day open, we 
ought to open the win- 
dows of our souls to the 
grace of the Lord, and 
shut them against every 
evil thought and tempta- 
tion. 



It is a usual thing with the 
wolf, when he goes into 
the dock, to seize a sheep 
by the throat, and cut its 
tongue out directly, for 
fear lest it should raise a 
bleating, or noise, that 
might awaken the shep- 
herd to come to its aid. 
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Cao ap po D-cujcmn cu 
capcuipne no mioihoo 
Do'n peap uo eile, c6 
bocc no uipipioll, 
cijup jup lonann oo- 
mao D*a n-oeapnao 
pib, map aca on lu- 
acpedn. 



What is the reason that you 
shew contempt or uncivi- 
lity to that other person 
that is poor or humble, 
-while the material of 
-which you are both made 
is one and the same, 
namely, ashes. 



106. TTI6 c6 p^ipion a pcaio 
na n-5pap, ajjup 
cupa a b-peacoo, ip 
pe6pp eipion mile 
uaip no cupa, cuip a 
5-c6p 50 B-puil cu OD* 
pij no od' phpionnpa. 
Qcc an maic leac 
pjeula o'pajajl, a 
cpiopoaige, cao fo 
m-bfonn na oaoine ap 
lapao pe pun oiojal- 
cuip? Cao ap a 
m-bfo ap meip^e pe 
;^aD an c-pai6bpip ? 
Cao ap a m-bto mo- 
ra DO cpaop, ayup 00 
jac amihian? Cao 
ap a m-bfo mora do 
liiionna in6pa, do ja- 
oaioeacc, ajup do 
bpeajaib? Qcd 'oeip 
an paiD Rijeamail, 
DO bpij 50 n-odiniD 
DeopmoD Do'n b6p. 



If he be in a state of grace, 
and you in sin, he is 
a thousand times better 
than you, although you 
be a king or a prince. 



But, Christian, would you 
learn why it is that men 
are inflamed with the se- 
cret passion of revenge ? 
Why they are intoxicated 
with the love of riches ? 
Why they are given to 
excess and to every lust ? 
Why they are given to 
swearing ? It is, says the 
Royal Prophet, because 
they forget death. (Ps. 
Ixxiii.) 
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Coo Of nac pnuonneonn Why is it, sinner, that you 



cu, a peacaij^ ^o 
m-beir an cholamn 
f m, po B-puil cu anoif 
a^ otenaih a n-iomao 
ciipaim, *na biao 
piofc djur cnuoj, 
paoi ceann ^^^p 
aimppe. 



107. CCc6 pop oa nio cpuc- 
uijiop piaccanup iki 
h-upnon^e, map acd, 
m6p6acr oyup mair- 
eapD^ DO raob, ajup 
boccaineacr a^p 
eopbuio on ouine 
Do'n caob eile. 
&h^appa pe olB jac n'o 
Biap piaccanac a^aib 
annpa r-paojal po, 
a^Y an jloip piop- 
puioe annpa c-paojal 
eile. 
Qca oaille na n-oaoi- 
neao com m6p ajup 
pin, 50 n-ylacaio an 
uile cupam po neirib 
oiombuan an c-pao- 
jail po, a5up 50 
n-oeanaio neaiiibpi^ 
DO paiobpeap piop- 
puioe phappcaip. 



do not reflect, that that 
body, on which you now 
spend so much care, shall 
in a short time be the 
food of worms. 



There are, moreover, two 
causes that give rise to 
the necessity of prayer, 
namely, the majesty and 
goodness of God on the 
one side, and the poverty 
and want of man on the 
other side. 

He will give you every thing 
that shall be needful for 
you in this world, and in 
the other world, life eter- 
nal 

The blindness of mankind is 
so great, that they take all 
care of the transitory 
things of this world, and 
treat as worthless the 
everlasting blessings of 
Paradise. 
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55^ nac B-puil nto ap bir 
annpo* c-pao^al po if 
coiccinne in6 an bdp, 
DO bpij 50 fiublann 
^o laeraiiiail eoo- 
poinn 6 rij 50 C15, 50 
b-puaoatjionn pip cm 
c-65 map an dppuio, 
ajup 50 D-caipnjeonn 
lao cum na h-uaije, 
an uaip ip lu^a 00 
paoilio; maipeao, *na 
DiaiD po ajup uile, ni 
puil nfo ap bic ip 
eup^ioe o'd n-o^on- 
cap oeapmoDy ind oo'n 
m-bdp. 



108. Ip lonjancup ni6p po 
jan oihpup, ajup jan 
nfo ap bir ap an 
c-paojala p a n-oeap- 
camaoio nac 5-cuip- 
eonn an bdp a 
n-aoihail oijinn. ITId 
oeapcamaoio puinn ap 
an caliham o^oppaio 
an calam linn, nac 
5-puil lonamn, acr c\i6 
ajup luairpedn. TTId 
p^aoamaoio puap ap 
an aep, oeapbaio an 
c-aep Duinn, nac 



Althougli there be nothing 
in this world that is more 
common than deaths be- 
cause it stalks daily 
among 11s from house 
to house, sweeps away 
young as well as old, and 
draws them into its pit, 
at the time when they 
least think of it ; notwith- 
standing, after all this, 
there is nothing in the 
world more readily for- 
gotten than death. 



This is much to be won- 
dered at, no doubt, since 
there is nothing in the 
world upon which we 
lay our eyes, that does 
not bring death before 
our notice. If we look 
beneath us on the earth, 
the earth will say to us, 
that there is nothing in 
our composition but 
earth and ashes. If we 
look up towards the air, 
the air will indicate to 
us that there is no con- 
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5-puil oo Buameap i 
Y\*6tp ni-becnpo, a^ 
upao le j^ioedn 
yaoice. HIA 6eap- 
oamaoio uainn ap an 
b-paipje, ajuf ap na 
pporannaib, cuippio 
a n-uThail 6<imn 50 
n-imci^ann 6p maim- 
fip ajuf dp pao^al 
copainn jan Thocujao, 
ap aip?e an c-p pora. 
1 n-aon pocal, nt puil 
caob o'd o-ciontoca- 
maoio nac B-puil 
ioni6i^ an bdip op ap 
j-coihaip ; maipeao 
a n-aiiiiDeoin jac 
oioeapa ajup jac 
paba otoB po, a cd 
oaiUe na n-oaoineao 
doiii m6p ajup ymj nac 
b-puil nfo ap bir if 
luaire oa n-o^anaio 
Deapmao no oo'n 
m-bdp. 



109. Cfn uaip a cpucuij t)ia 
dp pinnpp Qoaih ajup 
6aba, pinne pe maijip- 
cip Diob ap jac aoib- 
neap, ajup aip jad 
coppca bi a b-papp- 
cap, acr cpann na 



tmtuince in otir life, but 
wbat a breath of wind 
possesses. If we look 
away from us on the sea, 
and on the streams, they 
will put us in mind that 
our time and our age is 
going by imperceptibly, 
like the flowing of the 
stream. 



In a word, there is no side 
to which we can turn, 
where the image of death 
does not meet us ; yet, 
in spite of every lesson 
and every warning, such 
as these, the blindness of 
men is so great that 
there is nothing at all 
more speedily forgotten 
by them than death. 



When God created our 
forefathers, Adam and 
Eve, he put them in 
possession of evey en- 
joyment and every fruit 
which was in Paradise, 
but the tree of knowledge 
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•h-dicnearh^m. Qjup 
lonnupnac nv-bpippioip 
an Qicne cu ip po opra, 
'p^ pin, jcth blap do 
ropca an cpainn po, 
cuip an bap op a 
j-coihaip, map pciar- 
t^foin, ajup map 6ain- 
5©an a n-ajaio jac 
caru jaiD. Qcc map do 
connaipc an OiaBal, 
50 D-nuBpad cuimne 
an Bdip opra Beic 
iiihal DO Dhia, ajup 
yan an airne pp do 
Bpipeao, Dibip jan 
ihoiU an Dea^pmuam- 
eao po ap a j-cpoio- 
cib, ay oeapbu^ao 
Doib, nadpaib baojal 
ap bir bdip opra, cuip 
a 5-c6p 50 n-toppaiDip 
an r-yball po, do h\ 
cpopca opra. Qcccao 
e o'eipij o'dp pinnpip 
ap an qieapon ajup 
an eapuihladr po 
pinneooap a n^ajam 
Dli^e D6? ac6 a 
Chpiopoaioe yup <^aill- 
eaoap oibto na n-jpAp 
a cuip t)ia po n-a 
n-anam. Chailleaoap 



only. And that they 
might not break this 
commandment which He 
enjoined upon them, that 
is, that they should not 
taste the fruit of this 
tree, he set before^ them 
death as a preservative 
and fence against every 
temptation. But when 
the devil saw that the 
remembrance of death 
would cause them to be 
obedient to God, and not 
to break this command- 
ment, he banished, with- 
out delay, this good 
thought from their 
hearts, certifying to 
them, that there was no 
danger of death happen- 
ing to them, supposing 
they ^oidd eat this apple 
that was prohibited to 
them. But what happen- 
ed to Qur Erst parents in 
consequence of their trea. 
son and the disobedience 
with which they treated 
the law of God? It was, 
Christian, that they lost 
th,e habit of grace with 
which God endued their 
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pc^iih neafhoa, do 
cpurui^eao leo ; on 
r-anam a bf 'n a 
f>6apla uopal lonnpac, 
DO p^ip loihat^e ajup 
copaihlacca t)^, jup 
rioncoiD an peocao f, 
dum a beic ouB, 
pmeapco, ^lonniiiap, 
DO p^ip loihdi^e ajuf 
copamlacca an Dia- 
Bail. O'n a m-beic 'n 
a maisiprpiB ap an 
b-pappcap calihaiD 
po, ayup 'na n-oi^iDiB 
ap phapprap neiihe, 
ofbpeaD lao lomnocc- 
uiD jan eappao, jan 
eaoac, ap peao an 
c-paojail; ajup caill- 
eaoap a 5-ceapc ap 
pluiceamnup. Qn-dir 
a Beir paop ap an 
m-b6p, ajup ap jac 
cinneap ap peao a 
D-ceapma ap an c-pao- 
jal po ; map bdpp pi- 
onnuip ap a n-eapum- 
lacc, rdinic cinneap 
ajup aicfofoe oppra 
p6in, ajup ap a pliocc 
'n a n-DiaiD : ajup oa 
opuim pm an bdp. 



souL They lost the 
heavenly beauty that 
was created with them ; 
the soul, that was a noble 
shining pearl, after the 
image and likeness of 
Crod, sin changed, so that 
it should be dark, de- 
filed, loathsome, after 
the image and likeness 
ofihedeYiL From being 
the owners of this earthly 
paradise, and heirs of 
the paradise of hea- 
ven, they were driven 
out naked, without 
goods, without clothing, 
through the wide world ; 
and lost their right to 
heaven. Instead of being 
free from death, and 
from every disease, du- 
ring their stay in this 
world ; as a punishment 
imposed for their dis- 
obedience, there came 
sickness and disease upon 
them, and upon their 
posterity after them, and 
besides this, death. 
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1 10. If ui me cjvuruij Oia an 
Duine cum 50 m-beir 
f^ pann-p6ipceac ann- 
fo'njloip pioppuioe, 
ajuf 'n-oi^pe ap 
pbopprap. dec cap 
6ip qn cine oaonna do 
caillearaam a 5-ceapc 
cum na h-oijpeacca 
fo, cp6 peacaoCCDaim; 
cap 6^Y lao do Beic 'n 
a ndimoib 05 t)ia le 
mflcib bliaoan ajup 
'na fcl6buiDcib aj 
an Diabal ; ^eacuioe 
phappcaif op beic 
Dunca 'na n-asaio 
ayup ippionn oo beic 
b^aUpofcailce po n-a 
. 3-comaip J an faojal 
a beic aj cpeujbail 
an D6 pfp, a cpucuij 
lao, C15UP aj oeanam 
a6pai6 ajup lobaipce 
DO na o^i^ib bp^ije ; 
ruiplmy po 6eipea6 
mac t)6 ap na plaicip; 
*Jlac colann oaonna a 
m-bpomn na TTkiijDme 
TTIuipe, Cap dip e beic 
qii blfaona 0605 ap 
p6iD ap an c-paojal 
po a m-bo^raineacc, 
p 



It was for this end God 
created man, that he be 
it partaker of everlasting 
glory. But after man- 
kind having lost their 
rights to this inheritance 
throi:^h the sin of Adam; 
after their being eneiiiies 
to God and slaves of the 
devil for thousands of 
years ; the gates of Pa- 
radise shut against them, 
and hell opening its 
mouth before them ; the 
world gone astray from 
the true God, that cre- 
ated them, and offering 
adoration and sacrifice 
to false gods: at last the . 
Son of God came down 
from heaven and as- 
sumed human flesh in 
the womb of the Virgin 
Mary. After he had 
been thirty-three years 
in this world in poverty 
and sorrow, undergoing 
distress and hardships, 
while he taught and in- 
structed the people by 
words and by example, 
he suffered at length the 
shameful death of the 
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ajuf a n-cmp6, paoi 
buaoaipc ajup paoi 
cpiobloio 05 fciupoD 
ajuf 05 ceajopj na 
poibleac pe bpiacpaib 
ajuf pe fomplo, o'pu- 
lainj po oeipeao b6p 
pcannalac na cpoice ; 
o'oppail pe 6 p^in map 
loobaipr oo'n Qcaip 
pioppuioe, lonnup 50 
n-D^anpoD p^ op ptoc- 
c6in pip; pipb-puijeao 
ap aip an bpeir oa- 
manca cu^ao 'n dp 
n-a^ai6 a b-peappam 
Qoaiiii. 



lll.nia oeip ru, a Chpiop- 
oaioe, 50 n-oedpna 
t)ia cpocaipe ap ja- 
DaiDe na Idiihe oeipe 
a b-ponc an bdip, 
cap ^ip a beir piaih 
pe h-olc ; ajup 50 
mb'p^iDip 50 n-D^an- 
pao an qi6caipe 
c^aona opc-pa, Oc, a 
peacui^ boicc, nf puil 
ajao aip pin, ace 
b'p^iDip, ajup ma 
cuipeann nu an c-pfop- 
uioeacc a 3-concab- 



cross ; he oflfered Himself 
as a sacrifice to the eter- 
nal Father, to make our 
peace with him, and 
reverse the judgment 
of condemnation passed 
against us in the person 
of Adam. 



If 70U say, Christian, that 
God shewed mercy to 
the thief on his right 
hand in the point of 
death, after his haying 
been before in wicked- 
ness; and that it maif be 
he will shew the like 
mercy to you. Alas, 
poor sinner, you have 
nothing for that but 
" may be ;" and if you 
risk eternity on a " may 
be," you give the world 
to understand, that you 
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aipc pe b'p^iDip, beip 
cu le cuijpin do 'n 
c-paojal, nac b-puil 
meop ajOD ap an 
njldip pioppuioe, nac 
b-puil beann ajao ap 
DO planujaD nd acapa 
a\\ bir pe piancaib 
Ipppmn. Puaip an 
jaDaiDe po, Deip Naoiii 
Qujuipcin, cpocaipe 
a b-ponc an bdip, cap 
6ip a beic piam 'na 
peacac, lonnap nac 
m-beic euodccup ap 
aon n-Dume. dec 6 
cup an c-paojail 350 
D-ci an uaip po, nf 
Uijiceap aip aon 
n-Dume, cuip an aic- 
pije 50 pone an bdip, 
puaip cpocaipe, ace 
an c-aon ^aouibe po, 
ajup map pin ni puil 
dobap anooccuij* aj 
aon n-Duine. 



have no regard for eter- 
nal glory, that yon have 
no respect for your sal- 
vation, nor any concern 
about the pains of hell. 
This thief foimd mercy 
at the point of death, 
says St. Augustine, after 
having been always a 
sinner, that none might 
despair. But from the 
beginning of the world 
to this present hour, 
there is none read of 
that put off repentance 
to the point of death, 
who found mercy, but 
this one thief, and so no 
person has a cause for 
presumption. 



1 12. Chuj t)ia annp a* Grod in the old law gave to 



c-peinpeacc aicne 
ajup opoujao do 'n 
cine oaona jpdb do 
beic aca ap an 5-co- 



mankind a command- 
ment and injunction to 
love their neighbours. 
The Jews, through ig- 
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ihopfxiinn. l?o iheap 
na luoai^e qi^ am- 
6piof, nacap opoui^^ 
ea6 on a^rne fo odib 
ace ^do a 6eir aca 
ap a ^•cdipoe, ajup 
jup b-p^iDip d6iB puac 
a beic aca ap a n6iih- 
Dib. Qcc lonnuf 30 
n-D^anpao lopaCptopc 
eoluf D6ib a n-dic an 
ainbfip fo, ayup polup 
na n-5p6p a n-dic an 
oopcaoaip 1 n-a paba- 
Dop^labpaiD 30 foiUip 
a n-oiuih pip an 
r-paojal. 6heip op- 
ou^o ^eneapalca 
601b, nad leop 061b 
^do a beir aca ap a 
j-cdipoe, a6c p6f jup 
eijm D6ib jpdo a beic 
aca ap a ndnhoib, 
vnair a o^anaih a 
n-ajam an uilc, ajup 
a beicxij ^uioe op pon 
na muincipe ip mo jnt 
oto^bdil Doib. 



noranee, imagined that 
this commaiidment did 
not order tkem to lore 
any but their friends, 
and that they might en- 
tertain hatred towards 
their enemies. But to 
the end that Jesus Christ 
might communicate to 
them knowledge instead 
of this ignorance, and 
the light of grace instead 
of the darkness in which' 
they were involved, he 
now speaks plainly to the 
world. He gives them 
a general order, that it 
is not enough for them 
to love their friends, but 
that they must also love 
their enemies, do good 
in return for evil, and 
pray for the people that 
do them most injury. 



113. t)^appai6 pib liom, jOn 
am pap, jup nto doid- 
^onca 5pa6 a beic 



You will tell me, no doubt, 
that it is a hard thing 
for us to love the person 
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ajainn ap an c6, o'd 
B-puilmiD cmnce puar 
a beir aije oppainn ; 
5pd6 a beic ojainn 
ap an c4, beip mtoclii 
ajuf pcannal oiimn ; 
ajuf nac fcopann o 
aon niD, o^onpao 
otojbdil no Doluij 
Dumn ; ace oeipimpe 
lib-pe, d'6 cpuacanaiD 
oa b-puil p6, jup ab 
^ijm a Deanam ; do 
bpij, 30 b-puil Cpiopc 
o'a dpoujao olb : ajup 
nac b-puil cup puap 
ajaib jan a coil oo 
6^anani. 



who, we are certain, 
cherishes hatred towards 
us ; to love the person 
that makes use of re- 
proach and reviling to- 
wards us ; and who will 
not stop at any thing that 
may cause us damage or 
loss: but I tell you, that 
however hard it be, it 
must be done, because it 
is Christ that bids you 
do it, and that you can- 
not resist doing his will. 



114. md oeapcamaom ap 
cm ndouip innce p^in, 
DO bpij 50 b-puil nfop 
m6 DO claon aice cum 
an uilc, no cum na 
maiceapa, ip niD doid- 
^anca po aice. Qcc 
md Dectpcamaoio uipp. 
ce paoi pciupaD na 
n-5pdp, an nio po a cd 
odiD^anca aice, ^eibiD 
pt 6 poiD^anca pocam- 



If we look to nature in it- 
self, because it is more 
inclined to evil than to 
good, this is a hard thing 
for it. But if we look 
upon it imder the gui- 
dance of grace, the thing 
that is difficult for it, it 
will find easy and prac- 
. ticable. Christ enjoins 
upon us nothing that is 
hard. He puts upon us 
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Vac. Ht opoui^ann 
Cpfopc nto op bic 
o6i6^an6a oil inn. Nf 
ouipeann ualac opainn 
nac o-cij Imn a lom- 
6xp, 



no burden that is impos- 
sible for us to bear. 



U5. Hf puil ouine ap bic 
oeopcop ap na h-do- 
Bopaib jluaipeap i 
ctim 5p6D beic aije op 
a ndiiiiDib, nac^-cuip- 
pio cpuacan aip f6in, 
op 661^ a Deonro. dn 
cecto dobap otob ; jup 
6poai^ Cptofc oiimn a 
D^onam, ajup 06 bpij 
fin, 50 b-puil o'piac- 
aib opamn a coil do 
o^anaiii. Qn oapa 
h-66bap, jup jpaoui^ 
Cpiopc p6in a naiihoe 
ap an c-poojal fo, 
ajup 50 b-puil o'piac- 
aib opamne aicpip do 
D^ononi aip. dn qieap 
66bap, an .c^ nac 
D-cujann tnaireaihnap 
D'd nairiiDib, nf b-pui- 
516 p6 maiceaihnap. 



There is no person who 
considers the oauses that 
bind him to love his 
enemies, that will not 
force himself to do it. 
The/r«^ of these causes 
is, liiat Christ has en- 
joined us to do it, and 
that for this reason we 
are bound to do what 
is his wHL The second 
cause is, that Christ 
himself loved his enemies 
in this world, and that 
we are bound to imitate 
him. The third c ause is, 
•that he vho forgives not 
his enemies, shall not 
obtain forgiveness him- 
self. 



116. ptec ccnoip, a Clipiop- Behold now, Christian, the 
Daioe, an connpao acd covenant that exists *be- 
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eioip Dki ajuf arv 
ouine. md ihaireann 
cu, maicpioeap ouic- 
Gfjup cuipeonn cu-pa 
peala ap an j-connpao 
fo, com mmic ajup a 
oeip zd oo phaioip, 
com mmic ajupa oeip 
cu, maic Dumn dp b-pi- 
aca DO p^ip map 
mairimfo jac piaca, 
ayup jac cuipce jntc- 
eap 'n dp n-ajaio ; md 
Bp»feann cu-pa an 
connpao po, md Bionn 
cu oanappisa, cpuaoa- 
lac, neamcpocaipeac 
pe DO comappain, beio 
t)ia Dibeipjeoc, dio- 
jabrac, neamrpocai- 
peac, leac. 



117. Nctc b-paieimfD 50 lae- 
romail luce na mionn 
m<Sp,- com leagca cum 
a peacaiD po cap ^ip 
paoipioin, ajup do 
bfooap a piam poiiiie ? 
Woe b-paicimto luce 
. na bpuipe, com claon 
cum a', peocaio po a 
n-Diai6 pooipiom, ajup 
DO btooap a piam 



tiireen God and m&n. If 
you forgive, you shall 
be forgiven. And to this 
you set your seal as of- 
ten as you say the Lord's 
prayer ; as often as you 
BAj^ forgive ils (ywr debUy 
<M we forgvoe every debt 
and every offence that 
is done against us; if 
you break this covenant, 
if you be harsh, cruel, 
unmerciful to your 
neighbours, God will be 
imforgiving, ruthless, 
and unmerciful to you. 



Do we not see daily, those 
who are in the habit of 
swearing, as much given 
to this sin after confes- 
sion of it as they were 
before ? Do we not see 
the profligate as much 
inclined to their sin after 
confession, as they ever 
were before ? Do Vre 
not see the dishonest 
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poiihe? Na6 5-paici- 
mto luce na meoUcd- 
pacca, oyupna 500013. 
eocro, coim leojro 
cunicuio noj-coihop- 
fon cop ^if pooipiDin, 
ojuf DO Btooop, a piorh 
poiihe? Coo 6 ip cioU 
00 po, o cdipoe ? O I 
ac6 eofboo o6l6ip 00 
Beir oppco 6 cpoioe. 
t)a m-beir puocotpeoc 
oco op on b-peocoo, 
00 peip mop opouijeop 
an oicpije pipinneoc, 
ntop b-eojal 061B cui- 
cim onn com luor po. 



and thievisli as much 
given to pilfering their 
neighbours' goods after 
confession as they ever 
were before it. And 
what is the meaning of 
all this, my friends ? 
Alas ! it is that they are 
without contrition of 
heart. Had they con- 
ceived a just hatred of 
sin, such as true repen- 
tance implies, there 
would have been no fear 
of their falling so soon 
as this. 



Sect. 2. — Extracts from BichardsorCa Irish Sermons (with 
the Orthography corrected). 



118. Ip minic Biop on cuio 
ip meopa 05 on opumj 
ip peopp, ojup an cuio 
ip peopp 05 on opuin^ 
ip meopo, mup ainm- 
nijeop luce on c-pooj- 
oil po 10D. Qcc on Id 
o^i^ionoc ciompocap 
on cdpoo; oip onn pin 
b^io ^oc uile opoc nf 
D'6p p^ioip o pmuoi- 
neoo aj luce no n-olc 



Oftentimes the best men 
have the worst, and the 
worst the best things, as 
they are called, of this 
world. But at the last 
day the scene shall be 
quite changed : for then 
all that were ill men 
shall have all the ill 
things that can be ima- 
gined, and nothing at all 
that is good, as we have 
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ajuf nf BeiD aon nl 
mcnr aca: an xxxn 
be 16 ^c nf maiu od 
b-p^ODcno oMoppuiD, 
05 na oaoiniB maire, 
ajup jon opoc ni op 
biraca: mupoeapbaf 
6p D-cijeapna ouinn, 
05 pao, pacpaiD na 
pfp6in cum na beaua 
fioppuioe. Qjup If 
lao o'a n-joipceap 
pippin ann po map ruj 
me 00m aipe ceanna 
o na pannaib oile oe'n 
oxibioil pe, an luce 
a cpeiDiop a n-lopa 
Cpfopc, ajup uime yxn 
od D-ruyann p^ cu- 
macca cum piubail a 
n-aireancaib, ajup a 
n-opouijrib an Ci- 
jeapna jan miUean, 
map 00 pmneaoap 
Sacdipiap ajup 6lip- 
ebech, ajup ap an 
ccobappm a oeipreap 
50 paboRxxp apaon pt- 
p^anca a b-ptaonaipe 
l)^.— 6u. 1. 6. 



already seen; wbereas, 
all who were good men, 
shall have all the good 
things they can desire, 
and nothing at all that 
is bad, as our Lord here 
assures us, by sajdng, 
" the righteous shall go 
into life etemaL" Where, 
by the righteous, as I 
have already observed 
in general from the con- 
text, we are to under- 
stand such as believe in 
Jesus Christ, and there- 
fore are enabled by him 
to walk in all the com- 
mandments and ordi- 
nances of the Lord 
blameless, as Zacharias 
and Elizabeth did, and 
that reason are both 
said to be "righteous 
before God." — Lxl L 6. 



119. Qn oume paioBip ud, That rich person that " was 
DO 6f a n-6aDac cop- doihed in purple and 

G 
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cpo, cijuf Ifn mtn, 
ajup ap na Biotod 50 
po-pdjaihuil jac aon 
la, an uaip 00 cuaio 
p^ 50 h-ipepn, ni paib 
aon bpaon amdin uip- 
je aije nd uipioo ap 
a leanpao bdpp meoip 
oume DO compao ann. 
Cuc,xvi. 19,24. 



120. Q^up an zi o'd o-cuj 
a calam copao com 
h-iomooaiifiuil pn, nac 
paib pmuameao aije 
ap aon ni, ace a pjio- 
boil DO l^i^eaD pfop, 
ajup a n-oeanam ntop 
paippmje, cum 30 
m-b tab die aije 1 n-a 
D-caipc^ocao a lolmai- 
ceop ; ip beoj oo paoil 
T^ 50 pjappao piu 50 
bpac. dec cao ou- 
baipr ppeaypao t)^ 
pip ? CI amaodin, 
anocc p^m lapppui- 
Deap h'anam ope, ann 
pin cia aja m-beio na 
neire do poldip cu ? 
Cu. xvii. 20. Cia aja 
m-beiD ? Nf aije- 
peon jan ampap. l)o 
b*^ioip 50 m-beirofp 



fine linen, and fared 
sumptuously erery day;** 
when was got to hell, 
he had not " one drop of 
water," not so much as 
would stick " to the tip 
of a man's finger," when 
dipped into it — ^Luke, 
xvi 19, 24. 



And he whose ground 
brought forth plenti- 
fully, so that he thought 
of nothing but pulling 
down his bams and 
building greater, that he 
might have where to 
treasure up his goods; 
he little thought of ever 
parting with them. But 
what said the answer of 
God to him? "Thou 
fool, this night shall thy 
soul be required of thee;" 
then whose shall these 
things be which thou 
hast provided ? Whose 
shall they be ? None of 
his be sure. Other peo- 
ple, perhaps, may enjoy 
them for awhile, as he 
did; but he, for his 
part) will have no share 
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peal 05 oaomiB oile 
mcqi bonxip aijei^on ; 
ace op a pon fan, ni 
BeiD cuiD ap bioc aije 
610b ; nf beiD aije aon 
cpoi^ oo'n calihain, 
nd aon ppp(iille oo'n 
ap6n, aon bpaoin oo'n 
uipje, aon ceipr oo'n 
^aoacy nd aon peoip- 
linj d' aip^ioo li n-a 
5-ceannac, oa b-pajao 
le n-a 5-ceannac lao. 
t)o imcij uaiD anoip 
an ih6io DO paocpuij 
pe ap peao a paojail, 
^ar\ op a cumap a 
D-cabaipc ap a n-aip 
50 bpdr. t)o b'^iDip 50 
paib reaj bpeaj peal 
aije, ajup an lomao 
o'eappao paiobip ann; 
ace anoip n1 puil die 
a j-cuippeao a ceann 
aije, ace a meaoon 
lappac ajup eemeeao. 
X)o hi peapumn, no 
tnain^ipjajupoo b'pei- 
Dip loraao pijeacea 50 
h-iomldn peal 1 n-a 
peilb ; ace a noip ip 
m6 z6l aj peap lapea 
na D^ipce ip boicee ap 
an caliham md aije- 



at all in them, not so 
mucli as one foot of land, 
one crumb of bread, one 
drop of water, one rag 
of clothes, nor so much 
as one farthing of money 
wherewith to buy it if 
he could. All that he 
laboured for all his life 
long, it is now all gone, 
past all possibility of 
being ever retrieved. He 
had once, perhaps, a fine 
house to live in, with a 
great deal of rich furni- 
ture; but now he hath 
not where to lay his 
head, but in the midst 
of flames of fire. He 
had once farms, or ma- 
nors, and, perhaps, se- 
veral whole kingdoms, 
in his possession; but 
now the poorest beggar 
upon earth hath more 
than he. He once had 
a great many friends ; 
but now he hath not 
one in all the world. 
He used to have gold 
and silver, and a great 
many fine things, as he 
thought; but now he 
lives in the very extre- 
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pean; oo Bf uimip ih6p 
oo cdipoe peal ai^e ; 
ace anoif ni puil aon 
copaio 'pan c-paojal 
uile aije : bd jndc leip 
Gip^eao, ajup 6p oo 
Beir oije, ajup lomao 
oo neiriB bpedj;a, map 
iheap p^ipean lao ; a 
c6 p6 anoip a n-oaop- 
Bpuio naboccaineapa, 
a n-otc jac uile neice 
oo oeanao maic 66, no 
oo iheapao p^ oo 66an- 
poo pojnaih 60. 



mitj of pentiTjy in the 
want of every thing that 
can do him any good, or 
that he could imagine 
would do so. 



121.Caipbeancap na neire 
po uile 50 po-jlan 16 
ceao BpiarpaiB na bpe- 
ice, cannup an bpei- 
ream a n-ajaio opu- 
mje na Idime elf, ea- 
oon, imrljto u6im-pe; 
6ip 6 cairpio imreaco 
uaiD-pean an aon- 
ihair, ip 615m odiB im- 
reacc 6 jac uile thair 
op ihoo nac m-beio 
piop maiceapa aca 50 
bpdc apip. CCjup o 
oeip pe, a luce na mal- 
lacc 50 ceine ptop- 
puioe, uime pin b6io 



All this is plainly signified 
by the first words of the 
sentence which the judge 
shall pronounce against 
those on left hand : — 
" Depart from me ;" for 
in that they must de- 
part from him, the only 
good, they must needs 
depart from all manner 
of good, so as never to 
know what it is any 
more. And he adds, 
"ye cursed, into ever- 
lasting fire;" they will 
be thereby condemned 
also to all manner of 
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oamanca cum 506 
uile pope uilc, ip p6i- 
Dip leo ruiypin no iho- 
rujao. CI^up ip leip 
po 00 pdioreap pean- 
naio na j-c^aopa : op 
an aobap, nac b-puil 
aon ceuopa a pcij 
na amui^ aca 1 n-a 
5-copp, na 1 n-a n-an- 
monnaiB nac m-beio 
o'd b-pianao pip an 
b-peanaiD po, map cui- 
peap ap o-cijeopnei 
p^in a 5-c^iU oiimn, 
an can aicnijeap ouinn, 
eajla beic 030 ib poiiii 
an ce lep p^ioip an 
c-anam ayup an copp 
DO P5piop a n-ipepn. 
mar. X. 28. 



evil, wHch they can any- 
way perceive or feel. 
This is called the punish- 
ment of sense, because 
all their senses, both in- 
ward and outward, both 
soul and body, shall be 
affected with it ; as our 
Lord himself also inti- 
mated, where he re- 
quires us to fear him 
who is able to destroy 
both soul and body in 
helL Math. x. 28. 



1 22. S^ioppuioreap lao a- 
paon an pm, an c-a- 
nam, ajup an copp: 
nf 66anpui6reap a 
pjaoileao, nd a 5-cup 
50 neimnfo, aco beio 
6d g-cpdo le jac uile 
' peanaio agup ooiljeap 
ip p^iDip le c^accap 
aca 00 mocujao, no 
g2 



They shall both be there 
destroyed, both soul and 
body, not dissolved or 
reduced to nothing, but 
afflicted with all the pain 
and anguish that either 
can be sensible of, and 
able to endure. As the 
rich man's body was so 
tormented in that flame. 
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©'pulonj. TTlap oo bf 
copp an ouine paiobip 
ijo com mop ptn od 
piGRKio ^yan lapaip, 50 
pcnB pe aj loppaio 
bpaom uipje map 
Deipc cum a reon^ 
loifjri o'puopu^ao, 
Y 5^^ ^^ bpaon pern 
op pa^il aije : ajup 
^c a pacpuio cum na 
h-dice iio o^ipeipeipje 
na 5-copp beio 'pan 
loimpjpiop ceaona pm. 



that he begged, bnt in 
yain, for a little water 
to cool his scorched 
tongue; so it shall be 
with all that shall be 
there after the resurrec- 
tion of the body. 



123. Qp an 66bap pn^ md'p 
cuma lib coo eipeo- 
cap 6tb 66 6ip po, op 
connpao pcSldp bup 
b-peacui6e beic peal 
a^iB, peaoaio pib 
oul ap bup n-a^i6 a 
pip-bpipeao olije 06, 
le ^aD6cup 1 n-a jeal- 
lamnaib, ajup le map- 
lu^ao a anma naom- 
co, ajup le paillije 
beanam a peipbip bup 
y-cpucuijceopa uile 
cumaccai^; ace biob 
a piop ajaib 50 o-ctub- 
pat>iacum bpeiceam- 
nuip pib um na neirib 



Wherefore, if you care ngt 
what becomes of you 
hereafter, so you may 
but enjoy "the pleasures 
of sin for a season," you 
may stiU go on to trans- 
gress the laws, mistrust 
the promises, profane 
the name, and neglect 
the service of your Al- 
mighty Creator ; but 
" know that for all these 
things God will bring 
you into judgment,'' at 
the " great and terrible 
day of the Lord,'' and 
will then condemn you 
to that " everlasting pu- 
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po uile, an Id mop 
uarbdfac iio ap o-Ci- 
jeopno, ajup 50 
n-oaimneocaio p^ an 
uaip pin piB cum an 
]f)ionu!p pfoppuioe uo, 
DO cualabap anoip, 
agup moireocaio pib 
mile uaipe ntop meapa 
md cualabap, ajup na 
p^aocaoi apmuameao. 
Qcc, 5I01P DO t)hid, 
p^ODUiD pib a peacnao 
50 peao, md'p dil lib 
p^m: 6ip acd pib a 
j-comnuioe a o-cal- 
mam na m-b6o, ajup 
acd jac uile pltje a- 
5Uib ip p6iDip o'ldp- 
puiD, le b-p^aopuloe 
pib p^in DO conjbail 
6 cuicim cum oaman- 
ca. Uime pm jabato 
comaiple updio do 
D^anam otob com pao 
a'p p^aopatDi pillto 6'n 
c-pli^e paippin5 6d do 
peolup cu m bap n-oam- 
onca, agup oeanaioe 
piibal, 6 po amac, 
'pan c-pUje cumamj 
{so b^opup pib cum na 
beara pioppui^e. lon- 



nisliment" which you 
have now been hearing 
oiy and which you will 
find to be far greater 
than you have now heard, 
or can yet imagine it to 
be. But, blessed be God I 
you are yet in a capacity 
of avoiding it if you will ; 
for you are still in the 
land of the living, and 
have all the means that 
can be desired, whereby 
to prevent you " falling 
into condemnation." Be 
advised, therefore, to 
make use of them while 
you may, that you may 
turn out of the way that 
leads to destruction, and 
walk for the future in 
that narrow path that 
will bring you to " life 
everlasting ;" that when 
you come to stand be- 
fore Christ's tribunal, 
you may not be set at 
his "left hand," and 
from thence go into 
" everlasting punish- 
ment," but may be 
found in the number of 
the righteous, who shall 
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nuf an cp6r riocpato 
cum beic ann b6p 
fectpao a I6rcnp ca- 
cao ipe bpeireoihnuip 
Chpiopc, nac 5-cuippi- 
oeap pib ap a Ictiih 
elf, ajup ap pm 50 
peanuio ^an epic, ace 
50 m-beio piB le bup 
b-pajdil a n-uiihip na 
b-ptp6an bidp *na pea- 
pao ap a Idiih oeip, a- 
juppacpap ap pin cum 
na beara pioppuioe. 
6d cotp Dam anoip 
map an j-c^aona a 
caipbeanao ofb cao 
on beara pioppuioe 
uo cum a pacpuio na 
pfpeom an Id o^i^ea- 
nac, map oeip an 
bpeiceam, accleijpio 
m^ pn copam 50 o-ci- 
516 aimpip oile. 



stand on his " right 
hand," and go from 
thence into "life eter- 
nal." I shonld now, in 
like manner, shew what 
is that everlasting life, 
to which the righteous 
shall go in the last day, 
as the judge says, but I 
shall let that lie by until 
another occasion come. 



124. Qnoip 50 D-cujao l)ia o'd jpdpaiB 61b pmuamead 
50 Dirceallac ap a 5-cualabap ann po an uaip 
pe, ap moD 30 o-ciubpao copao uaio ann bup 
m-beaca, ajup ann b6p n-jnTomapcaib cum nac 
m-beic baojal opaib an Id oeijeanac oul cum an 
pionuip pioppuioe uo ap a paib me a^ cpdcc lib, 
ace 50 m-beic pib ollom cum oul a meapj na 
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B-pfp4an annf a' m-beara ftoppuioe. ^utoim t)ia, 
ajuf lappdim, fo o'occuinje aip, cpe lopa Chpiopc 
dp fldnuijreoip ctjuf dp m-bpeiream, p^pe, cijup 
mipe d' pajdil an Id mop uo annp a pcaio ihair 
pa 5^oip, ajup umkccc oo-pcm, ajup oo'n ac- 
aip, aguf DO 'n Spiopoo Naomra. CXmen. 



125. t)'^ip jac neire, ip le dp j-cpeioeaih a 5-Cpiopc 
aihdin, cairpijjreop an jntom do nimio, no ymn 
fim DO ni 6y Beic op jabdil a b-ptaondipe t)6 : 
Otp, 516 h'i ap bic do ntmto annp a' pcaio neim- 
loihldin pe, md cd 50 n-oeanmaoio 6 16 jpd- 
paib, ajup le conjnaih Chpfopc p6in ; jioeao map 
ip pinne pinne 6, a rd p^ po-neim-iomldn, ajup a 
b-pao 6 'n b-pip^ancacc oeaccuijeap an olijeao 
opumn : ajup uime pm 516 b'^ Deij-jntom a paoiU 
ceap a o^anam Imn, mdp nac b-puil pfp-ceapc 50 
h-iomldn, nt p6ioip meap pip^dn do beic opumne 
ap a pon aj an t)ia nac b-puil cpioc ap a cpfon- 
Qcc, nd ap a pipceapr, do beip bpeic ap jac uile 
nto, nt DO peip map paoilceap a m-beic, ace do 
peip map audio 50 oeimm lonra p^in : ace n\ puil 
pmne pipceapcjo oeimm lonndmn f^m, ajupuime 
fm m p^iDip meap pipeancacca do beic opamn 
aije-pean pa aon mo o'd b-puil londmn p6m ; ace 
ip i an compoptxxcc acd a^mn, 6 o'umluij aon 
ihac t)e, DO bt pfp^anca 50 h-iomldn, 6 p^in cum 
bdip, eaoon, bdip na cpoice 1 n-dp ndouip-ne, ajup 
ap ap pon, an m^io do ceanjalcap pip le cpeioeam 
beooa mapranacjajup aja n-oeapnaoboill pip^dn- 
ca o'd copp-pan x>\oh map pin, 50 b-puil ceapc 
aca ap a pip^oncocc pan, mop ^up leo p6in f ; a^up 
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uime pn qie na oeo^oibpeaca fan, a^f qi^ na 
eaoap-^me op a fon do jeiBio meop pfpean a 
Idcaip t)6 ; map ip c6ip odiB, do bpij jup ab t 
on ptp^uncacc ac6 aca ann-pan an pipeancacr ip 
lomldine p6aoiip aon cp^acijip 'pan ooihan o'pci- 
^6il : ajup ap pon nac B-puil i'\ lonnca p6in, ace 
ann-pan, ip leo-pan ann-pdn coin mate ajup od 
m-b^ir pi lonnra p^in. 



126. nicqi ^eib pnn an lei^on po 6 p^im an r-poipj^il 
50 h-iomldn, ^eibmfo 50 ofampac i 6 naoih Pol, 
DO Bt jan ihiUedn ann jac uile r\i poipmeallac 
Bameap pip an B-pfp^ancacc acd 'pan olfjeao: 
^i6eaD DO Bt a accuinje opcionn jac uile neire a 
pajail 'pan cijeapna Cpiopr, jan a pipeancacc 
F^in DO Beic aije cdinic o'n olijeao, ace an pfpean- 
cacD DO C15 6 cpeioeaih a 5-Cptopr, an pipeancacc 
acd o l)hia le cpeioeaih. — phi. iii. 6, 9. Qic a 
B-peidnfo 6 ay laBaipc ap od p\6 o'pipeancacc, 
D'aom jn^ aca yoipeap y6 ap B-pipeancacc p6in, 
DO C15 o'n oliyeao, nac B-p^aoann pm do o^anaih 
pfpeanca, map nac B-puil pf lomldn, ayup uime 
fin, nt h-t acd an c-abpoal o'lappaio, n6, niD ip 
c6pa pdo, nt hf aihdm 1, ip pi an jne oile, an jne 
aca ayumn cp^ cpeioeaih a 5-Cpiopc, an pfpean- 
cacc nac 6 oume C15, ace o oia, eooon l)fa ap 
pldnuiyceoip, cp^ cpeioeaih ann. Q5 po an pi- 
peancacc acd a n-lopa Cpiopc aj na oaoiniB cpei- 
Deap ann, ayup do paycap aihluio ann-pan ayup 
l^ice po, map acd pf po lomldn do niceap pfpeanca 
kid, a^p ^eiBiD meap pfp^anicxicca a Idcaip tM, 
do p^ip map a oeip on c^bpcal c^aona an die 
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oile ; mcqi if cp6 eafuihlacc aon ouine amdin do 
pinneao peacai^eaca do ihopan, map an j-c^od- 
na ip cp^ uihlacc aon oume am6in eooon Cpiopc, 
oeonpuijceap pipein do liiopan. — "Rom. v. 19. 



127. CIjup an mumcip do ntceap 50 Dionjmalca mup 
po pJp^anca lonnca p^injajupmeapcap beir pipean- 
ra a 5-Cpiopc, cpe na j-cpeioeam ann, map j^ab 
cap luce an ptp-cpeioim uile -an Id oei^eanac, 
ip lao po na pfp^m do pacpdp cum na beaca piop- 
puiD6. Qjup ni peiDip concabaipc a o^unam oe 
50 pacpaiD cum na beaca pioppuioe, 6 cdpla f ocal 
Chpiopc F^in ann po o'd oeapbao Dumn. 



128. QcD pop, ni leop Dumn, a cpeioeam map po, jup 
eaj Cpiopc ap pon an cme oaonna 50 coiccecm, 
ace, pa 6eoiD ipcoip do jac uile oume a cpeioeam 
jup eaj p6 ap a pon pern ajup ap pon a peacuioe 
F^m 30 ppepidlca; ap moo 50 j-cuippeoo ap pui- 
Imj Cpiopc annp a' ndouip oaonna, oa peappum 
pern aicpije. Oip o cdpla 50 pdioceap 50 poleip, 
jup blaip Cpfopc an bdp ap pon jac uile oume, 
bd coip DO ^ac uile oume a cpeioeam ^up blaip 
op a pon p6in i, 6ub. iL 9. Qjup map nac p^a- 
Dann aoin-neac po do cpeioeam, jan aicpije do 
oeanam map an j-c^aona, nt p^aoann aoin-neac 
piop-aicpije DO oeanam pa n-a peacuioib uile, nac 
B-peooann, ajup nac coip do po cpeioeam, eaoon 
jup edj Cpiopc ap a pon p6in, ajup an pon na 
b-peacuioe ceaona pm pa a n-oeapna p^ aicpi^e. 
niap po jeibmfo naom pol aj cup a cpeioim a 
n-ynioih, aihdil ip beic aj pealbujao Cpiopc 00 
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p^m. Cdim com c^apao, a oeip f6, pe Cpiofc; 
^loeao acdim b^o, ace nf in6 p^m, ace Cpfopc 
acd b6o lonnam ; cijup an Beara caim ay caireaih 
anoip 'pan colldinn, ip qie cpeioeaih ihic t)e cai- 
cim f, noc DO j^iaoui^ in^, agup oo cuj e p^m op 
mo pon. — gal. ii. 20. 



129. TTlap po jac oume do nf airpije, ajup cpeioeap'pan 
c-poip5^al, ba coip do a iheap ^up oume 6 p^in 
aja b-puil pealb ap leic ann jac nio do pmnio, 
ajup d' puilmj Cpfopc ap pon an cinio oaonna, 
com mop dp do oeanaih ajup o* puilingpeao 6 
oihdin ap a pon p^m : ajup map pm ard o'piacaib 
opam-pa, ajup map an j-c^aona ap yac oume 
oile, ni head amdm aomdil pe mo B^al, ace a 
cpeioeoiii ann mo cpoioe, 50 n-oedpna p^ oe p^in 
mac an oume, cum mac t)e do o^anao oiompa : 
DO jab ap p^m mo ndoutp oaonna-pa, cum ^ 
m-beie pomn ajam-pa o'd ndouip oiaoa-pan. t)o 
coipbpeao e ap pon mo cionca pa, ayup do roybao 
puap aptp 4 cum mipi do o^anam pfp^anca : t)o 
pmneao peacoo oe ap mo pon pa cum 50 n-oeon- 
caoioe pf peancacc t)e oiom-pa arm-pan : do ^aj p^ 
cum 50 m-bemn-pe be6 : ajup do c^apaoap oaoi- 
ne ^, cum jjo m-b^ic jloip ayam-pa maille le 
t)hia 50 bpdc; oip do bt jpdo aiy^ opam, oyup do 
cuj 6 p^in ap mo pon. Clyup uime pm anoip 6 
rdpla 50 j-cuimnfyim a bdp, ayup oap learn, 50 
B-peicim ap an 5-cpoic ^, ni p^aouim yan eiyeam 
50 h-dpo, p6ac uan tM r^ybap le?p peacao an 
Domam 50 coicceann, ajup mo peacuioepe op 
leir. 
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130. CI lofa 5^66015, a uam t)^, cojBap peacoo an 
ooihain, onopaimio ru, aopaimfo riJ, cd ^66 
o^ainn opr, do cionn jup ^aoui^ cii finn a j-c^od- 
oip, ajup jup jpaouij cu coihmop pm pinn, 50 
o-cujaip ru p^in aip dp pon. Cao 6 an cuioeaoa 
Beupam ouic, a ^hldnui^reoip po-jpooaij, pan 
n^do jan epic, ajup f dn mumreapoap po ? Qcd 
a piop a^uinn nac B-puil cij aj lappaio nfop mo, 
ajup nf p^aomaoio-ne mop Wja do rabaipr duic 
nd ^do aip jpdo. Q5 po uime pin, an nf cd- 
maoiD DO jeallamain, agup acd do pun ajuinn a 
o^anaih pe do conjnaiii p^in. CIjup ardmaoio 
OOD ^loe cum ap j-cpoioce do Itonao, ajup do 
lapaD nfop mo, ayup nfop m6 jac aon Id p6 do 
5paD p^m op cionn jac uile neice, rpep an njpdo 
jan coimye ud do Bt, ajup acd cu coilceac a caip- 
bednao oumn. 



The Gloria in ExceUis, 

13 1. 3^6 ip DO l)hia annp na neamaiB po-dpoa, ajup pioc- 
catn ap an calmam do na odoiniB aj a B-puil 
oeajcoil. TTlolamaoio ru, beonnuijmio ru, do 
Beipmfo buioeacup duic op pon do ihop-jloipe 
p^m, a cijeapna, a pij neiihe, a 66, a acap na 
n-uile-dumacc. 
Q Chijeapna, a ^in-jm TTlhic a n-Qcap, a lOSQ 
Ch"R108C, a Chijeapna t)ia, a uam t)e, oean 
cpocaipe opamn, o*p cu cojBap peacuioe an Dom- 
ain, jaB cu^ao ap n-upnaije, 6'p c6 puioeap ap 
Idim t)6 an acap, o^an cp6caipe opumn, oip ip cu 
oihdm acd ndomca, ip cii amdm an cijeapna, ip 

H 
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dj aihdin if dipoe, a lOSQ CR108C mcnlle 
leif an Spiopao Haoihra a n^USip O^ an Qcap. 
Qmen. 



^loip Do'n Qraip, asup oo'n Hlhac, ajtip oo'n Spio- 

aiD Naoihca ; 
TTlap DO bf op o-dif , Ofsd anoip, ajup Btap 50 bpar. 

Qmen. 
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CHAPTER V. 

BEADING LESSONS — CONSISTINO OF SELECT PASSAGES FROM 
THE HISTORY OF IRELAND, BT BLEATING. 



Sect. 1 OftheLia Fail^ or Stone of Destiny, brought into 

Ireland by the Ttiatha De Danann, 



Cujooap Cuara t)e t)anann 
leo 1 n-Gipinn ceirpe peoi- 
oe uaifle map aca, doc 
6 pailiap, ajuf if oi 
jaipmreop an Cia \^o\\, 
ajup If t DO j^imeao pa 
jjac pfj Gipionn peiih beic 
aj a rojoD ooib 50 h-aim- 
pp ConcoBuip, aihail a 
DuBpamap pomainn ; af 
uaire pof joiprep Imp 
Pail o'Sipmn ; agup ip 
Do'n cloic pin jaipmceap 
cloc na cineamna, 6ip 00 
b! 1 5-cineaD of 5ib6 die 
1 n-a m-bfao an cloc, 
Dume 00 cinneao Scuic, 
J. DO piol rntleoD Gap- 
pdine,D0 beic 1 bplaiceap 
na cptce pin, do p6ip map 
liogrop a; Hector Boethius 



The Thuatha De Danann 
brought with them into 
Ireland four precious ra- 
rities ; namely, a stone 
from Falias, called the 
Lia Fail, which used to 
roar imder each king of 
Ireland upon his elec- 
tion, until the time of 
Connor, as we mentioned 
before. It is from it 
iJso that Ireland is called 
InnisfaiL And it was 
the same stone that was 
called the stone of des- 
tiny, for it was destined 
for it, that wherever it 
should be placed, a per- 
son of the Scottish race, 
«. e. of the descendants of 
Milesius of Spain, should 
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I fcaip na h-Qlban ; 05 be possessed of the sove- 
fo map a oeip : reigntj of that country 

[Ireland], as we read in 
Hector Boethius's His- 
tory of Alban [t. e. Scot- 
land J. Here arehis words : 

^Ni/ailat/atumy 8coH qttocunque locattun 
Invenient lapidem^ regnare tenentur ibidem?^ 



CinneaDfcuic,raop cm pine, 
TTlun bu6 bp^uj^ an paifome, 
TTlap a b-pui^o an 61a pdil, 
Dli^io plaireap 00 ^EdiL 

Qp na iheop no cmeao 
Scuir cm buaio pm do 
Beir 05 cm 5-cloic pm, lap 
njaBail neipc na h-Ql- 
ban d' pheap^p ih6p mac 
Sapca, ajup lap 'na cup 
ponhe pi^ Qlbcm 00 ^aipm 
oe p^in, cuipectp piop 1 
n-odil a 6eapBp6rap 
mhuipceapcai^ mic 6ap- 
ca, DO ptol Oipiomom, pa 
pi^Gipionn cm can pm, o'd 
loppuiD aip cm cloc pm do 
cup cui^e fim 1 n-CHbam 
pe puioe uippe pe h-ucc 
"Ri^ Qlban do ^aipm d6; 



" The Scotic race, a noble 

tribe, 
Unless the prophecy be 

false, 
Where they find the Lia 

Fail, 
Empire there they've 

right to assume." 

The Scots being persuad- 
ed that such power was 
possessed by this stone, 
Fergus the Great, son 
of Ere, haying subdued 
the kingdom of Alban, 
and being determined to 
have himself proclaimed 
king, sent an embassy 
to his brother, Murtogh, 
son of Ere, of the seed 
of Eirevon, who was king 
of Ireland at that lime, 
requesting him to send 
him the stone to Alban 
for him to sit upon at 
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ajuf pamij; an clod map 
fin ^, ajuf DO ^ipmeao 
P15 Qlban ap an 5-cloic 
6^. CCjup ip e c6ao ouine 
cap ^aipmeao pig Qlban 
DO cineaD Scuic 6, ayup 
pop cap ceann 50 d-cuj- 
caoi pioja Qlban ap cuid 
DO Cpuicneacuib, .1. na 
Picci, pul DO pfo^ao 
Peopjup, maipeao nf pai- 
be aon-pij lomlan Dtob 
jan beic pa ctop ajup p6 
c6in DO pfojaib Oipionn 6 
aimpip 50 h-aimpp, ajup 
50 h-aipijce 6 aimpip 
6ipeaih6in ihic THileaD 
aleic, Up cuipeaD napicci 
D'diciujaD na h-Qlbctn a 
Cai^nib, aihail a o^apam 
od ^ip po aj labaipc ap 
plaiceap 6ipioih6in, 50 
plaiceap an Peapjjupa po. 



Ddla na cloice, do bf aca 

peal aimpipe DiaiD 1 n-Di- 

QiD, 50 pdinij d6 6 If pin 

50 Sajpoib, ajup 50 

h2 



the time of his inaugu- 
ration ; whereupon the 
stone was sent to him, 
and he was appointed 
king of Alban upon it. 
And he was the first 
prince of the Scottish 
race who was styled king 
of Alban ; and, more- 
over, although some of the 
Cruithneans, L e. Picts, 
before the coronation of 
Fergus, were styled kings 
of Alban, yet there was 
not one of than so inde* 
pendently king, as not 
to be under tax and tri- 
bute to the kings of 
Ireland, from time to 
time, and especially from 
the time of Eirevon, son 
of Milesius, by whom the 
Picts were sent out of 
Leinster to settle in 
Alban, to the reign of 
ihifS Fergus, as we shall 
mention hereafter, in de- 
tailing the reign of Eire- 
von. 
As for the stone, they kept 
it for many successive 
ages, until at length it 
found its way into Eng- 



d by Google 



78 



SEADUfO LESSOHS. 



B-fuil 1 n-Diu fd'n 5-ca- 
eooip 1 n-a n-^aifunreofi 
T^ij Sajfon, op 'na ca6- 
aipc a h-Qlbam ^o 
h-aimoeonac a mainip- 
reap Scone, ajup if 6 an 
ciao Goobopo pt Sampan 
cuj leip 1 ; lonnuf jup 
ptopao capn^uipe na 
cloice f m 'pan ptj po a- 
j^inn anoip, .i, €6aplup, 
ajup 1 n-a acaip Rt Sea- 
inup ramie do cmeao 
Scuic, map a c6 00 pliocc 
THdine, ihic Cu»pc, ihtc 
Cu^oeac, rdinic 6 BiBeap, 
ihac rnileao 8appdine, 
map jup ^abaoop ^ipm 
ptj na Sajpon p\i an 
3-cloic p^ampdiDce. 



Sect. 2. — Of the Time of the Coming of the Milesians to 
settle in Ireland, 



Iftnd, where it remains 
to thk dajy under the 
throne on which the 
king of England 13 usu- 
ally crowned, haTing 
been brought by force 
from Alban, from the 
abbey of Sccme, by Ed- 
ward L king of England : 
60 that the prediction 
respecting this stone has 
been verified in our pre- 
sent Hng Charles, and 
his father James (whose 
descent is of the Scot- 
tish race, namely, £rom' 
Mainy, son of Ck>rc» son 
of Lovey, of the poste- 
^ rity of Eiver, son of Mi- 
lesius of Spain), since 
they were crowned kings 
of England upon this 



Q oeip Copmac naomra 
tnac CuiUenndin, ajup 
Ceabap' 5^^^^ ©ipeann 
^up ab cuaipim cpf c4- 
ao 0^03 bliaoain poim 
C hi? 1 SC cdn^ooap m ic 
rntleao I n-6ipinn. Qgup 



Holy Cormac Mac Cuille- 
nain, and the Book pf 
Conquests of Ireland, as-* 
sert, that it was about 
1300 years before Christ 
that the sons of MiLesius 
came into Ireland. And 
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ozdPolyehronicon a^ reace 
leo op on 6ipeam pin, mop 
o o-rp6coann aip 6ipinn ; 
05 po map a oeip ; ub ad- 
veniu Jbemiensium usqus 
ad obitum sancti Patridi 
sunt anni mille octingenti, 
CCcaiD (op p4) occ 3-0600 
0603 blioDom 6 roioeocc 
no n*6ipionnoc 50 bdp 
P>dcc|Kxic. lononn i^m pe 
a pooo, ojup jup ob cuoi* 
pJTO q^t c^oo 0603 blio- 
6ain ful pu^oD CRIOSU 
cdfigODop inic UlileoD 1 
n-Gipinn ; oip bom on 06 
bliooom 0605 ojupceicpe 
picic Gip ceirpe odoo, 6 
jem ChR108C 50 bdp 
pdccpoic, 00 na h-occ 

^HC^OD 0603 bllOOOm UD 

atpiheop Pdyehronkon do 
beir 6 roioeocc mac TTli- 
leao 1 n-6ipmn 30 bdp 
p^ecpoic, ojup 06 p^ip 
\\x\ ocd occ m-blMaono op 
x^\ c^oo 0603 6 coioeocc 
mac niileOT 1 n-6ipmn 50 
^em ChRlOSU; wnnup 
yy 0-CI5 Pdythnmkon 
a^op Copmoc noomra 
TIloc Cuillenam ojup na 



the Pdydvrwiwon agrees 
with theni in this num- 
ber, where it speaks of 
Ireland. Here are its 
words : [For the original 
quotation see the ad^ 
joining column]. 
*• There are," it says, "eigh- 
teen himdred years from 
the coming of the Irish 
to the death of Patrick." 
This is the same as to 
say that it was about 
thirteen himdred years 
before the birth of 
Christ, that the sons of 
Milesius came into ire- 
land : for, subtract the 
492 years from the Hrth 
of Christ to the death of 
Fatriok,from those 1800 
yeajrs whidi the Pdy^ 
chranicon enumerates as 
baYXQg interrened be- 
tween tibte coming of the 
Milesians into Ireland 
and the death of Pa- 
tridL, and there will con- 
sequently remain 1308 
years from the coming 
of the Milesians into Ire- 
land until the birth of 
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leobaip ^6dla ^o h-iom- 
I6n pe c^ile. 



Christ. So that the 
Pdychronicon^ and holy 
Cormac Mac Cuillenam, 
and the Book of inva- 
sions, entirely agree with 
one another. 



Sect. 3. — Of the Coming of the Cruithneana or PictB to 
Irdand^ their Batde with the Inhabitants^ and Removal to 
Britain. 



Ip 1 B-plaireop 6ipeih6in, 
imoppOy c6n35aDap Cpuir- 
ni5, .1. Picti^ r^uctj DO 
rpiall 6^n Thracia^ 50 
h-6ipipn, DO p6ip Cop- 
maic mic Cuillenn6in 1 
n-a falcaip, ajup jabaiD 
cuan 05 Inbeap Slainye. 
Ciy Beda leip an nto po, 
ace aihdin 50 n-abaip jup 
ab pan leic ruaiD o'Oipmn 
c6n^aoap 1 o-cip. CC5 po 
map a oeip 'pan c^oo 
caibioil oo'n cdao leabap 
po pcptob DO pcaip eay- 
laipe Sajpan^Cbn^'f^ew- 
tem Pictorum de Scythia 
{ut perhibent) Umgis navibtiB 
non mtdtis Ooeanum ingrea- 
sam^ drcumagenteflatu ven^ 
tommy extra fines omnee 
Britannice Hibemiam jper^ 



It was, moreover, in the 
reign of Eirevon, that the 
Cruithneans, ue- Picts, a 
people of Thrace, came 
to Ireland (according to 
the accoimt given by 
Cormac MacCnillenain in 
his Psalter), and landed 
in Slaney harbour. Bede 
agrees with this account, 
except that he says that 
it was in the north of 
Ireland they landed. 

Here is what he says in 
the first book that he 
wrote of the Church 
History of England. 

[See the adjoining column 
for the original Latin 
quotation, which will be 
found in Bede's Hist. 
Ecdes, Gentis Anghmm^ 
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venissey ejwque Septentrio- 
nales orais introMe^ atqtie 
inventa ihi gente Scottarumy 
fUn quoqtie in partibm iUitis 
sedea petissei nee impetrare 
potuisse. Capla do cmeao 
na b-picc c^eacr 6'n /Sfcy- 
thia aihuil a oeipreap, i 
fn-beajdn oo loinjeap 
paoa *YQn oij^an pe peo- 
lao no pe p^ioeao na 
n-jaoc coi^eacc lear a- 
inuij oo uile re6pannuib 
na 6piot«ine 50 h-Gipmn, 
ajup ap b-pd^ail cmio 
Scuir pompa, do lappa- 
Dop lonao comnuioe ooib 
pem ann pm, ajup nt 
b-puaipeaoap. |5>^^^ "^ 
1 D-cuaipceapc ©ipeann 
canjaoap 1 o-cfp, ace 
aj bun Inbip Slamje 1 
5-cuan toca ^^pman, 
arhail a otibpainap. CC^up 
cainic Cpiomrann Sciac- 
b4al DO bi 1 cceannup 
/[.aijean 6 Gipeaihdn an 
uaip pm, 1 n-a n-D6il ann 
pn agup DO pinne c6ip- 
oeop piu. Ip lOD po pa 
oaoipij oo'n cablac pm, 

ea6on, 5"^ ^E^T ^ ^^^ 
Cacluan, asup ip uime 



lib. L cap. 1, the trans- 
lation of which is as Ibl- 
lowg]: 



^*It happened that the 
Pictish race came from 
Soythia, as it is said, in 
a few long galleys, orer 
the ocean, by the drift 
or blowing of the winds, 
into Ireland, passing out- 
side all the British coasts. 
And finding the Scottish 
race before them, they 
asked for a settlement 
there for themselves, and 
did not obtain it." 
However, it was not in the 
north of Ireland they 
landed, but, as we have 
said, at the mouth of the 
River Slaney, in the har- 
bour of Loch Garman 
[Wexford bay]. And 
Criffan Skeeavel, who 
was sovereign of Leinster 
at that time, under Eire- 
von, came to meet them 
there, and formed a 
friendship with them. 
The leaders of this expe- 
dition w^pe <jrud, and 
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oo ceon^l Cpioihrann 
cdipoeap piu, oo Bpf^ ^o 
pabaoap oponja o'uaiflib 
na6peaaxine, o'6 n-yoipcf 
Cuara pioo^a, aj ^abdil 
neipc 1 5-pocapraib oo yac 
leic oo bun na Sldm^e. 
Ip aihlaio oo Bdoop an 
opon^ pm, ayup mm oip 
apm yac aom aca, lonnup 
mdo bea^ no ni6p an 
cpeacc oo jntrt leo, n! 
^aboo lei^eop ap bior 
^6im oo'n orap 50 b-pa- 
506 b6p, a^p 00 cuala 
Cpiomronn 50 paib opaoi 
oei5-eolac o'd n-5oiprl 
Cpopo6n 1 b-pocaip na 
^-Cpuirneac 00 b^apao 
leijeap 00 p^in, ayup o'd 
ihuinnnp, a 5-coinne na 
nifhe 00 bfoo ap apmaib 
Cuaca pfoosa, ajup 00 
piQppai^ 00 Cpopo6n 
cp6ao an lei jeap 00 66a- 
nao 1 n-ajaio mine apm 
na opomje uo 00 luai- 
oeamap. Cuipceap leac 
ap Cpopodn, qif caojao 
bo maol pionn o'd j-cpuo, 
ayup cuipceap an lace 
00 j^abcap uaca 1 105 ap 
Idp an ihacaipe 1 n-a 



Cathloan, his son; and 
Criffan's reason for form- 
ing a friendship with 
them was, that there 
were certain British 
nobles, named Feehys, 
establishing themselyes 
in Forth, on each side of 
the mouth of the Slaney. 
These people had all of 
them poisoned arms ; so 
that whatever wound 
they inflicted, whether 
it were great or small, 
the patient receiyed no 
benefit from medicine, 
but inevitably died ; and 
Crifian heard that there 
was a very skilful druid 
among the Cruithneans, 
named Trosdan, who 
would give him a remedy 
for himself and his people, 
against the poisoned arms 
of the Feehys ; and he 
accordingly asked Tros- 
dan, what cure he was 
to use against the poi- 
soned arms of the afore- 
said people. Get milked 
150 white cows without 
horns, said Trosdan, and 
let the milk taken from 
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jcleacccqi liB Beir oj 
coihpac piu, ajup pojaip 
cac oppa ap an macaipe 
y-c^ODno, ajup jac aon 
Doo muinnnp loicpfoeap 
leo, cei^eao 'pan I05 o'a 
pocpajao, ajup buo pldn 
6 ^oin na nime 6. t)o 
jnfreap le Cpioihcann a 
n-DuBaipc an opaoi, ajup 
pojpap cac QpoQ leaih- 
nacca ap Uuaraib P106- 
35a, ajup bpipeap ooib 50 
o-cuj a n-oeapj-dp ann. 



t)dla ?ia 5-Cpuicneac ann 
pin, map a ca guo ajup 
Corluan a ihac, cuipio 
pofnpa neapr taijean do 
gabail, ajup map do cua- 
laiD 6ipeam6n pin, ciono- 
lup pluaj lionihap, ajup 
C15 D'd n-ionpaije, ajup 
mop DO concaDap na 
Cpuicnij jan lao p6in 
Iton cacuijce pip ceanj- 
laiD ptr ajup cdipoeap 
pip. Hoccap 6ipeam6n 
D6ib 30 paibe DiiraiD Do'n 
leic coip ruaiD o' 6ipinn 



them be put in a pit in 
the middle of the field 
where you are accus- 
tomed to fight with them, 
and provoke them to 
battle there, and every 
one of your people that 
is wounded by them, let 
him bathe in the pit, and 
he shall be healed from 
the poisoned wound. 
Criffan acted according 
to the Druid's advice, 
and proclaimed the battle 
of Ardlennachta against 
the Feehys, and there 
defeated them with 
bloody slaughter. 
As for the Cruithneans 
then, namely, Gud and 
his son Cathluan, they 
determine to seize upon 
Leinster ; and when Ei- 
revon heard this, he 
assembles a numerous 
army, and proceeds a- 
against them. But the 
Cruithneans, perceiving 
that they were not of 
themselves able to fight 
them, made peace and 
friendship with him. 
Eirevon informs them 
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apjf a ou6aipr piu oul 
o'a n-diaugoo. If ann 
fin oo lappaoap Cpuirni j 
op 6ipeaih6n cuid oo na 
mndiB uaifle oo Bl i 
n-aonmma oije f^in oo 
fhndiB na o-oaoifeac r6i- 
nic leo 6*n Oofpdin, odp 
mopbad a b-pip, oo cab- 
Qipc ooib pein, oo peip 
Beda fon c^ao caibioil 
oo'n G^ao leabap oo f caip 
na Sajfpan, ajuf oo oean- 
^laoap pdra 55p^»'^ ^5"r 
Gofca oppa pern jup 
ab ni<S oo biao pio^acc 
Cpuicean-cuar, pip a 
paioceop Qlba i n-oiu, a^ 
a pealbu^ao 6 bap6ncuf 
fleacca na m-bcm md 6 
boponncof fleacca na 
b-peap, 50 epic an beaca. 
Cuj Bipeaihon ap an 
n-a^c fin cpiup ban 061b 
.1. bean 6peifi, bean 
6uaif yOjuf bean 6uai^ne, 
ajuf yabuf Cocluan pa 
dpo-caoipeac 66^, bean 
o(ob 00 f6in. Cpialluio 
ann f m joCpuicean-cuac, 
ajuf 00 Jab Coi^luan 
neapc na cpfce ^m^ ccjuf 
pa h-6 c^ao pf^ CClban 00 



that there was a country 
north-east of Ireland, 
which he advised them 
to go and settle in. Upon 
this the Crnithneans 
asked Eirevon for some 
of the women who were 
marriageable, of those 
that were with him, of 
the wives of the chiefs 
who came with them 
from Spain, whose hus- 
bands had been killed 
(according to Bede, in 
the first chapter of the 
first book of the History 
of the English). And 
they boimd themselves 
by the ties of sim and 
moon, that the sove- 
reignty of the Cruith- 
ncMi country, now called 
Alban, should be rather 
possessed in right of the 
female than the male de- 
scent for ever. Eire- 
von, upon this condition, 
gave them three women, 
namely, thewifeof Bres, 
the wife of Buas, and the 
wife of Buaney. And 
Cathluan, who was their 
principal leader, took 
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ChpuirneacaiB e, aihail 
Uajwip iP>ralcaipChaipil, 
'|xoi Duain o6p ab «o|xic, 
" a eolca aiban uile.'* 



one of these for himaplf; 
They then departed for 
the Cmithnean oonntry, 
and Cathlnan seized the 
soyereignty there, and 
was the first king of Al- 
bany of the Cmithnean 
Tace> as we read in the 
Psalter of Cashel, in the 
poem b^;inning ** Ye 
learned of Alba alL" 

Sect. A^^-^Of OOamk Foia, and the CknweHtioH, or Feis, of 
Tarah, mstiuaed by kirn. 

Do jc* Ollaih Poola, mac Ollay Fola, son of Fiachy 
piacaiD Pionpcocaiy pio^- 



acrBipeann cpiocao blio- 
jain, oyup a ^uj ^na mup. 
If uime ^ipceap Ollcnh 
poola 6e, do Bpiy 50 
paiBe ^n-a ollom a b-pili- 
oeacc, ajup a n-eo^na, 
oyup I n-eolup pe peac- 
coi5, oyuf pe oligriB 
o'kSpdujod 1 n-6ipinn 1 n-a 
P^> t'S^r T ^T ^^ pinneao 
p^if Ceampac op crup 1 
n-6ipmn. 

lononn lomoppo Peip Ceam- 
pac ayup pioj^il coic- 
cionn omuil Pa^iament^ 
map a cciyjuo coi mcionol 



Finsootha, reigned oyer 
Irehmd thirty years, and 
died in his own honse. 
He was called Ollav 
Fola, because of his be- 
ing accomplished in phi- 
losophy, and wisdom, 
and in nnderstanding of 
laws, and in settlement 
of statutes in Ireland in 
his days, and it was by 
him the Feis of Tara was 
first established in Ire- 
land. 
The Feis of Tara was the 
same as a royal conven- 
tion, like a Parliament, 
in which the nobles and 
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UQfxil ajuf oUoiiian 6ip- 
eann 50 Ceaihpaiy jaca 
qieof bliabain um Shaih- 
puin map a ^-cleaccaoi 
leo peacca ajup olf^re 
o'arnuao^jao, ayup o'op- 
Dujao, ayuf ppoihao do 
o^anafh aip pecmcup ajup 
op peanoala 6ipionn. Ip 
arm pop 00 h-opouijeao 
lonao puioe 00 jac ceann 
peaona d6 m-bioo op 
cionn na laocpuioe 00 
B106 aip Buannacc 05 
pfo^ib ajup aj ciseap- 
noouib 6ipeann. Do btoo 
pop DO n<5p 1 b-p6ipUeaih- 
pac, Jibe DO o^anao 5010, 
DO buaileao neac, noo'im- 
peao apm aip, bdp oo 
rabaipc do, ajup jon 
neapc oj an pfj p^m, n6 
03 aon eile mairiheacap 
DO cabaipc 'pan jnfoih pm 
DO. Do cleaccaoi p<Sp leo 
beir aip peao p^ Id ay 
coihol pul DO puioeoD an 
piQ^odil, map ac6, qit 16 
poim Shamuin, ajup rpf 
Id o'd h-^ipi ay pnaomao 
pioccdna ayup ay cean- 
yal cdipoeapa pe c6ile. 



learned of Ireland used 
to meet every third year 
at Tarah, at the Feast of 
Samhuin ; and in which 
they used to reform and 
settle acts and statutes, 
and regulate the annals 
and records of Ireland. 
Here also there was a 
seat assigned to each of 
the generals who com- 
manded the armies in 
the service of the kings 
and rulers of Ireland. It 
was also a rule at the 
Feis of Tara, that who- 
soever committed a rob- 
bery, or struck or as- 
saulted any one, should 
suffer death, without the 
king himself, or any 
person else, having power 
to pardon the crime. 
They used also to as- 
semble and enjoy festi- 
vity together six days 
before the sitting of the 
council, that is three 
days before the Feast of 
Sunhuin, and three days 
after it, thus confirming 
peace and establishing 
friendship with one ano- 
ther. 
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Sect. 5. — Enumeration of the Episcopal Sees in Irdand. 



Qcdioceirpe h-aipDecq[*boi5 
1 n-6ipmi\ map a ra, 
apoeopbo^ CCpoamaco, 
PpioihpoiD na h-6ipeann 
uile, CCpoeapbo^ CCra- 
cliar,apoeapbo5 Chaipil, 
oyup CCpoeofboj Chua- 
mcu 

If pa'n Ppiothpcno acaio jna 
h-eopbuij po plop; ©op- 
boy na niiDe, no oo peip 
Cambden^ Sopboj Qil na 
mipeann, .i. Uipneac, oip 
ip amm oo'n Itj aca i 
n-Uipneac Qil na TTIi- 
peon; lonann lomoppoCCil 
ayup lioj no cloc, ojup 
oo Bpij jup ab 1 an cloc 
pn an ceopa loip na ceic- 
fe coi3ea6ai5 D*ap bain- 
eao na ceirpe mipe d*6 
n-oeapnao an TTlhioe, oo 
^ipeao CCil na YTlfpeann 
ot, cx^^T joipreap leac na 
^•<:oiyea6 map an y-c^ao- 
na ot ; ©apboy Dhuin-oa- 
leac-ylap, BapbojChloo- 
oip, Bapboj Chuinnipe, 
6apbo5 CCpoacaiD, 6ap- 
bo5 Raca-Boc, Sapboy 



There are in Ireland four 
archbishops, viz. : the 
Archbishop of Armagh, 
Primate of all Ireland ; 
tiie Archbishop of Dub- 
lin ; the Archbishop of 
Cashel; and the Arch- 
bishop of TnauL 

Under l^e primate are the 
following bishops : the 
Bishop of Meath, or, ac- 
cording to Cambden, the 
Bishop of Ail na Mireann, 
L e. Uishnagh ; (for Ail is 
the same 9&fag or fUme^ 
and on acconnt of that 
stone being the boun- 
dary between the four 
prorinces, from which 
were taken the four por- 
tions of which Meath was 
composed, it was called 
Ail na Mireann [Le. the 
stone of the portions], 
and it was also called the 
prorindal stone ;) the 
Bishop of Dun-da-leth- 
glas, [L e. Down] ; the 
Bishop of Clogher; the 
Bishop of Connor; the 
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Dhailmocaip, Oopboj 
Ohoipe. 



Pd apoeopboy Qca-cliae 
oca eofboj 3^linne od 
loco, Sapboj Pcapna, 
Bopboj Oppcnoe, Bopboy 
Ceir-jlinne, ajupBapboj 
Chille-oapa. 

Pa apoeopboy Chaipil ac6 
6apbo5 Chille oa Cua, 
Oopboj tuimnij, Sopboj 
Innpe Coraij, Sapboy 
Chille pionnabpac, 6ap- 
bo5 lmli5, 6apbo5 Popa 
Cp^, Gopboj phuipr- 
laip^e, Oapboj Ceapa 
nihoip, 6apbo5 Chluana, 
Sopboj Copcaije, 6ap- 
boj Ruip ua Caipbpe, 
ajup 6apbo5 Qpoa pep- 

Pa Qpoeapboy Cuama aca 
6apbo5 Chille mic t)uac, 
Bapboj nihuije-eo, 6ap- 
boj 6anact)uin, Bapboy 
Chille lapraip, Bapboj 
Ropa Comain, Bopboy 



Bishop of Ardagh; the 
Bishop of Baphoe; the 
Bishop of Bath Luc; the 
Bishop of Dahnochar ; 
the Bishop of Deny. 

Under the Archbi^op of 
Dublin are : the Bishop of 
Glendalough ; the Bishop 
of Ferns ; the Bishop of 
Ossory; the Bishop of 
Leighlin ; and the Bishop 
of Kildare. 

Under the Archbii&op of 
Cashelare: the Bishop of 
Eilialoe ; the Bishop of 
Limerick; the Bishop of 
Lmiscathj ; the Bishop 
of Kilfenoro; the Bishop 
of Emlj ; the Bishop of 
Boscrea; the Bishop of 
Waterford; the Bishop 
of Lismore ; the Bishop 
of Cloyne ; the Bishop of 
Cork ; the Bishop of 
Bosscarbery ; and the 
Bishop of Ardfert. 

Under the Archbishop of 
Tuam are: the Bishop 
of Kihnac-duagh ; the 
Bishop of Majo ; the Bi- 
shop of Enachdun ; the 
Bishop of Kill-Iarthai; ; 
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Chluana pepca, ©opboj 
QcaiD Conoipe, ©opboj 
ChilleaiaD,eaf bo5 Cho- 
nainne, 6apbo5 Chille 
nionuac^ cijuf Bofboj 
Qile-pini\ 



Jf I aoif an Cijeopno, do 
peip Camhden^ an con oo 
h'Opoui^eao na ceirpe 
apoeapboij i n-Gipinn 
mde^c^ao, ajup oa blioj- 
ain aip 6a pirceao. 

l)o cuip m^ mopan eapbo5 
ann po pfop, aip lop^ 
Cambden^ nac B-puil ap 
conjbail anoip, na car- 
aoip Bapboij innce, ace 
•ao ap n-a 5-cup ap ccul, 
ajup cuiD eile ap n-a 
j-ceanjal o'a ceile ofoB, 
ajup ap n-a ccup pa aon- 
Bapboj, map ac6 Ciop- 
mop ajup popclaip5e pa 
aon-eapboj, Cluam ajup 
Copcai5 pa aon eapboj 
eile, ajup mup pin ooiB 6 
pom amac. 



the Bishop of Roscom- 
mon ; the Bishop of Clon- 
fert ; the Bishop of Ach- 
omry ; the Bishop of Kil- 
lala ; the Kshop of Co- 
nainn; the Bishop of 
Kill-mo-nuach ; and the 
Bishop of £lphin. 
The year of our Lord in 
which the four archbi- 
shops were appointed in 
Ireland, was, according 
toCambden, 1152. 

I have set down here firom 
Cambden,seyeralbishops 
that do not now exist, 
and for whom there are 
no episcopal cities, some 
of them having been 
suppressed, and some of 
them united to others, 
and placed under one 
bishop ; as, for instance, 
Lismore and Water- 
ford, under one bishop; 
Cloyne and Cork, also 
xmder one bishop ; and 
so of the rest. 



i2 
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Sect. 6 — CfNial NaoighiaUack^ Mmarch oflreUmd^ his 
Expedition to Scotland and France^ and Capture of St 
Patrick. 

CCoip Cijeopna 377. t>o jab Hiqll Naoi^allac, niac 6o- 
caiomui^iheoDOinyOO ffolOipioihom, piogdco 6ipeann 
27. m-bliODncu Qf 6 an Hiall fo do cuaio 50 pluaij 
lionfhap maille pip do neapmgao ajup do ppeamujao 
Chalpfaoa ajup cirmeaD Scuic 1 n-CClboin, do bf pd'n 
am pom a ^bail nwpc ap Chpuicneacaib o'd n-joipci 
picci; ajup ip 6 c^OD ouine cuj ScoHa D^ainm op 
Qlboin 6, ap impioe DhalpiODC^ aj^P cmneao 8caic, 
ap coin^ioU ^o m-bo Scotia MinoTy no Scotia ba lu^a 
DO beappcaoi uippe, ajup Scotia Majors .1. Scotia ap 
TOO DO joippioe D-6ipinn. 

Q oeip pop NenniuBy u^oop 6pearnac, do peip Cambden^ 
jup ab pan ceorpaiiiaD h-aoip do ^abooop na Scythia 
.1. cinneoD Scuic pealb na h-6ipeann. CCp pollup pop 
a h-unaluib Oipeonn ^up ab Qlba pa h-ainm Don epic 
50 h-aiinpip Heill Haoijiallac, ajup map puopoDop 
DalpiODu Scotia do cabaipr op Qlbo, do leanooap 
pern agup a pliocc Do'n ainm o pom aleir : ^ideao 
l5aoDeil Gipeonn do coiiheoDaDap an e-ainm puopa- 
x}a(i pom pa ap an c-cpic, .1. Qlba ; ayup ip e pin 
^aipmiD pern ayup a pliocc di. Roiihe pn lomoppo 
Alba no Albania pa h.ainm 61, o Albanactus an qieap 
mac DO BrtUuSy oip ap ( Qlba pamic mup cuid ponna 
DO 6 n-a araip. 

Cpiup mac lomoppo do bi 05 Brutus^ do peip Monomo* 
tensiSf map aca Laogiritie^ Camber^ ctjup Albcmactus ; 
a^up DO pomn Brutus oileann na 6piocaine m6ipe 
eacoppa, a^up ru^ do LaogiritLS^ Laogria^ aca ap na 
ploinneaD uaiD pem; a^upapoi ^aipceap^ln^/taaniu. 
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Cuj DO Camber^ Cambria, oa n-joipceop 6peafxiin 
aniu; a^f an qieop mip oo Albanactus^ o fxu^cap 
Albania op Cn^bom. 

Ceio Niall oa eif prr^o YvQlboin 30 Laogria Ifa n-a 
pluaij, ajup DO pinne poflonypopc innce, ojup cuip- 
ecqc coBlac ^o 6peacoin na ppoinc^ oa iv^oipreap 
Armoricdy Dopccoin na cpice ^o ccu^ODop od ceuo 
bpaijpe DO leanb uaiple leo 1 n-6ipinn ; ajup ip ap 
m-bpoiDpm ccu^aoap pocqiuic leo an aoip a pe 
m-blia^in o^a^, ^^V od pionp 60, map aca Lupita 

. ayup Darercay ajup lomao do Bpai^iB 01 le ap ceann. 

Ceu^cap linn 1 m-beaca pharrpuic puopamap pjpioBra 

. I peonleabap TTleambpuiin mapaon pe beara TTlocu- 
DO, ajup Qbbain, ajup naoih oile jup ab 6peacnac 
PcRxpuic. Q5 po bpfacpa an c-petnlea5aip. Patri- 
dus BrittOy natus in oppido Nempthor^ in campo Tabumo 
.1. Tabemacukrum^ exparentibus rdigiosiB ortus, pace- 
puic (ap pe), 6peacnac ap na bpeir pan m-baile oap 
ab ainm Heamcop 1 Hlaj na 5-pian5or 6 cuipcijciB 
cpaibreaca Diaoa. 

Q oeip apip pan aic ceaona na bpforpapo. CfUm SeaH de 
Hibemia 9ub rege mo Niall-naoi-j;iallac ditfersas pro- 
vineias Britannice contra Bomanorum imperium muttum 
deoaxtabamt contendere incipientes aqmUmalem Briktnnios 

^ plagam, tandem efectis veteribue colonis ipei Hibemieneee 
earn occupaoerunt et kabitaverunt lap napccoin lomop- 
po lomao cpioc pan 6piooainne oo ScocoiB 6 6ipe 
mcqii aon p6 na pi^ pem Hkxll ndoi^iallad a n-a^io 
plaiciop na Poiha, 00 haipcceao 50 mop an 6hpto- 
camne leo : ap cup can leic cuaio di ; a^up lap n-oi- 
bipc na pean-poipne aipce D'oici^eaoap Bipionoa pem 
mnce. Q oeip an c-u^oap ceaona pan aic ceaona ^o 
ccamic be po cpf Piojacca do Beic pan m-6piocam 
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ihoip, map aca SboTto, Anglia^ et Brita/nnia, Q oeip 
an c-u^oap ceoona yup ab pa'n ampo, ap m-beic do 
Niall Ndoijiallac pan eaccpa po aj plonou^ao oal- 
piaoa 1 n-Qlboin oo cuaio coBlac 6ipionnac oo'n aic 
ma paibe pacqiuic na conrnuioe. CCj po bpiacpa an 
u jioaip. Hoc autem tempore quosdam dame Hibemtca 
vrced^it patriam in qua morabatwr D, Patridtie et oon- 
eueto Hibemorum more mtUti inde captivi ducti sunty 
inter quos erant D, Patriciue cetoHe anno 16, €f duce tjue 
eororee Lupita et Darerca, Et ductus est D, Patricius in 
Hibemiam captivus nono cmno Y^iall regis HibemicBy qui 
potenter 27* annis regnavU^ ae Britanniam et Angliam 
usque ad ma^e quce inter Angliam et OaUiam est^ vastavit^ 
t)o cuaiD (ap pe) pan am po coblac 6ipionnac do 
cpeacao na cpice ma pai5e an naofh phaccpuic, a^up 
mop pa ^lae le h-6ipionncaib, cu^aoap lomao 
bpai^e leo, ajup an naoih phacqiuic mapaon piu 
an aoip pe m-blia^m oeu^, cqjuf ^^ paip do, map 
aca Lupita et Darerca^ a^up cu^ao naom phaopuic 
na bpa^ao an Gipmn an 9** bliaoam do ploiciop NeiU 
RijGipmn, DO bi 50 neapcmap 27 m-bliajna 1 b-plai- 
ciop 6ipe,a5up lep h-aipcceao an 6hpiocam Saypapi 
yup an muip aca loip Sajpoib a5up an Ppamcje. CCp 
na bpiacpapa ap mcpeiore 50 n-oeaca Niall naoi- 
^allac Don 6hpeacam ihoip a^p ^p ^b neapc 
mnce. Uleapuim pop yup ab pe linn Weill do beic 
pan 6hpeacain moip a^ ^abdil neipc, do cuip cablac 
D'apccomn imioll na Ppamcce, Do'n epic pe patoceap 
Armoriea^ oa n-^oipreap anoip an 6hpeacam beu^, 
ajup jup ab aipce rujao paccpuic cona oa piaip 
a m-bpoio. 
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Sect. 7. — Cfihe Invasion of Britain by the Picts and Scots. 

QoipCijeapna 393. If pan amfo do Booap cinneao 
Scuic ajup na picm 05 apccoin ajup 05 milleao na 
6peaoan moipe, crjup cuipio na 6peacna ceacca 50 
Honoriua impip oMoppoo ca6pa oip, ajup ni oeopna 
ace pcpioBao cujca oa lappao oppa a n-oioccioU 00 
oeanarh ooiB p^m, ayjp rdinic 6e pin 50 paSaoap na 
6peacna aimpip imcian od eip \v[\ pa leacponi na 
Scoc ajup na b-pice, jioeao oa eip pin cuipio na 
6pearna apip ceacca oon 'Roiih, a^p 00 nlo capdoio 
cpuai^cn^eilap cpixxo odil no Scoe a^p na b^picc 

' oppa. Cuipio Roihanai^ lei^ion 00 pluai;^ apmra 
oa 5-pupcacc, a^p ap poctnin na 6peacan ooib, 
cu^ooap pein ayup na Scuic o^^y' na pica lomao 
coinbliocc oa ceile ; ajup ap m-beic cuippeac oo'n 
f>pluai^ T^omanac a ouBpaoop pe 5peacna mup no 
clao 00 oeanaih eacoppa pein ajup a n-opoc coihap- 
pom, ajup nac pai6e ap bpeir 001B pein jup cilleao 
oo*n Roiih. t>ala na Tn-6peacnac lap n-iihceacc 1^ 
Roihanac uara, ro^Buio clao p6o o ihuip ^o muip 
loip Kxo pein ajup na Scuir ojup na picc 

Qp na clop pn 00 cinneao Scuic ayup 00 na picnB jup 
rp^i^eaoap na Rofhanaca na 6pearna, linccio pein 
oppa ajup bpipceap an clao, ajup aipijceap an cip 
piu ^p B'ei^n 00 na 6pearna ceacra 00 cuip on 
qieap peacr 30 Roih6nacoiB, oa Kxppao oppa ^pn a 
lei^ion oa narhono Beic a^ oeanaih a luic ^o oiB- 
peop^ac aihuil 00 Baoap. Ceip ym cuipio na Poihd- 
naca lei^eon oile oa B-pupcacr, ajup ap pocrain na 
6peaoan 001B, cu^ctoap pein ajup na Scuir ayup na 
picn lomao coinBpliocc oa ceile, ^up pua^aoop na 
Pomonaca cap reopuinn an cloo 00 luaioiomap 
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amac lao, a^up op B-poipi^rin na ni.6pearnac ooiB 
aihla pin, a ouBpaoap na Rofhanaca nac paiBe pocop 
DoiB pein ceacc 06 B-pupcacc op eacqxx ni pa mo, 
a^p a p^acain cpeuo an moo na B-peuopaoaoip icro 
pein 00 cuihoac no 00 oion oppa. Qp n-imreacc 
lomoppo 00 pluai^ na Roihanai^ uora 00 rionp^aoap 
an cloio aca o TTluip loip Qlba a^up 6peacom 00 
oeanoih o'obaip cloice, o^^T ®^ ccpoijce na rije, 
o^up oa cpoi^e o^a^ oaipoe ani% 00 peip Beda pan 
cuijeao caibioil o^a^ oo'n c6uo leaBap 00 pcaip na 
Sampan* 
IDap ciiialaoap na 8cuic a^p na pice ^p cuipeaoap 
na Roihanaca opuim pe ceacc o'pupcacc na in-6pear- 
nac apip, cuipio cpuiniuj^ ccs^T coimrionol ap lomao 
pluai^ ^5"? cujaiD ucc ap an cclaio muppm jup 
lin^eao leo raipip ajup 50 cmjaoap na 6peacain 
uile, lonup jup B'eijm 00 6peacna6a a ccarpada 
a^up a napup 00 rp^ijean ajup oul oa n-oioean p^in 
pd ooillceao ajup pa popaoipedca papa conac bhtoo 
DO BiGO aca, ace p6olihac na m-bearaoac n-alleoo 
00 ntci 00 peilj leo, ajupan napih 00 ihaip 00 6hpio- 
cdnuiB 00 pjpioBaoap 50 cpudijiheil 50 Consul 00 Bl 
pan Pdiiii o6p B'ainm Boetius cr^ lappuio pupcacca 
aip ; ajup ipe a ouBpaoap 50 paBooap pein a ccuih- 
^ac loip a naiiiuio a^up an ihuip, oip an opeam 010B 
00 Beapao a^aio ap an ihuip a^ ceireao pep a naihuio 
00 baiori lao, a^up an opeam 010B 00 rilleao o'n 
muip 00 mapBradi leip a namuio, amuil a oeip Beda 
pan qieap caiBioil o^aj oo'n ceao leaBap 00 pcaip 
na Sampan, aj airppiocal Bpiarpa na m-6pearnac 
a^ eajnac pe Romanaoa ap poipneapc na Scoc ajup 
na b-picc oppa ; aj po na Bpiarpa ; BepeUuni barbari 
ad marCf repeUit mare ad barbaros. Inter kcec oriuntur 
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duo genera funerum i ant jugvdafnur aut mergimur. 
Ruai^io na bopbopra jup an muip (op pioo, aj lab- 
cnpc ap na Scooa oyup ap na picci) cillio an muip 
ap na bapbapra inn ; loip an oa cinneal bdip po 
mapBrap no baioreap pmn (ap piao) ; ap po ap lon- 
ruicre jup ab mop an poipneapc do Bi aj Scoca na 
h-6ipe ap 6pearnaca. Q oeip Nennitis peanu^oap 
6pearnac oo peip cpoinic Speed ^o paiBe learcpom 
ay ScocuiB ayup 05 picciB ap &hpiordnuiB le pe oa 
pirac blia^n, ayup a oeip Cambden 05 ceacc leip 
po, Anno Domini 500 a Ccesaris ingressu Britannia 
Pictorum et Scotorum immanitaii relinquitur* t)o pay- 
Bao 1 cceann 500 blia^in a n-oiai6 Ccesar 00 reacc 
o'n 6hpiocain pa aniocc na Scoc ayup na b-picc ; 
ayup ap loncuicre pn op bpiapca Beda 1 14 caib. 
oon leaBap ceaona, map a n-abaip, a^ laBaipc ap 
6ipionncaiB, RevertutOur impudentes grassatores Hibenii 
domum post non longum tempm reversuri. CiUio (ap 
pe) aip^eoipe ainiuoe Bipionnaca 06 cci^ ap a 
ciUceao 50 5poD cap tmaip ; ap na bpiarpaiBpi Beda 
ap loncuicre 50 cru^oaoip Sipeanna puai^ 50 minic 
oapccoin na 6piO€6ine. t)ala na m-6pearnac oa 
eip pn, 00 Baoap aimpip imaan oa noipleac a^p oa 
n-apccom aj ScocoiB ayup ay picci, lap na cqieijean 
na Roihanaco. 

Sect. 8. — That Scotia tpas anciendy the Name qflrdand. 

1p lomoa u^oaip aya puioiu^ao yup ab o Scotia pa 
h-ainm o'Sipe, ajup yup ab o'BipioncaiB 00 yoipci 
cmneao Scuic. 

Qoa Beda pan c^ao caibioil oo'n cdao leaBap 00 pcaip 
na Saypan ajia paoa yup ab 1 6ipe oucao oiliop na 
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8cor. Q5 fo map a oeip ; Hibemia proprie Scotorum 
patria est, Qp 1 6ipe oucao oileap na Scor. Q oeip 
an c-u jiDop ceaona, 05 pcpioBoo op na naoihaib, nio 
rij leip an ni6 ceaona ; Sancttu Ciliantts et duo sodi 
^fti8 ah Hibemia Scotorum insula venerant Q h-Bipeonn 
oileon na Scoc, (ap pe,) cainic Cilianus naoihca ajup 
a 6a cofhrac. Qp po ip loncuicce 50 ccujcaot 
cinneao Scuic op Bipioncaib p6 Im Beda, do ihaip a 
ocean peace cc^ao bliajam oeip CRIOSD. 

Q^ po map a oeip Jonas Qbb a^ labaipc ap Colman 
pan c6aD caibioil, Columbanus, qui et Columba vacatur y 
in Hibemia ortus est: earn Scotorum ^ens incolit Colman 
(ap pe) pe pdioceap Columb, an 6ipe a pu^ao 6, map 
an-dici^io cmeao Scuic. C15 pop Ori^ius 00 maip leir 
opci^DO ceirpe c6ao bliajam do CRlOSt), leip an 
niD ceaona. Q5 po map a oeip pan oapa caibioil 
Do'n ceoD leabap, Hibemia Scotorum gentibus cditur, 
Qpiao cmneao no Scoc Aidjeap 6ipe. Qp pollup 
50 cioccion 50 rcu^cdoi leip na h-u^oaippi Scotia 
uippu 

Q5 po map a oeip Coesarius aj pcpiobao ap Cilian 
naomra ; Beatus Cilianus Scotorum genere ; Cilian 
naomca do cmneao na Scoc ; ojup a oeip 50 jpoo od 
^ip na bpiacpapa, Scotia quce et Hibemia didtur. Qp 
po ap loncuicce jup ab ainm o'Bipeann do y\o^ Scotia 
amuil apeao Hibemia, 

Cuijceap pipinne an neicepi a bpiapca Capgravius aj 
pjpiobao ap Columb ndomca ; 05 po map a oeip, 
Hibemia enim antiquitus Scotia dicta eat, de qua gens 
Scotorum Albaniam Britannice tnajori proximam, quce 
ab eventu modo Scotia dicitur, inhabitans, originem duxit et 
progreasum habuit. Do yoipci analloo Scotia o'eipinn 
6 b-puil cmneao Scuic acd aj diciujao na h-Qlbon 
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ap |>oi5f I Do'n 6hpiocdin op mo, cr^up ^ifireop oo'r 
Qlbain Scotia anoif 50 cea^uipeo^ 6 Bipinn 6 b-puil 
a m-bunaoup ayup a n-oail. 

Ciy Marianus Soatus u^oop CUbanac leip po, aj pcpio- 
bao oip CUian naoihra, map a n-abaip ; Etiamsi hodie 
Scotia proprie vocetur ea Britarmice pan quag ipsi An^ice 
cofUinene ad Septentrionem vergk^ dim tamen eo nomine 
ffibemiam Tiotatam/tiisse ostendit V. Beda^ cum e Sa/tkia 
Pietorum gerOem in Hibemiam venisse ait^ iMque Scoto- 
rum gentem tnvenisse. Cap ceccnn 30 ccu^oocqi ^o oiliop 
Scotia o' amm o^ an ecu 10 no oo'n 6hpioc6in aca oo'r 
leic cuaio 00 Shojpoib mice pio, maipeao poiUptjio 
Beda ^o n-^oipri on e-amm pm o'Sipirm analloo, oip 
an can a oeip cinneao na b-picc oo ceacc o'n Scffikia 
1 n-Oipmn^ a oeip ^p ab lao cmneoo na Scoc f uapa- 
oap porepa innce, ajup 00 bpij 5up ab 6 cinneao na 
€kx>c 00 ploYimeoo on cptoc, ap Soolia pa h-ainm 61 an 
can pom, 

Qp tonruicre a Bpiapraib Ccemurius 00 maip oo*n leic 
apci^oo cui^ c6ao blio^ain 00 CHIOSO ^up jSbo^ 
pa ^-amm o'Bipinn ; 05 po map a oeip : Qt«t de pur- 
gaUnio dubitat, SeatUim pergaty Pwrgatorium 8. Patricii 
intrety et de purgaiorii poenis amplius non dubitabit, 
^1 be cuipeop conoaBaipc 1 b-pupjaooip, qnalUxo 50 
Scotiay eipje 1 pceac 1 b-pup^aooip naom pacqiuic, 
ojup ni cuippa concabaipc a b-pionao pupjaoopa o 
pom amac. CI BpiacpoiB an u^aippi ap lonruicce 
511P ab aimn coiccionn o*6ipinn pa*n am pom Scotiay 
oip ni ^puil €K>nair 1 n-Qlboin oa n-joipceap Pupja- 
ooip phacqniic, ajup ip poUup yup ab 1 n-Gipmn aca 
an die o'a n«^oipreap 1. 

Ciy Vcesarius leip an ni6 ceaona aj p^ioBao ap Boni- 
faeiui naomra map a n-abaip, Hibemia Scotioe sibi 
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nomen etiam vindicahat : quia tamen ex Hibemia ista 
Seotorum pan qucedam egressa est, in eaque Britannice 
arva qticB PicH jam kabebant, consederuni, ii quidem 
principio a duce euo Reuda Dalreudini dicH fueru/Kt, tU 
ait V. Beda. Postea tamen Pictoe inde ipaos exegerunt, 
et Boreale totum illud lattts obtinuerunt; eique vetus 
gentis mce nomen indiderunt; ita ut Scotorum gens una 
fiierit, sed Scotia duplex facta sit, una vetus et propria in 
Hibemia, reeentior altera in Septentrionali Britannia. 
t)o Bi pop Scotia D'ainm op 6ipinn ; ^loeao ceana do 
bpij 50 ceainic o*n Gipinn ceaona opon^ o'aipijce 50 
hoipeap na 6piocaine map an ain^eaoap na picci, do 
puioeoDop map aon piu an opeampo ceana ap ccup o 
na ecaoipeac pern Peuoa, ,1. Caipbpe "Rtojpooo, a 
oeipreop Dalreudini .1. Dailpiooa ptu, amuil a oeip 
Beda ; yioeoo do puojaoap oa eip pm na picci pem, 
a^p DO ^abaoop an leir ruaio oo'n epic pin uile a^p 
cuyaoap peanainm a ccpice pem uippi, lonup jup 
ab aoncmneao amain Scoc acd ann ; ^loeob aca do 
Scotia ann; a h-aon Diob appuio oileap; ajup an 
Dopa Scotia aca nuaiD ipin leair ruaio oo'n 6piocdin. 
t>o beipim qii neice oo'm aipe a bpiorpoib an u jioaip 
po. Qn ceoD nf oiob, jup ab lao na h-Sipionnaij 50 
pipinneac na Scuic. CIn oopa ni, ^up ab do Dhailpiooa 
DO jaipmreap Scuic 1 n-Qlboin ap cup, do bpij jup 
ab lao DO pine jabalcup op na picci ap cup 1 pin epic 
pin. Qn cpeap ni, map a oeip jup ab 1 6ipe Scotia 
Diliop pean, ajup jup ab 1 Qlba Scotia nuao, ajup 
^up ab lao Scuic do ^aipceap Scotia aip ccup 61. 
CC oeip Buchananus ujoap Qlbanac, aj ceacc leipan mo 
cceaona pan 34. leacanao pan D(xpa leabap do Scaip 
na h-CClba, map a n^abaip ; Principio cum utrique, id 
est Hibemice ineolce, et coloni eorum in Albaniam missi. 
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Scott appeUarentury ut discrimine aliguo aUeri ab aliens 
dUHngtierentuTy ah initio coepere a&eri Scotiffibemi^ aUeri 
ScoHABnnivocari. t)o Bpij (a\\ pe), 50 n-joipri op cup 
Scuic o'aicijceoipiB na h-6ipe€ain, oyup oon poipmne 
00 cuono uaca o'dici65a6 na h-Qlbariy lonnuf le 
h-etoipoealu^ao ei^in, ^o m-biaio oeipip eacoppa 
leac op leic do cionpjnaoap 6 cup Scoic Bipionoa 
DO ^ipm DO Dpuin^ 61 oB, a^up Scoic Qlba oo'n 
poipinn oile. Qp na bpiacpuiBpi Buehananus^ cuij- 
•eap Da ni : an ceao ni, jup ab a h-Gipinn do cuaio 
Scuic o'diciujao na h-Qlban; ajup an oapa nio, yup 
j^nac oinm D'GipionncaiB Scuic 6 cup. 

Sect. 9. — Testimonies of some English Writers concerning 
the national Cftaracter of the Irish People. 

Q5 po an ceipc do beip TTlaijipcip 5^d, pajapc Sajpo- 
nac (00 Bi aj peolab pcoile 1 Cuimneac), ap Gipionn- 
cuiB, an can pa h-aoip Do*n Cijeapna 1566 bliaona: 
" CmneoD po (ap pe), aca taioip 1 5-copp, ajup aca 
lucihap, aja m-bi mncinn poipcil apo, incleacc 5^up 
Biop co^ihuil, neaihcoi^ealcac aip a m-beacaib^ 
05 a m-bf pulanj paocaip, puacca ayup ocpaip, aj a 
m-bf claonao pe o^anaih opuipe, Biop poiceannpa pe 
h-doiDeaouiB, buainpeapihac 1 n-jpdo, oopdpaijce 1 
B-paloanap, Bfop poicpeioeainnac, Bfop ponnihap ap 
clu o'pajail, bfop neampoijioeac ap ihapla, no aip 
6a^6ip D'pulcmy.'* 

Q5 po pop ax\ ceipc do Beip Stanihurst oppa, eaoon, 
" Dpeam po puilinjcioc aip paocapcoiB cap an uile 
cin^il DO oaoiniBy ajup ip annarh Bfop cldic 1 n-juap- 
accaiB." 

Q oeip Spencer 5up ab 6 6ipionncuiB puapaoap na 
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So^fonoi^ aib^c^op crip ccar» ^*5"r ''^ P^n* P"> '^ 
pai6 piof liceapoacca op bic oj na So^foiKii^b 50 
B-pDOfiooap 6 BipionndmB f. 
Qf foUuf [a oeip Kea$inff] yup ab o'anplairiof tx^p 
x>*iacc6ijif ajuf do neaihdoiiheao op a n-oli^eoo pe'n 
05 oaccopanaiB ^oll a n-Bipmn rdmic lomao eap- 
^mla wx i>-^6i6iol 00 pmocc ^^l, oip m iheapiim 
^ b-puil cinneao' fon 6opaip op mo 00 biaio umal 
00 6li^eon» mcno Gipiond, oa poinnci coihrpom na 
oltJea6 piu : ajup op f po ccipc do Beip %e6n DtecU 
(pan learana6 oeuj^eamxc oo'n ceao leaBop do pcpfoB 
ap Gipmo) oppa ; a^ p6 map a oeip : *• Hi b-fuil 
cinneao pa'n n^^in len* ab annpa ceapc ajup coih- 
rpom bpeaireamnup ni ap pea|ip inaio Bipionoa, ajup 
ap mo biao papuijre ma lao l^ na cup a n-jniom, 
biOD jup ab r\a nojaio pein do pacao, ace 50 b-pa- 
j;uiD Dion ajuppocap na olijeao an c-an lappuio e cnp 
cuipcomrpom." 
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CHAPTER VI. 



SACBBD LESSONS — CONSISTINO OF PASSAGES EXTRACTED 
FBOM THE ntlSH VERSION OF THE HOLY SCRIPTURES. 



Sect. 1 From the Proverbs of Solomon. 

Seonnpcnoce Sholcnih ihic t)haiBi pi^ Ippael. 

1. Qra pltje arm oo ciceap ofpeac do oume, ace if 6 
a cpioc pn pltjceaca cm Bdif . 

2. CIn ce pdpui^iop an Bocc mopluijio pe a Chpu- 
raijceoip ; ace an ce ondpuijiop e bi qi^caipe ann oo'n 
Bocc. 

3. lompoijiD Fpeajpa ihacdnca pecxpj: ace bpop- 
cuijio bpiacpa bopba an peop^. 

4. CIcdiD ptiile an Cl^hBCtT^NCI ann jac uile Ball, 
a^ peucuin aip an olc a^up aip an male. 

5. Do jnf cpoioe pujac jnuip puilBip: ace le ooBpon 
on cp6i6e bpipeeap an ppiopao. 

6. 6'p^^P beajdn maille pe h-eojla an Cl^l^B- 
QPNQ, nd lonnmup in6p ajup buaiopeao maille pip. 

7. Ip peapp omneip luiBionn map a m-bi jpao, na 
oam biaoca ajup puae maille pip. 

8. 6i plije an amaodin ofpeac lonna piiiliB p^in : ace 
ip cpfonna an c^ ^ipeiop pe comaiple. 

9. Ip paoa an ClJh^Ct^HQ 6*n ccionncac : ace do 
cluin p^ jufoe an ptp^in. 

10. Cln c^ Duileap munao copcuipni^io p6 a anam 
F^in : ace an c6 umluijiop oo pmacc, do jeiB p4 euijpi. 

k2 
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<x on Ul^h^QRHQ rea^cqf^ na 
c6 iiThlacc poiihe onoip. 
airniD fUjce an ouine leif an o-CI- 
Beip p^ aip a naihuio pein Beic pfoooc 

p pe6pp ea^pria o'po^dil n6 op 7 a^up 

copa I oo roga nd aip5ioo. 

acihupdn a pceac an ouine cptonna, na 

imaodn. 

oan p6in, an uaip Bfop p6 'na roco, 

: 6 ; ajup an c6 opuioiop a beal, bi pe 

i ruijpionac. 

35pap c6ip poiihe a clop, ip amaodnacc 

[)p ap ccup lonna cuip pein, paoilceap 

; ace cija coriiappa a^upppfonuio p6 6. 

ri m-bt rpuaije oo'n bocc diplijio pe 

h^Ct ; ajup ap an mo do b^apa pe uao 

xpfp. 

inup a cluapa pe b4i^oih na m-bocc, 

in map an j-ceaona, ace nl cluinpij- 

an leanb pan c-pltje ami ap coip do 
m cMjn biap p6 aopca ni cp^ijpio p^ f. 
ean^ailce a ccpoioe lemb ; ace cuip- 
cuijce a b-pao uao t» 
lonn cu ouine ofccioUac lonna ^norui- 
^ a Idraip pioj; nt a lacaip oaoine 

)aip am^ii^, ajup oean oipeaiiinac ouic -^i-*. 

Daipe ; ajup *na oiaio pin o^an do cfj;. ^ '^O;^ 

iipij an uaip ruicpiop do ndmaio, ayup 
o cpof6e an uaip do jeib pe cuipleao. 



d by Google 



8A0BBD LBS80NB. 103 

29. CIn B-pcncionn c6 oume cpfonna lona Bopaihuil 
p^in ? If mo cm 0615 ly c6ip do Beic op cnmaodn na op. 

30. Na maoio Hi pein cq* an la a mapac; oip nf 
p^ioip cu cp6ao DO B^appoD lot leip. 

31. 1p Dileap cneaoa na cdpaio ; ace ip ceal^c p6^a 
na naihaio. 

32. 5^apuiD lappann lappann oile; mappoin ^^apui- 
510P Dume jniiip a cdpao. 

33. 6fD an DUine paioBip cpfonna lonna rui^n p^in ; 
ace pcpvJDuij an bocc aja m-bi cuijpi amac 6. 

34. ^^t> b'^ ceiliop a peacuioe, nt Bia bipead cnp; ace 
51 h^i aoihap ajup cp^ijiop lao, do jeaBpa p^ rpocaipe. 

35. t)o Beip eojla an oume pdmc^up l^ : ace an ce 
cuipiop Doecup annpa D-Ul^hOQRNQ biaio p^ oain- 
jion. 



IL — SL Matthew, clu xviii w. 21-36. 

21. dp n-Dul DO pheaoap 'na lonnpoio an epae pm, a 
DuBaipe p^, Cf Chl3^^6CIRNQ 5a a mioncacD do 
D^ana mo oeapBpdeaip coip a m'ajaio, ajup maiepeap 
m^ DO ? an 50 nuiye peacDihao h-uaip ? 

22. Q oeip lopa pip, Ni abpuim pioc, ^up an peaco- 
ihctD h-uaip aihoin: aco, ^o poiee an peacDihojao peaco 
nuaipe. 

23. dp an AoBappom ip coprhuil pfo^co neiihe p^ 
pfj dipi^e, le'p b'aiU ciincap do D^ana6 p^ na peapB- 
po^aneuiDiB. 

24. CtjDp an epoe do cionnpjain p^ c^ncop do d^o- 
nao, eu^ao cuije neac, D*ap olfj p6 oeic mtle ealann. 

25. Clj^r ^^ ^^^ '^ B'6iDip leip na piadopo d'Toc, 
00 aiew a ei^eopna 6 p^m, ajup a Bean, ajup a clan, 
ayup a paiB aije, do peic, do cum na B-pioc do ofol. 
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26. CIp an doBopfom aj o^anao iiihla oo'n c-feopB- 
fojancui^e fin, do lapp f6 cn^uin^io aip, ay pao, d 
ei^eapna, o^ana p6ipD piom, ajup do B^apa me an 
c-iomldn duic; 

27. Qnn fin ap n-yabdil qiuaije in6ipe djeapna ann 
oylaoic 6d, do U15 fe uao e, ayuf do ihair |^ na piaoa 
66. 

28. Qjuf aj Dul amac Do*n c-feapBpoyancuij uo, 
puaip pe aon o'a c6iThpeapBp65ancuiDib p^in, o'op oltj 
p^ ceoD pfyinn : ajup ap na popoOD, puy p6 aip pcopnuij 
aip, ay pdoy Dtol pium an mo olfyeap cii. 

29. CCyup ay cuicim o'd c^iihpeapBpoyoncuiD ay a 
copuiBpean, do yuto p^ ^, ay pdo, Dean p<SiyiD piom, 
ayup DO B^appa me an c-iomldn duic. 

30. QcD mop B*dill leipean pin: aco ap n-imceacD 
06 DO ceily pe a b-pptopun e, no yo n-focao pe na 
piaca. 

31. Qyup an cpac do conncaoap a c6iriipeapBp6yan- 
rCiiDepion na n^ice do pinneao, do yaB Doilyeap pdihop 
lao, ayup canyaoap, ayup do poillpiyeaoap o'd D-cfy- 
eapna yac nfo od n.oeapnao ann. 

32. Qnnpoin do cuip a ciyeapna piop aippeon, ayup 
a oeip p^ pip, Q Dpoicpeapbp6yancui6, do ihair m6 
na piaca ud uile duic, do Bpfy yup cuip cu imp^oe 
opam: 

33. CCyup a ni ndp coip ouiq^i cpocaipe do o^onao 
ap DO cdiihpeapBpoyancuiD p6in, aihail ayup map do 
pinne mipe cpocaipe opcpa ? 

34. CCyup an n-yaBdil peipye a ciyeapna, cuy pe do 
na c^apaDoipiB e, yo n-focao pe a piaca uile pip. 

35. CCyup ip map pm do D^ana m'CCcaip neamoafa 
piBpi, muna maicpe yac aonoume ayaib a oeapBpdcaip 
6 bup y-cpoiDcib a y-cionnca. 
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IIL — Boman$y dbu zii. and ziii 
Chap. xiL 

1. Qip an doBoppom ffpim o'accuinje opaiB, a oeap- 
Bpdicpeaco, cp^ cp6caipe 06, Bup ^-cuipp do caBaipc 
'na Beoioobaipc, naoihra ^eanaihail do t)hia| Bup feip- 
Bip peapunca. 

2. Q^up na cinnaiD piB p^m pip an c-paojalpa ; ace 
cuipiD piB pern aireappac cpora pe harnuaDU^ao Bup 
nmncinne, lorwiup 50 m-biao a oepB ajuiB cpeoo 1 coil 
ihair, ^eancnhuil, oion^ala t)6» 

3. Oip a oeipim pe jac aon eaopuiBpe, cpep an njpdp 
DO cujOD Daih [jon jaBoil pe a 6ip] nf do cuiyi^m op 
cion an neice ip lomcuBaio 60 do cui^in : ace a cuijT^i 
DO Beir DO peip iheapappoacDa aiiiail ap do poinn Dia 
pe jac aoinneac mfopup cpeiDiih. 

4. Oip DO peip map aca lomao ball o^inn a n6an- 
copp amain) ayup nac eanoipiy omam acd aj n6 huile 
BallaiB pin : 

5. df map an ^-c^aono, acamaomne mopon axi nean- 
copp a 5-Cpiopc, ajup jac aon po leic ap m-balloiB 
aja ceile. 

6. Uime pm aip m-beic do ciodUxiciB eujpoihla 
o^uin DO peip na njpap cujoo Dumn, map pdioeaodip* 
eaco [aca a^uin, oeanam paiDeaooipeaco] do p^ip 
meuD an cpeioiih ; 

7. Ho mdp oipij [aca ajumn, cujam aipe] Do'n oipij : 
no an ce ceajuipjeap, cujao aipe to ceajupy ; 

8. Ho an ce DO Beip poipceooal uato [cujao aipe] oa 
poipcecnxil: an ce poinneap [anoeipc, pomeao] f maille 
pe neamupc6iD; anc6 ajd B-puil ceanup [op cionn caic, 
oeanoD e] maille pe oiicpacD; on ce do p\\ cp<Scaipe, 
[oeanao f] maille pe piiBacup. 
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9. 6iOD Bup n-^pdo jan ceilj. 6106 jpAin o^iB aip 
cm olc ; [a^f] cecui^lui^ Don ihonr. 

10. 610D coil o^uiB o'a ceile maille pe ^66 bpdic- 
peaihuil; 03 caBaipc on6pa uaib ^c aon o^ t>ul poiihe 
a ceile, 

11. Na [btjio] leif^eoihuil a n-jnocuijiB; [bijio] 
cnp piucao an Bup ppiopaio; a^ oeanao peipBfp oo^n 
Ci^eapncu 

12. Q^ oeanao ^ipoecaip qi6 odi^cap; poi^iioeac a 
m-buaioeapcuiB c6ihnui^eac a n-upnai^e. 

13. Q^ cdfhpoin pipna naoihaiB lonna piacoanupaiB; 
a^ ^dou^ao luco aoioeacoa 00 3;laca6. 

14. CaBpuio Bup m-beannaco oo*n opeim 6ibpeppib: 
caBpuio Bup m-beannaco [001B], ajup na mallui6e[iao]. 

15. 6106 ^aipoeacup opaiB mapaon pip an muinncip 
aip a Bpuil ^ipoeacup, ayup bijio aj caoi mapaon pip 
an muinncip 00 jnf caoi. 

16. ^o mao haoncoil 61B pe ceile. Na [bijio] aipomn- 
cineac aco cumai6 pB pern pip an n-opeim ip fple. Na 
bijio 5I1C ann bup m-bapamluiB pein. 

17. Na o^anaio olc a na^io uilc aip emneac. 6106 
cupam na neiceann maic opaiB a B-pia6nuipe na n-uile 
oaoine. 

18. map peioip ^, an meio C15 oiBpe 6e, bio6 pioccain 
ojaiB pip na h-uile oaoiniB. 

19. CI caipoe ^doaca, na o^anaio oiojalcup aip Bup 
pon pein,aco panaio pip an B-peipj: oip acd P5pioBca[lp] 
leampa an ofojalcup; 00 Beappa me cuiciu^ao [uaim] 
a oeip an Cijeapna. 

20. Uime pm oa paiB ocapup aip do naihuio, caBaip 
biao 66 ; oa paiB cape aip, caBaip oeoc 60 : 6ip cp6 
po Do oeanao ouic capnpuio cu jptopac aip a ceann. 

21. Na beipeaD an c-olc biwiD opc^aco beippe buaio 
aip an olc pe maic. 
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Chap. xiiL 

1. 6106 ^ac uile anum uihal do na cuihacoaib axxi 
6p a cionn. Oip ni 5-puil cuihacoa op bic aco 6 Dhia : 
ajuf na cuTnacoa ac6 ann, op o Dhia do h-opoui^eao 

lOD. 

2. Qip an oDbappom 516 b'6 ap bic cuipeap a 
n-ajaiD a cuihacoa, cuipio pe a najaio opooije De : 
ajup an opeam cuipeap lonna a;^i6 ^baio oamnu^ao 
cuca pein. 

31 Oip ni Bt ea^la poiih uacoap6ndi5 aip pon oei^- 
nioihaprao aco aip pon opoic [jnioihaprao], Uime pin 
an mian pioc Beic jan eajla an cuihacoa ope? o^an 
mair, ajup oo yeabpa cu molao uao, 

4. Oip ap e peapbpojancuioe t)e e cum 00 ihairea- 
papa. Qco oct n-oeapnaio cu olc, bioo eajla opc; oip 
nf 50 oioihaomeac lomcpap pe an cloioeaih : oip ap e 
peapbpojanruioe t)6 ^, 'na oiojalcoip peipje aip an ce 
00 jnf olc. 

5. Uime pr\ ap ^ijean Beic iiihal, nt [o'eayla] peip^e 
aihdin, aco pop aip pon coinnpiaip. 

6. Oip ip uime po focap pib cdnacap: 00 bpi^ yup 
peopbpojancuijeaoa oo Dhia lao, aj o^anao a n-oicciU 
pa niD c^aona. 

7. CCip an aoBappoin cabpuio a n-oualyup 00 na huile 
oaoinib : canacup oo'n ce [o'ap oual] canacup; cupoum 
oo'n ce [o'ap oual] cupoum ; eajla pe pan ce [pe ap 
coip] eajla ; onoip oo'n c6 [o'ap coip] onoip. 

8. Na bfoD piaca 05 aom-neac opaib, aco aihain f}!b 
pein 00 jpaoujao a ceile : (oip an c6 jpdoaijeap a 
p6mappa 00 coimlfon pe an oltjeao). 

9. Oip na [haiceancapa], na oean aoalcpannup, na 
oeana ounmopbao, na oean 5010, na oean piaonuipi 
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bp^i^e, na oeana painc ; oyur 5°^ aicne eile [oa 5-puil 
ann], acdio 50 hairjeapp pd bpf j an paio po, eooon, 
^poDOi^ 00 coihappa map cu pem. 

10. F)i Deononn ^ao olc oo'n coihappain : aip an ao- 
5appoin [ap^] cm J^p66 conhlionao an olf^e* 

11. Qjup i^n^ pe meap na h-aimpipe, jup mirio ouinn 
anoip mup^loo o coolao : oip [ip] ^oipe ouin onoip op 
plonu^ao na an uaip do cpeioeamap. 

12. Do cuaio an oiooe ropainn o^p do opum on la 
pinn : uime pn ceil^eam uainn oibpeaca on Dopooouip. 
Qjup cuipeam umamn eioeao an cpolaip. 

13. 8*uBlain go ou5aiD, amail pa 16; nt a j^paop na 
a meipje, na a peompaDofpeao© na a macnuip, na a 
^^eannappaic na a D-cnOc. 

14. Qco cuipiD umuib an Cijeapna lopaCpiopr, oyup 
na biOD cupam na colla opaib a mianjupuib. 



IV — 1^ /Sf. Peter, cL iL 

1. Uime pn aip ^^cup na K-uile ain^ioecoa, a^p 
ihebla, ajtip pallpaco, ayup rn6ra, ajup an uile iciom- 
pdiD uaib, 

2. niap ndoibeanuib nuaio-beapra, bioo ponn a^uib a 
m-bainne piop jlan na bp^irpe, cum beir ti^ 03 pop pip; 

3. md blaipeabaip qi^o 4 mfUpe an djeapna. 

4. CIn d cum a b-puil pB ap D-ceaco, noc ip gloc beo, 
DO Diulrao 30 oeimm 6 odoinib, aco oca co^a m6p- 
VudiD, aj Dia, 

5. CI5UP bijiope map B^oclocaib, co^ra puap bup 
D-C15 ppiopaodlco, bup pa^apcaco naomra, cum loo- 
baprao ppiopaoalca o'popdil, ap a m-biaio jean ajOia 
qi6 lopa Cpiopc 
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6. Uime pin aca pjpiobra pa pjpiobcuip, p^uc,cuipiin 
a Sion ppioihcloc an cuinne, cojra, mopluaio: ajup 
an ce cpeioeap innce ni 5-puije pe ndipe. 

7. Qip an aobappon aca pi 'na honoip oibpe aja b-puil 
cpeiDeaih : aco oo'n opumj aca eapuihal, oo'n cloic uo 
DO oiulcaoap na paoip, do pinne cloc cmn an cuinne, 

8. CIjup cloc oilb^ime, ayup cappuic cuiplio, oo'n 
opuinj biop eapuihal, do jeib oilb^im pa'n m-bpeicip ; 
cum ap hopDuijeao pop lao. 

9. QcD ip cin^ul cojca pibpe, pajapcaco piojoa, 
cineao naoihca, pobal aip leic ; lonnup 50 b-f oillpeo- 
cao pib pubdilcioe an ce joip pib ap oopcaoap cum a 
poluip lonjancuij p^m ; 

10. Noc a nalloo nac paib bup b-pobal ,aco anoip ap 
pobal DO t)hia pib : a opeam nac b-puaip cpocaipe, aca 
pib anoip aip b-pdjdil cpocaipe. 

11. Q cdipoe jpdoac, lappuim D'accumje [opuib], 
map DeopuiDib ajup oilicpib, pib p^m do peacnao ap ain- 
ihionuib na colna, noc biop aj cacujao a n-ajuiD a 
n'anma. 

12. 6foD DeajcoinbeappdiD ajuib a meapj na 5-Cinea- 
Dac: lonnap a n-dic an iciompdiD do jnio opuib mop luco 
mfjniom, 50 mao h^ioip piu, ap na oeajoibpib do cfpiD 
piao, 5I61P DO cabaipc do t)hia pa Id 'na b-peucpuiD 
oppca. 

13. [Uime pm] bfjio uihal oa jac uile 6pDai5ce 
oaonoa, ap pon an Cijeapna : ni he amdin oo'n pjj, n^cqi 
an c6 ajab-puil dipoceannap. 

14. QcD DO na h-uacDapdnuib[map an j-c^aona], map 
an lucD cuipceap uao cum otojalcuip ap luco na mf^- 
nlom, ajup cum molca luco na n-Deijjntom. 

15. Oip ip map pin, ay o^anao maiceapaotb, ap coil le 
t)ia ppian do cup pe h-ambpiop na n-oaoineao dij^ceillioe. 

L 
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16. niap [oaome] paopa, o^uf m map an opuinj aya 
B-puil an e-paoippe 'na bpac poluiore an uilc, aco map 
peapbpdjancuijioe De. 

17. CujuiD on6ip DO na huile [oaomib]. ^paoui;^ na 
oeopbpairpe. 6106 ea^laOe opuib. Cu^uio onoip oo'n 

18. Q peapbpdjancuijiD, [bijio] uihal oa [bup] maij- 
ipcpib maille pip an uile paicceap ; ni he amain do na 
[maijipqiib] maire Deajcpoioeaca, aco p6p do na opoc 
[mai5ipcpib]. 

19. Oip (ip) niD po ip piu buioeacap o'a n-iomcpuio 
neac Doiljeap aip pon coinnpiaip do raob De, aj pulan J 
na h-^ajcopa. 

20. Oip cpeuD [6] map dobap molca o'a n-iomcpa 
pib 50 pdijioec jabdil do odpnuib opuib aip n-Deanam 
peacuio Dib? aco, o'a b-puilnje pib 50 poijioeac, ajup 
pib aj oeanao moireapa, [op nto] pin [o'a bpuil] Dia 
buioeac. 

21. Oip ip cui^e po p6p DO ^oipeao pib: oip do pullumj 
Cpiopc map an j-ceaona aip ap poinne 05 pdjbcnl 
pompla a^uinn, lonnup 50 leanpao pib a lop^ ; 

22. (In ce nac oeapnuio peacao, ajup aj nac ppic 
meabail 'na b^al ; 

23. Cln ce nac oeapnuio an-cainc, a nctjuio na h-an- 
caince do pinneao aip ; nac oeapnuio bajap, aj pulanj 
DO ; aco cuj [4 p^m] a Idim an ce do p\i bpeiceaihnup 
50 ceapc : 

24. dn re o'lomcaip ap b-peacui jne ann a copp p6in 
aip an 5-cpann, lonnup aip m-beir ouinne mapb do na 
peacuijib, 50 maippemip oo'n pipeanraco : an ce aj 
ap leijeapao pibpe pe na cpeucouib. 

25. Oip. DO babaip map caopcuib aip peacpdin ; aco 
anoip DO pilleao pib 50 b-Qooaipe ajup 50 h-Sapboj 
bup n-anman. 
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reajass cRiosDaishe, 

GoDon leijionn cqf lonpojlomra do jac uile oume ful 
pacpup paoi laiih Gapboic. 

Ceipc. CpeuD e h-cnnmpe. 

pp. N no TTl. 

Ce. Ce cuj an c-ainmpi ouic ? 

Pp. JDo t)hia-airpe ajup mo t)hia-ni6irpe ann mo 
baipoeao, anna n-oeapnao oiom ball do Chpiopo, leanb 
t)e, ayup oijpe pi05acca neime. 

Ce. CpeuD DO pinneaoap do Dia-airpe ajup do dio- 
ihairpe an c-an pn aip do ponpa ? 

Pp. Do jeallaoap ajup do moiDijeaoap z\\i neire ann 
m'amm, a j-ceaooip, 30 n-Diulcpamn Do'n Diabal ajup 
o'd oibpeacaib uile, do poimp, ajup do Diomaomeap an 
opocpaojailpe, ajup do jac uile ainmianaib peacaoaca 
na colna. dn oapa h-uaip 50 3-cpeiDpinn jac uile aipcio- 
jal Do'n cpeioeam ChpiopDaioe. Q^up a cpeap uaip, 50 
^-coiiheoDpumn coilnaomca ajupaireancaDejajupjo 
piobolumn lonnra cp6 uile laerib mo beara. 

Ce. Nac meapaip 50 b-puil D'piacaib ope a cpeioeam 
ajup a Deanaih map do ^eallaoap ap do pon ? 

Pp. TTleapuim 30 Deimm; ajuple coilDe, D^anpa me 
map pin. CIjup beipim buioeacup 6 cpoioe o'dp n-Qraip 
neamoa, pa map do joip opm cum na pcaioepe an c-pla- 
nuijce, qie lopa Cpiopc ap Slcmaijreoip. CI^up ^uioim 
t)ia jpapi DO cabaipc 6am comnaije 'pan pcoio ceaona 
50 cptc mo beara. 
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Ce. Qicpip aipcioycnl do cpeioim. 

pp. CpeiDim a n-t)ia an c-Qraip uile-cuniacDac,cpuc- 
uijreoip neime ajupcalihan: ajuf a n-lopaCpiopcaon 
rhacfon ap o-djeapna, do ^abao 6'n Spiopcro naom, do 
puyao leip an 615 TTluipe, o'pulainy pdip paoi phoinc 
phiolaiD, DO ceupao, do puaip b6p ajupoo h-oDlaiceoo; 
cuaiD piop 50 h-ipiopn, o'eipjiD aplp an qieap la 6 no 
mopboib, DO cuaiD puop ap neam, ajup aca na puibe ap 
Idiih Deip t)e an Qrap uile-cuihacoai^ ; ap pm ciucpa pe 
DO bpeic bpeire ap beooaib ayup op rhapbaib. Cpeioim 
pan Spiopao naoihra; a naoiih Bajluip cacoilice; cu- 
mdoin na naom ; maireaih na b^peacaije ; eipeip^e na 
colna, ajup an beara ihapranac. Qmen. 

Ce. Cp^ao DO nioip o'pojluim 30 haipije annp'na 
h-aipciojail pe do cpeiDiih ? 

Pp. Q y-c^aodip, pojlamaim cpeioeaih a n-t)ia an 
c-Qraip, DO cpucuij me pern, ajup an paojal uile. 

Qn oapa h-uaip, cpeioeam a n-t)ia an TTlac D-pu6p- 
jail me, ajup an cineao oaonna uile. 

Qn cpeap uaip, cpeioeam a n-t)ia an Spiopao naom- 
ra DO naomaio me, ajup pobal cojra t)e uile. 

Ce. Q Dubpaip'jup jeallaoap do t)ia-aicpe ajup do 
t)ia-mairpe op do pon 50 j-coimeaopd aireanra Oe. 
Imp Dam cia a lion ? 

Pp. CI oeic. 

Ce. CpeuD iQD pn ? 

Ppeajpa. Qn ceaona do labaip Dia 'pan b-piceao 
caibiDil o'ScpoDup, ajpao. Ipmip anUijeapnaooOhia, 
noc DO cpeopuij rupa amac ap calaih na h-Bjjipce, ap 
cij na oaoippe. 

I. Ni biaiD Oia ap bic eile ajao am laraippe. 

II. Ni Deana cu ouic pein lomaij ap bir jpabalca, 
no copamlacc aon neire, aca a b-plaiciop puap, no pa 
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calaih pop, no ann pa n-uipje paoi an calaih, ni claonpa 
ru piof cuca, ni aopoccnp loo: oip mipi an Uijeapna do 
t)hia, ip t)ia euDihap me, rij o'peucain peacaio na 
n-airpeac ap an 3-cloinn jup an qieap, ajup an ceacpa- 
ihao ^lun oo'n opomj puaruijeap me, ajup twipbeanaim 
cpocaipe DO milcib oo'n luce a jpaouijeop me, ajup 
a conheaDap m'aiceanca. 

III. Ni caibeopaip ainm an Uijeapna do t)hia 50 
Diomaom : oip ni meappuio an Cijeapna an ce do beir 
neimcioncac do beip a ainm 50 oiomaoin. 

rV. Cuimnij la na Saboioe do con^ail naoiiira. Se 
laere paoipeocap cu, ajup o^anpuip a b-puil ajao le 
oeanam, aco ipe an peaccmao la Saboio an Cijeapna 
00 t)hia, ni oeana cu obaip ap bic ann, cu pein, ayup 
DO mac, ajup o'mjean, c'ojlac, ajup do banojlac, c'eal- 
lac, ajup an coimijceac aca caob ipcij doc Doippib : 
oip DO pinne anCijeapna a pe loecib neam ajup calam, 
an paipje, ajup an uile nio acd lonca, ajup do comnaio 
pe an peaccmao la : uime pin do beannuij an Cijeapna 
la na Sabdioe ayap do naomuij e. 

V. Onopuij c'acaip ajup do macaip, lonnup 50 
m-bao paoa do laece ap an D-calaih noc do beip an 
Ci^eapna do t)hia duic. 

VI. Ni D^ana cu Dunmapbao. 

VII. Ni D^ana cu aoalcponnap. 
Vni. Hi D^ana cu 50 id. 

IX. Hi b^apa cu piaonuipe bpeije a n-ajaio do com- 
appan. 

X. Ml painceoca cu cij do comappan, ni JMiinceoca 
cu bean do comappan, no ojlac do comappan, no a 
banojlac, no a oam, no a apal, no enni ip le do com- 
appam. 

l2 
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Ce. CpeuD DO p\\ cu o'pojlcnra ^o^fpepialca le n-a 
h-aireanoaibpe ? 

pp. pojlamaim oa nio ; mo oualjup do t)hia, ajup 
TOO Dual^up Dom comcqipam. 

Ce. Cp^oo e do Dual^up do t)hia ? 

pp. 'Se TOO Dualjup do Dhia cpeiDeaih ann, eajla 
beic opTO poiihe, a ^poou^ao le mo cpoioe uile, le 
TO'mncinn uile, le m'anam uile, ajuf le mo neapc uile ; 
a oopao, buioeacup do cabaipc do, mo do 15 uile do 
cup ann, jaipm aip, a ainm naomca ajup a pocal d'oho- 
pao ; ajuf peipbip do oeanam 50 pippineac do op f eao 
mo beara uile. 

Ce. ^o oe DO Dualjup doc comappam ? 

Pp. Qpe mo Dualjup oom comappain, a jpaoujao 
map me p^m, ajup oeanam do na huile oaoinib map 
ba mian learn lao do oeanam oam. TTl araip ajup mo 
mdraip 00 jpuou jao, D'on6paD, ajap o'popcacc. Onoip 
ajup umlucD do cabaipc oo'n Rij, ajup o'a bpuil a 
5-ceannap paoi. me pein o'umlujaD oom uile pciupuij- 
ceoipib, ceajapjcoipib, aooaipib ppiopaoalca ajup 
maijipcpib. me pein o'lomcap 50 h-uipipiol, ajup 50 
h-uppamac do jgc uile Duine ap peapp na me p6in. I^an 
Dio^bdil a oeanam o'aoineac le bpeicip na le jniom. 
6heic pipinneoc ajup ceapc an m'uile connpao. ^an 
mailfp na puac beic an mo cpoioe. mo lama do conjmail 
o piocao ajup o 5010, ajup mo ceanja o opoccainc, o 
bp^ij, ajup o pjannail. mo copp do conjmail a meap- 
apoacc, a pocpaioeacc, ajup a n-jeanmnaijeacc. ^^n 
maoin oaoineao eile do pancujab na o'lappaio ; ace 
pojlaim ajup paocap do oeanam cum mo beacao'pdjail 
50 cnea[»Da, ajup oeanam map ip oual oam ann pa 
pcaiD beara pin cum ap mian le t)ia mo jaipm. 

Ce. mo leinib maic, bioo a piop po ajao, nac b-puil 
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ap DO cumcxf na neicepe do oeanaih uaic pein, na 
piobal a n-aiceancaib t)e ajup peipBip do oeanaih do, 
jan a 5p6fa ppefialcopan, aip a ^-cowrpip po^laim 
501 pm DO oeanaih jac uile am le h-upnaij ourpacccn^, 
uime fin l^ij tarn a clop, an b-peaouip opdio an Ui- 
jeapna do pao. 

Ppe. Qp n-Qcaip a oa op neoih, naoihcap h-amm. 
Uijeao DO piojacD. t)eanrap do roil op an ralaii^, map . 
nfreap ap neam. Cabaip oiimn anoiu ap n-ap6n laecea- 
riiuil. CIjup mair oumn ap 5-cionca, map ihairmfone 
Doib DO cioncaijjeap 'n ap n-a^aiD. CIjup na qiedpuij 
inn cum caraijce ; aco paop mn o olc. Qmen. 

Ce. Cpeao lappaip aip Dhia pa n-upnaijpe ? 

Fp. lappaim aip mo Chi^eapna Dia ap n-Qraip 
neamoa, cioolaicreoip ^ac uile mairip, a jpapa do 
cup cu^m pe"i,a5up cum yac uile Duine,cum 50 n-oea- 
nam aopao do, peipBip oo, ajup umlaco do, map apcoip 
Dumn. Qjup ^uiDim t)ia jac uile neire do rabaipr 
Duinn ara piacoanac o'ap n-anmannaib mapdon ajup 
Dap j-coppuib ; ajup 50 m-beir pe qiocaipeac Duinn, 
ajup 50 mairpeao oiiinn ap b-peacoioe; ajup 50 m-bao 
1 a roil ap pdbdil, ajup ap j.copainc onn jac uile con- 
cabaipc ppiopaiD ajup colna : ajup 50 j-cuimoeocao 
inn o jac uile peacafe, ajup moploccaib, ajup o'p 
namaiD ppiopooalca ajup o bap pioppaioe. CIjup aca 
D015 ajam 50 n-oeana po o'a rpocaipejOjap o'a maireap, 
qie ap o-Cijeapna lopa Cpiopc, ajup ap an aobap pin 
oeipim, Qmen. ^o paib map pin. 



Ceipr. Cia lion Sacpaimenceao do opouij Cpiopo 
an Gajluip? 

Pp. t)ha Shacpaimeinc amdin aca 50 jeneapalca 
piaccanac cum planuijce, eaoon, 6aipceaD, ajup Sui- 
peap an Uijeapna. 
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Ce. Cpeao mi^ipfe leip an B-pocalfa Sacpaimenc ? 

Pp. Cui^im coihapca poipiiniollac fopaicfi 5p6f 
mniheooonac o^up ppiopooalca cxiBaipce oumn, do 
opouijCpiopc pein, map flijje le b-pa^amaoio na jpapa 
ceaona, a^p map ^all cum a n-oeapBra ouinn. 

Ce. Ca meiD ponn a Sacpaimemc ? 

pp. Oha pann : an comapra poipimiollac popaicpe, 
ajup ypapa inmeooonac Spiopaoalra. 

Ce. Cpeao e comapra poipimiollac no poipm a baip- 

OlD? 

pp. Uipye, ann a m-baipoeap a peappa a n-ainm an- 
Qrap, a^up an mic a^up an Spiopaio naoim. 

Ceipc. Cpeao i an jpap innmeooonac a^up ppiopa- 
oalca? 

pp. 6dp cum peacai6,a^up air^ein 50 pipeancacc; 6ip 
ap m-beir 6<iinn 6 naouip beipre a b-peacao, ajup'n ap 
5-cloinn oiBpeipje, oeancap leip po clann na n-jpAp oinn. 

Ce. Cpeao lapprap ap peappannaib a biap cum a 
m-baipore ? 

Pp. Qirpije le a o-rpei^io peacao : ajup cpeioeam, 
le 35-cpeioio 50 oionjmalca jeallamna De oeanoap ooib 
'pan c-pacpaimemc uo. 

Ce. niaipeao cpeao uime a m-baipoeap lemib,an can 
qie na n-oije nac 5-peaouio lao pin 00 coiihlionao ? 

Pp. Qp an aobap 50 n-jeallaio lao apaon le na 
m-bannai^ ; ajup aca o'piacaib oppca pern, an c-an cioc- 
puio cum doipe, an ^eallam pn 00 coiiiilfonao. 

Ce. Cpeao prfp h-opoui^eao Sacpaimemr puipeip 
an Cijjeapna ? 

Pp. Chum jnaccuimne loobapra Baip Chpiopc, ajup 
na caipbe 00 ^eibmio o'a bpi^. 

Ce. Cpeao e an pann poipimeallac, no comapca, pui- 
peip an djeapna ? 
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Pp. Qpdn ajuf ffon, do amnio on Uijeapna oo 
jlacao. 

Ce. Cpeao e an pann mniheooonac, no an nio oo coih- 
apraijeap leo ? 

Pp. Copp ajup puil Chpiofc, oo jlacrap ajup yaB- 
rop 50 oeiihin ajup 50 oeapbra le na cpeioihio a pui- 
peap an Ui jeajina. 

Ce. Cpeao lao na caipbeaoa oa rv-oeancap pannpaip- 
ceac pmn leip an c-pacpaimemcpe ? 

pp. Heapcujao ajup beacujao ap n-anman le copp 
ajup le puil Chpiopc, aihail map neapcuijreap ajup 
beojuioreap ap 5-cuipp leip an apan ajup a b-pfon. 

Ce. Cpeao lappcap ap an opuinj 00 rij cum puipeip 
an djeapna ? 

Pp. lao pein 00 pcpuoao, an b-puil airpeacap pipin- 
neac oppra pa na b-peacaioe 00 pinneccoap, aj cup 
pompa 50 oionjihalca beara nuao 00 caireaih, ajup 
cpeioeaih peapihac 00 beir aca a o-q^ocaipe De, cpe 
Chptopc, le cuimne buioij a b6ip, ajup a beic a 5-cap- 
cannacc le jac uile ouine. 



THE END. 
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